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LOI NOI PAU

A X
Ban doc thin mén!

K# ning dich tiéng Anh ciing nhu cic k§ nang khac dbi v6i bit
ky ngoai ngit nao déu doi hoi ngudi hoe phai cb ging rén luyén mai
¢ thé dat duoge trinh d6 thanh thao. Hon nita nd khong nhimg can
thiét ddi véi cac hoc vién tiéng Anh mudn chuan bj cho minh k¥ néng
nay dé vuot qua trong céc ky thi, ma ngay ca ngudi bién dich, ngudi
tham khao tai lidu...déu cin dén. Nhan thirc 13 y nghia d6 va dé co
duroe mbt tai lida hé théng hod, d& 4p dung, dit bao quat vé nhifu
phuong dién, va thuce su dap ung t6t nhit cho muc dich nay, ching t6i
ra mét doc gid cubn “Cdm nang luyén dich Viét Ank”. Cubn sach
gdm 5 néi dung chinh:

Phdn I: Nhitng ddc diém can heu y khi dich

Phan II: Mgt 56 tix kho dich tie Vigt sang Anh

Phan [II: Luyén dich Viét - Anh

Phén IV: Tir va cdu tric thong dung trong cdc linh vyc

Phdn V: Tuc ngit - Thanh ngit
Mong réng cim nang nay s& cin thiét va hiru ich dbi voi ban trong
vigc hoc tdp va nang cao trinh d§ Anh ngir cia minh.

Chiic céc ban thanh cong!

NGUYEN THU HUYEN
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NHO'NG BAC BIEM CAN LUV Y KHI DICH

L. QUY TRINH LUYEN DICH VIET

™ Buée 1: Read through:

Doc bai can dich tir ddu dén cui mét luot. Muc dich: nhan dién y
tudng ca bai viét,

Vi du: Bai viét v& chi d& bao vé mdi trudng (environmental
protection). Sau khi doc xong, hoc vién ¢6 thé t6m tit ndi dung chinh cua
bai viét trong bén cau, rdi tom tht trong ba céu, rdi hai cau, rdi mét cau.
C6 thé tom tit bing ngon ngir ngudn (Source Language) hodc ngon
ngir dich (Target Language). Hoat dong nay gilp hoc vién cach nim
bit y tuéng mot cach ¢d dong nhét. Trong 13n doc ndy, ta khéng cén
doc timg céu, timg chif, va ciing khong can biét nghia cia ting tur.
Day 1a budc “survey the original” (tim hidu ban gbc).

%‘ Buéce 2: Learn new words and phrases difficult to transiate;

Nhan dién cac ti/nhém tir khé dich nhu tir k§ thudt (technical
terms), nhom tir thanh ngd, vv... Ngay nay, nh ¢ nhidy loai tir dién
chuyén nganh va mang internet chiing ta ¢6 thé tim hiéy dugc nghia
cha nhimg nhém tis ndy d& dang hon. Tuy nhién c6 nhiing trudmg hop
chiing ta chn phai goi dién cho chuyén gia cda linh vuc dé (resource
person) dé tham khao méi biét duoc mdt 6 diic ngir.
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%‘ Bude 3: Identify sentence structures (grammatical patterns:
Nhan dién mau cau, Muc dich: tdp phan tich cdu thanh nhiing
thanh phén ciu tao dé hiéu duge chinh xéc nghia cda cu.
Vi du: Cau The second provision under which member states may

restrict free trade on environmental ground is Article 130t which was
also inserted by the Single European Act.

C6 thé duge phan tich thanh: The second provision is Article 13,
under which member states may restrict free trade on the environmental
ground, which was also inserted by the Single Furopean Act.

% * Buoc 4: Translation activities:

Dich timg cu, timg doan. Yéu clu: dich chinh xdc vé nghla,
ding van phong. Khong phéng dich. Sau budc niy, ngudi doc phai
hidu duoe chinh x4c y nghia ciia timg cau.

%
Budc 5: Style:

Bién tap lai ciu sao cho phi hop véi 18 néi cta ngudi Viét (dich
Anh-Viét) va ngudi Anh (dich Viét-Anh).

Vi du: “It is calculated that...”

Khéng nén dich 18: “Né dd dugc tinh todn ring .. " ma dich 1a
“Ngwoi ta da tinh foan ring ... "

%E Bude 6: Comments:

Binh luan bai dich: dung, sai, chinh xac, khong chinh xac, thich
hop v6&i van canh, khdng thich hop véi vin canh, van phong thuin
Viét — viin phong thuin Anh, vv...

e 7
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IL MOT SO NGUYEN TAC KHI DICH CAU
TU TIENG VIET SANG TIENG ANH

Khi dich cau tir tiéng Viét sang tiéng Anh, sau khi dd chon thai
thich hop ta cin thyc hién mét s& bude sau day:

%% Budre 1: Chon mau ciu co ban,

N Buéde 2: Chon yéu t6 mo ta - tir bd nghia (hay cdu tric chirc
néng) thich hop.

> Buére 3: Ap dung luat tirong can hay song hanh.
CAC MAU CAU CO BAN

Khi dich mdt cau tir tiéng Viét sang tiéng Anh, ta thuomg déi
chiéu mt tir ngir giita hai ngén tir. Sau khi bit duge tir loai cia tir
tieng Anh, ta méi lya chon miu cu cin sir dung vé chon mot thi thich
hop cho ddng tir.

Trong tiéng Anh, mi cau thuimg bao gdm 2 phin: chi ngir (the
subject) va vi ngit (the predicate).

Cha ngir goi tén mot ngudi, mét dd vat hoic su kién. Vi ngit ludn
ndi lén mét didu gi d6 v& chi ngir,

Chu ngir ludn 13 mét danh tir, dai t&r, mot cum tir dugc ding nhu
danh tir hogc m¢t ménh dé ding nhur danh tir. Vi ngir trong cau lubn

. bat dau bang mdt dong tir. Phin con lai cua cdu (phin nim trong vi
ngi, theo sau dong tir) duoc goi 1a b neir (the complement).
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Tat ca cac ciu co ban gém c6 danh tir, theo sau la déng tr va b
ngit. Tuy nhién. bd ngir gdm nhiéu tir loai khac nhau. Do do ta xép cau
co ban tuy theo tir loai cta bd ng.

Cd 7 mau cau co ban sau:

MAu 1: Noun + Verb + (Adverbial)

Vidu:
Evervbody (n) laughed (v).
The dogs (n) are barking (v) at the boys (adv).
He (n) arrived (v) late (aadv).
Nhén xét: Mau nay chi cin mot danh tir lam chu ngit va mét dong
tir. Pdng tir co th duoc bd nghia boi mét trang tir, trang tir cb thé 13
mdét tir don hay cum tir.
Dong tir & miu cdu sé mdt néy duge goi 1a ndi dong tir (the
intransitive verb), nghia I dong tir khong can mdt tan ngif di keém.

MaAu 2: Noun + Verb + Adverbial

Vi du:
Hung (n) is (v} at the party (adv).
Huyen (n) was (v} out (adv).
My parents (n) are (v) in Quang Ninh (adv).

Nhan xét: Dng tir & mau nay lun 1a mét dang cia dong tir BE, va
complement ndm sau dong tir BE 1a trang tir chi thoi gian hoéic noi chon.

Miu 3: Nc_nin + Verb + Adjective

see 9
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Vidu:
The clerk (n) was (v) rude (adj).
The coffee (n) tastes (v) good (adj).
The sky (n) became (v) cloudy (adj).
Nhén xét: Dong tir trong mau sb 3 chi trang thai. C6 rat nhidu noi
dong tir nhung chi cé hon chyc ndi ddng tir chi trang thdi, ching han:
be, seem, appear, sound, remain, smell, taste...

M3u 4;: Noun + Verb + Noun

Vidu:
She (n) is (v) a teacher (n).
The books (n) have become (v) the best sellers (n).
Hung (n) remained (v) a secretary (n).

Nhén xét: 3 dong tir: be, become, remain 1a nhilng dong tir duy
nhét duge dung & miu s6 4. Nhimg dong tir nay con duge goi 13 state
verbs hay linking verbs.

MAu 5: Noun + Verb + Noun

Vi du:
Nam (n) asked (v) several questions (n).
His friend (n) visited (v) Hue (n).
Carelessness (n) causes (v) the accidents (n).

Nhan xét: Mau 4 va S ¢6 ciing céch cu tao nhung vi c6 chira 2
loai dfng tir khéc nhau nén ta tach ra lam 2. Dong tir trong méu sé 4
tao nén nhimg ciu trong do danh tir & vj tri cha ngit va danh tir & vi trf
complement clng dm chi mt ngudi hosc vit, sy viéc. Con & méu sb
5, dfng tir tao nén nhimg ciu trong d6 2 danh tir & vi tri chii ngir va bd
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nglt am chi 2 ngudi, 2 vat khic nhau. Céc dfng tir nay dugce goi la
ngoai ddng tir (transitive verb).

MAu 6: Noun + Verb + Noun + Noun

Vidu:

We (n) told (v) our mother (n} the news (n).

My uncle (n) sent (v) me (n) a telegram (n).

The sun (n) gives (v) us (n) the light (n).

Nhin xét: Ddng tir ding trong mau cdu ndy 1 transitive verb.

Sau dong tir 1a 2 danh tir di lien nhau. Danh tir di lien sau dong tur
dugc goi 1a tn ngir gin tiép va danh tir ké tiép duge goi 12 tan ngir
trirc tiép. Hai danh tir & miu 6 4m chi 2 ngudi hosc vat khac nhau.

Ma3u 7A: Noun + Verb + Noun + Noun

Vidu:

Hung names the dog “Mina”.

His mother considers him a genius.

Her classmates elected Maria president.

Nhén xét: Pong tir ding trong mau ndy 1 transitive verb. Sau
dong tir ciing c6 2 danh tir di lién nhau. Danh tir dimg lién sau dong tir
duge goi 13 tan ngir tryc tiép; danh tir tiép theo c6 tac dung giai thich
cho tan ngir nén dugc goi 1a object complement - bd nghia tin ngir.
Hai danh tir & mau nay 4m chi cling mdt ngudi hodc mét vit hay mot
su viéc.

Vi mot s6 dong tir & miu cau 7A, mot tinh tir ¢6 thé thay thé
danh tir thir hai, va tinh tir ndy cling dugc goi la object complement
nhur & mAu ciu 7B dudi day:

e 11
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M4u 7B: Noun + Verb + Noun + Adjective

Vi du:
Her mother considers her quite beautiful.
The meat made our dog very happy.
The news made him disappointed.

They found the machine useless.
YEU TO MO TA - MODIFIER

Ta dich medifier 13 yéu t6 mé ta. Trong tiéng Anh, modifier c6
thé 1a mot tir ngr don dc, mot cum tir hoic mot ménh dé c6 chirc
ning md ta hoic bd nghia cho mdt tir ngir khac trong cdu néi nhim
lam cho ¥ nghia cdu trd nén rd rang hon, dy di hon.

N6i dén yéu t8 md ta thi rdt nhidu, & ddy ta xét t6i mot sb
modifier clia danh tir chii yéu va thudng dwge sir dung. Céc tir loai sau
ddy ¢6 thé 12 yéu té mé ta ctia moét danh tir:

1. Mao tir (the article): a, an, the
Ex: a factory, an employer ...
2. Tinh tir chi thi (the demonstrative adjective): This, that, these, those.

Ex: this center, that car...
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3. Tinh tir s& hitu (the possessive adjective): my, your, his, her, our,
their, its.

Y

Ex: his job, her mother ...

B
— 2/

A i,
’r'%‘:“‘i\
]
V\\S

<,

4. Tinh tir bt dinh (the indefinitive adjective): some, many, several,
much...

Ex: some books, many producits...

5. Tinh tir chi s& dém (the numeral adjective): one, nine, second,
third...

Ex: the second time, two factories...

6. Tinh tir (the adjective): young, small, difficult...
Ex: g young man, some big companies...

7. Danh tir (the noun): tea, history, return, college...

Ex: a feacup, a history book...

8. Phan tr (the participle): running, coming, spoken...
Ex: the fo!lowing'sentences; a swimming pool, an invited guest, a
stolen car...

v 13



9. DBéng tir nguyén mau (the infinitive): to finish, to do, to come...
Ex: a report 1o finish, the right to vote ...

10. Trang tir (the adverb): down, above, then, here, after...

+ Trudng hop trang tir dimg sau danh tir:
Ex: the boy upstairs, the sky above...

+ Trudng hop trang tir dimg truée danh tir:
Ex: the down train, the up train, a black and white TV

Ngoai ra, trong tiéng Anh, yéu t8 mé ta con c6 thé Ia m(‘;‘)tgroup
(prepositional phrase); mot V-ing group (present 'péi:rtidiplé)."'ha;}./'m@t.
V-ed group (past participle phrase): hay to-group (infinitive phrase).
Tuy thudc vao timg cdu tiéng Viét khi dich sang tiéng Anh ma ta ap
dung cho phi hop.

QUY TAC TUONG CAN, SONG HANH
1. Quy tiic trong edn
Trong tiéng Anh, tir Proximity ¢6 nghia 13 gin. The rule of
proximity dugc dich 14 quy tc twong can. Quy téc tuong c4n quy dinh

ring, khi mdt yéu t6 mé ta bd nghta cho mét mao tir, thi né phai duoc
dat & gén tir do.
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Eg: the moming paper; garden flowers; the coming year; a used car...
Hay xét vi du dudi ddy. Khi ta thay ddi vi tri clia tir only, ¥ nghia

ctia cau hodn toan thay ddi:

Only Hung hit his classmate on the nose.

Chi c6 Hiing danh ban cdu ta vao mili.

Hung only hit his classmate on the nose.

Hung chi danh ban cdu ta vao miii thoi.

Hung hit only his classmate on the nose.

Himg chi danh minh ban cdu ta vao mii.

Hung hit his only classmate on the nose.

Himg ddnh nguoi ban duy nhdt ctia cdu ta vao miii.

Hung hit his classmate only on the nose.

Hiing danh ban cdu ta chi vao miii thol.

Hung hit his classmate on his only nose.

Himg danh vao cdi miti duy nhat cia ban minh.

2. Quy tic song hanh

Tir Parallelism trong tiéng Anh c6 nghia la sy tuong ddng, song
song hoic di dbi. Ta dich Rule of Parallelism 1a quy tic song hanh.

Lién tir AND ndi cac yéu t§ giéng nhau trong cdu néi. No ndi 2
danh tir, 2 cum tir hodic 2 ménh d& lai vdi nhau. Cac yéu b nhu vy
dugce goi la tuong dong.

Quy tic song hanh quy dinh: céc yéu tb trong cu noi ¢o ciing
chure nang ngif phap nhu nhau phai dugc trinh bay béng nhimg hinh
thirc ciu tao gibng nhau. Hinh thirc céu tao gidng nhau do6 cb thé 1a
mdt tir don hay mét cum tr,

Céc tir sau thuéng duge sir dung trong quy tac song hanh:
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1. Céc lién tir (and, but, or)
Ex: He enjoys reading plays and poetry.

She sings and dances beautifully.

2. Céc lién tir clip d6i (either ...or; neither ...nor; both... and: not only...
but also; whether ...or)

Ex: He came both in the morhing and in the afternoon.
He not only sings songs but also composes music.

3. And who, and which: Mét sb ngudi thudmg méc 13i lign quan t6i dai
tir who, which, that. Nén nh& ring, lién tir AND khdng bao gity
dugec sir dung trude nhitng tr ndy telr khi who, which, that da xuét
hign trude d6 trong cau. |

Ex: Sai: He is an engineer and who works for a big company
Ding: He is an engineer who works for a big company.

Sai: There is a sign at the crossroads and which will direct you to
our farm.

Dung: There is a sign at the crossroads, which will direct you to
our farm.
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MOT SO TU TIENG VIET KHO DICH
SANG TIENG ANH

1. Ai: Those who (khdng dung dé hoi ma dé néi trong khong)
Ai mong dgi diéu xAu nhit hdu nhu 1a ngudi it bi tuyét vong.
Those who expect the worst are less likely to be disappointed.

2. Phai chi: That (diing dé dién td wéc mudn)

Phai chi t6i c6 thé gap lai anh 4y.
That I could see him again.

3. Gia ma: if only (d9ng tir di sau chia ¢ thi qua khir don gidn)
Gi4 ma tai biét tén anh Ay.
If only I knew his name.
Gia ma tdi gidu cd.

If only I were rich

4. Néu khong thi: if not
Téi s& di néu anh cing di, néu khong thi t5i tha & nha con hon.
Iwill go if you are going, if not, I'd rather stay ai home. -

5. Chi khi nae: only if (ddo chii ngit ra sau djng tir)
Chi khi nao thiy gido cho phép thi sinh vién méi duge vao ph(‘)ng‘%
Only if the teacher has given permission are students allowed to
enter the room.
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6. Coi, xem: if, whether (ding trong cau gian tiép, thuit lai nhirng
ciu hai)
Anh &y hoi xem chiing ta ¢6 mudn uéng chut gi khong,

He asked whether we wanted a drink.

7. DAu 6 ...hay khong: whether or not
D&u c6 yéu duge ¢b 4y hay khong anh ta ciing vui vé.
He will be happy whether or not she loves him.
8. C6 nén: whether
T6i khong chiic ¢6 nén nghi viée hay 1a tiép tuc lam.
I am not sure whether to resign or siay on.
9. Li¢éu: do you think/ if/ whether
Liéu troi ¢6 siip mura hay khong?
Do you think it is going to rain?
10. Tha: would rather ...than, better.
B4 dy tha chét con hon mét con gai,

She would rather die than lose her daughter.



11. Nén 1am gi d6 thi hon / Cé khén thi: do better to do something.
Bimg mua bay gid, nén chd & ha gia thi hon.
Don't buy now, you would do better to waif for the reduced price.
12. Tha ring: better |
Tha riing mudn con hon khdng.
Better late than never.
13. Hoa ra: as it turned out; turn out to be sth/sb; turn out that.
Hoa ra t6i khong can dén 6.
[ didn’t need my umbrella as it turned out.
Hoa ra cBng viéc vat va hon toi tudng.
The job turned out to be harder than we though.
Hoa ra ¢4 4y 13 ngudi yéu cua anh trai toi.
I turned out that she was my older brother’s girlfriend.
14. Thanh thix, thanh ra: therefore, that is why, hence.
Hom qua t6i bi ngd xe dap thanh thir méi bim
1 fell off my bicycle yesterday, hence the bruises.
15. Pén mirc d6: That
Tré&i khong lanh dén mac d6 dau.
It isn't all that cold.
16. Thé tit, thé nén: evidently
Thé nén ong ta quyét dinh ra di.
Evidently, he has decided to leave.
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17. Pham; no matter whether, as, being
Pham lam nguoi thi khong sdng ngoai xa hoi dugc
Being a man, one can’t live apart from sociely.

18. Chir: but *
Anh d& mua nhim cii 4o so mi roi. Tdi cdn cai mau xanh chir
khdng phai cai mau do.
You have bought the wrong shirt. It is the blue one I wanted but the
red one.

19. Khong ai ma khong: ne man but
Khéng ai ma khong cam thiy tdi nghiép cho ngudi dn may do ca.
There is no man but feels pity for that beggar.

20. Trir phi: unless, but that
T6i da bi chét dudi rdi, trir phi anh khéng nhin thdy t6i dudi nude.
I would have drowned, but that you had seen me in the water.:

21. Xong: finish
Tai dé an sang xong. _
I have finished my breakfast..
Chiing i d3 x4y xong hgdi nha dd.
We have finished that house.

22. Lai con ...nira: yet more

. ar 42 1t S S T -
Lai con mét dién hinh nita vé viéc budng long i pham.
Yet one more example of criminal negligence,

Lai mt dira bé ra d&i ma khdng ¢6 cha nifa,

Yet one more newly born-child without having father.
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23. 8¢ di: if, that is way
S di ching ta phai dau tranh 13 vi quén xam luge.
{f we had to put up u fight, it was because of uggressors.
S&r di ¢6 Ay mét 1a vi da 1am viée qua vét va,
If she was tired, it was because she worked too hard.

—

24. Tham chi khong: without so much as
Hin d3 bo di thim chi khong mét 1&i chao tam hiét.
Off he went without so much as “goodbye”.
25. Khong cin néi thém nira: so much for sth/sb
Khong cin néi thém v& ky thi dai hoe vira qua nira, chiing ta hay ¢
gang doi ky thi ndm sau.
So much for last university entrance exams, we can wait for the
next year exams.
26. Khéong hiin 1a: not so much sth as sth
C6 ta khong han 1a nghéo ma chinh 1a phung phi tién bac.
She is not so much poor as careless with money.
Chi 4y khong héin 1a dep ma chinh 14 méc quén 4o dit tién.

She is not so much beautiful as wearing expensive clothes.
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27. Vira mgi...thi: no sooner ...than
Anh ta vira méi dén thi lai bi sai di ngay.
No sooner had he arrived than he was asked to leave again.
28. Vira muén...vira mudn: just as soon do sth as do sth.
T&i vira mudn & nha, vira mudn di xem phim.
I'd just as soon stay at home as go to the cinema.
29, Méi: Just (after)
Mdi dn com xong dimg lam viéc gi niing.
Not to do any heavy work just after having a meal.
30. Hoa hodin: once in a while
Hoa hoan 1am chiing t3i méi di an nha hang.

Once in a while we go to a restaurant.
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LUYEN DICH VIET - ANH

MUC I Vin héa - Du lich

BAI 1:
NHUNG CANH DEP THIEN NHIEN HUNG VI
VA HOANG DAI CUA HUYEN LAK

1. Cdch thi x& Buon Ma Thugt 50 km, ném trén qu- ' 16 27, huyén LAK
duoe thién nhién wu ddi cho canh quang dé lom say déim Iong nguoi:
nhitng canh quang tw nhién, hoang so giika mii rimg bao la.

2. Mdy ndm qua, nhiéu doan du khdch cdc nude trén thé gidi nie:
Phap, T huy 81 Pan Mach, Canada, Nhdt, Hong Kong. i} den
thiim LAK vér thuomg thikc nhzmg dém ruou cdn voi 1é hji cong
chiéng, dugc nhay mia, nghe ké “Khan” ciing dong bao ddn téc
thiéu 56 bén dnh lira rimg. '
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3. 761 noi nay. du khich sé diuge cwedi voi viegt ho LAK dén nhitng khu
rung nguyén sinh himg'vi.

4. Du khdch ¢6 thé dimg thuyén doc mée dao quanh hd dén nhitng bdi
néi tran sen hodc xudi dong KRONG ANA 16i Eo Don. mgt thing
canh ngoan muc voi chim mudng va ca scir.

5. Du khdch con c6 thé dén thim nhitng canh hoang di nhu: ho EA
NUOI: rimg SALE, suoi DAK RO HEO, nii CHU YANG SIN,
CHU YANG LAK, thim nha nghi mia hé cia Boo Dai, ong vid
cudi cing ciia ché d¢ phong kién & Viét Nam.

6. Du khdch ¢6 thé dén tham buon lang ctia dong bao ddn téc thiéu sé
vOi nhitng sinh hoat van hod truyén thong dic sic va nhimg dan
voi dd dwgc thudn didmy,

7. Cac gia lang s& ké cho du khdch nghe vé nhitng truyén thuyét lich
str h6 LAK, cdc con song KRONG ANA, KRONG NO, ngudn géc
ddn toc M NONG, dic bi¢t la cdch thuin dm:mg voi rung, ki thudt
duc thuvén, dém ca..

8. Trong chirong trinh phat trién du hch truce. mdt tinh Baklak goi
von dau ti die én xdy dung khu du lgch ho LAK, cum nha n ohi 200)-
300 phong theo kiéu riha san dan toc véi ddy dii tién nghi, mét nha
hang noi tiéng trén. mit ho tir 350-500 ghé, cdc diém boi thuyén,
dua voi, sén ban tring tu nha nghi mita hé cua Bao Dm

9. Cac du én nay can tong 56 vén ddu tue lir 6.500.000 36 la My

10. Thuc hi¢n cdc die an nay sé tao diéu kign thu hit thém du khach,
nang cao doi séng kinh té - vin hoé cho nhdn dén frong vimng,

thiic ddy cdc nganh dich vu phat trién va mang lai loi ich kinh té
 ldu dai cho céc nhé ddu ne.
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NOTES:

- Canh dep = beauty spot, scenic spot, fine scenery; beautiful view;
splendid scene...

Eg: Nhiing con thuyén dau trong cang tao nén mt canh dep = The
boats in the harbour make a beautiful scenc (= view).

Khi ching t6i dén gin thung liing, canh dep cang ryc r& hon = As we
neared the valley the scenery became more magnificent.

- Thién nhién = nature (n)

Eg: Nhiing k¥ quan ctia thi€n nhién: the wonders of nature.

- Sir ton tho (= thd clng) thién nhién = nature worship (tirc thd cong
cdy ¢di, bién ca, song hd, ndi rimg...) (the worship of trees, oceans,
rivers, etc...).

- Thugc vé thién nhién = natural (adj).

Khai thac tai nguyén thién nhién cua mdt gudc gia = to exploit a
country’s natural resources.

Hay dé c4c loai thii niy séng trong mdi trudmg thién nhién clia ching
= Let these animals live in their natural environment.

- Himg vI = Majestic (adj); impressive (adj); dignified (adj); grand
{(ad})...

Eg: Nang trong that uy nghi tring 1§ trong by 4o choang mau tring
caa minh = She looked majestic (= dignified; impressive....) in her
white robe, " '

- Mdt khach san tidng 1é = A grand hotel
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Nha ¢6 ta khong trang 1& 1Am dau. N6 chi la mét tap 1éu tranh & x4
Tén Tac = Her house is not very grand. It's just a cottage in Tan
Tuc village.

- Hoang di = Wild (ad}); desolate (adj); waste (adj); unsettled (adj).
Eg: M{t cinh hoang da = a waste scenery

- Nhimg viing nui non hoang di = Unsettled mountainous areas
- Nhilmg canh hoa dai = wild flowers

Con nho d& mé dai thing ca si d6 = She was wild about that male
singer (= she had a strong desire for him).

C6 nhimg thanh 4m clia tiéng cudi man t¢ & phong bén = There are
sounds of wild laughter in the next room...

= Cdch thi x& Buon Ma Thugt 50 km = fifty kilometers from BMT
town...

- San bay Tan Son Nhit cich trung tAm thanh phé do 5 km = Tan
Son Nhat airport is about 5 km distant from the city center.

- C6 thé thay distant from = far from; away from.

- Nha ban (cich) xa déy khéng? = Is your house far from here?

- Nha chi 4y di cho Tan Dinh d& théi = Her house is within easy
walking distance of (the) Tan Dinh market. (= ..Near enough
[for her] to walk to it easily).

- Qudc I¢ = highway; main road; national road...

- Highway Code = lujt giao thong, luat di dudng (= [booklet
containing] the rules which tell people how to use roads safely). .

- Ném = tolie (pp. LAY; pp. LAIN: pres. part. LYING).
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- O day ta c6 thé thay = to be.

- Pugc thién nhién wu dii = to be endowed by nature; to possess
naturally...ngoai ra ta ¢ thé thay endowed = given; provided...
Eg: Nang duge tao hoa (thién nhién; con tgo = Nature [viét hoa]) uu
dii nhidu tai nang = She was endowed (= given...) by Nature
with great talents (_.was born with great talents; she possessed

great talents naturally)

- (Luu ¥: uu d3i cho ... “cho” & déy phai dich = with chir khong dich
= for hodc to...}

- Nhitng canh quang dé lam say ddm long nguwoi = Enthralling
sights. Co thé thay Enthralling = fascinating; charming;
exciting; pleasing; satisfying; attractive; etc... va sights = views;
scenes...

- Nhitng canh quang tw nhién hoang so = natural and wild
landscapes.

- Giira niii rimg bao la = Amid (st} (= Among; in the middle of...)
immense forests. Ciing c6 thé dich cdch khac: Landscapes
surrounded by very large forests.

- Mdy ndm qua = Over the past few years; in the recent years....

_ C6 1, anh ta khong qua ndi dém nay = May be he won’t last
through the night (= ...he will die before morning).

- Chiing ta qua muc ké tiép ciia nghi trinh di = Let us proceed to the
next item on the agenda.

- Thoi gian di cham qué = Time wore on hoic: time passed (= went
by; flew...) very slowly...
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- Chang minh s& qua dém noi nao nhi? = Where shall we pass (=
spend) the night?

- Nhiéu doan du khach cac nude trén thé gidi nhu...= many groups
of international tourists from...

- Hodc: many groups of foreign visitors...

- Thuy Sy = Switzerland, quéc gia Trung Au (a country in central
Europe), trung 14p (neutral) tir 1813.

- Ngbén ngit duge sfr dung: Dtrc, Phap, Y. Thii do: Bern (Berne).
Thanh pho 1én nhat: Zurich.

- Swiss (adj) = thudc vé Thuy Si.

- Swiss (n) = ngudi Thuy St (unchanged in plural). _

- Dan Mach = Denmark, Vuong quic Bic Au (a Kingdom in northern
Europe). Nit hoang hién nay Ja Margrethe 11, 1én ngdi niim 1972.

- Danish (adj) = thudc vé Dan Mach; tiéng Dan Mach. _

- Dane (n) = ngudi Pan Mach. Thi d6 ciia Pan Mach 14 Copenhagen

- Dén thim = to visit, to pay a visit to; to call on, to pay (or to
make) a call on..

Eg: Chj 4y thich ban be dén thﬁm ch; ay hang tvin = She likes to

have friends come to see her every week.

Em s& dén thim anh ngay lic em tr& vé = { shall see you
immediately on my return. '

- Gis tham bénh = vnsntmg hours callmg hours (at hospital)

- Thuong thirc nhimg dém ruou cdn = to enjoy nights of drmkmg

_ “Can” alcohol,

- Voi lé hor cong chzeng (= ddn mung 1€ hoi cong chiéng) (Ta noi:
ubng rugu véi ban be hotic udng ruou tai budi tidc..) =
celebrate (= to welcome; to receive ...) the festival of gongs.
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- Duoc nhay mia. nghe ké “Khan' = to dance and listen to
“Khan” storics...

- Déng bao ddn téc thiéu s6 = ethuic groups; tribal groups hodc
ethnic minority groups... '
Eg: Am nhac nay nghe coi bd rimg ri qua = This music sounds very
ethnic {adj).
- Bén dnh lra rimg = by the forest fire; near (at or to the side of...)
the forest flame (s).
Eg: Chang toi da sbng mot tudn 12 bén dong séng 4y = We had (=
spent; passed...} a week by that river.

Nha di Mai da (bbc) chay = Aunt Mai’s house was in flames (=...

was in fire; was burning).

Viéc chira chay = fire - fighting (n).

Linh chita chay = fire — fighter; fireman.

Khong c6 lira 1am sao ¢6 khoi = There is no smoke without fire.
Hogc don gian hon: No smoke without fire

- May dimg thém ddu vao lira nira! = don’t add fuel to the fire!

- Téi noi nay = Upon (on, by....) coming here. Ciing ¢6 thé dich: at
this place.... . _

- Cudi voi = to ride (pt: rode pp: ridden) an elephant: to sit on an
elephant and be carried along.

- Vwot hé LAK = to go across LAK lake; to pass (from one side) to
the other side of LAK lake; to cross (vt) LAK lake.



Eg: Nang mubn chimg té phu nit ciing cé thé vurgt sa mac duge. = She
wants to prove that a woman can cross the desert.
- Téi khéng hiéu lam cich nao nang da vuot qua dugc dong sdng
rong 16n d6 = I don’t know how she crossed that large river.
- Across [preposition] = Vugt qua; & bén kia...
Eg: Di bj (vugt) qua dudng phd = to walk across the street.

- Chéo thuyén ch du kich qua s6ng = To row the guerrillas across
the river.

- Nha chi 4y & ngay bén kia dudng = Her house is just across the
street (across [prep.]: on the other side (of).

~ Khu rimg nguyén sinh hing vi = majestic primeval forests; grand
ancient forests...

Thuyén dgc moc = dug ~ out canoe; small light boat.

- Dug - out canoe {3 loai thuyén nho dugce lam bz‘ing cach duc khoét
thén cdy (doc mdc) (= a small light boat made by cutting out a deep
hollow space in a log).

- Diing thuyén déc mdc dao quanh hd = to row (= to paddle) a dug —
out canoe around the lake,

- - Nhifmg bdii ndi tran sen = lotus — surrounded bodies of water.
- Lotus — surrounded = tran sen, bao quanh toan nhimg sen [a sen.
- M3{t vai vi du khac c6 cach cdu tao trong tu:

C& xe do ngya kéo = a horse — drawn eart.
~ H nhan tao (= do con ngudi 1am ra) = a man — made lake.

- Nhitng ghi chit duge chép bing tay = hand — written notes,

30 see



- Nhitng dai 1§ ¢ nhiing hang cdy dugc wrdng xép hang thang tép =
tree — lined avenues ...
_ Bodies of water = bdi ndi, bai nudc. Body (n) c6 nhiéu nghia nhu:
than thé, minh. nhém ngudi v.v...
- O day body dugc dung v&i nghia 13 vét cu thé, néi gon lai 1 vét
thé (= an object...)
Eg: Ban c6 thé doan dugc van thc ma vat thé do chuyén dong trong
khong gian khéng? = Can you guess the speed at which that
object (== body) travels in the space?

- Xuoi dong KRONG ANA 16i EO PON = down to the KRONG ANA
as far as EO DON (& diy khong dung down stream vi la [adv]).

- MGt thing canh ngoan muyc voi chim mudng va cd sdu = a
picturesque sight abounding in birds and crocodiles. “Vai~ &
day nén hiéu la “Véi rit nhidu” nén cin dich = with uncountable
birds and crocodiles hodic: ..sight plentiful of birds and
crocodiles. Co thé thay: plentiful of = abundant (ad)) in; rich
(adj) in; abounding in (hodc with)...

- To abound (in or with) = c6 rit nhiéu; c6 lac nhic (= to have in
great numbers or quantity).

Eg: Dong sdng nay ¢o rit nhiéu ca = This river abounds in fish.

- Tap 1u lic nhic siu by = The hut abounded with vermin.

- Co thé dich: Tourists can still visit such wild landscapes as EO
NUOI Lake...hoic: In addition, visitors can go to see wild
sceneries like EO NUOI Lake...

- Nni ddi = mount, thudng viét tit Mt. trude danh tir riéng.
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Eg: Nti E-vo-rét = Mt. Everest; Nii Sam = Mt. Sam. Mountain (n) =
nui cao (= very high hill),

Eg: DO 1a ngon nili cao nhat thé gidi = That is the highest mountain in
the world. Mountain thudng ding lam Attributive.

Eg: Dong sudi chdy tir trén ndi = 2 mountain stream.

- Cac dinh nii = mountain peaks.

- Khdng khi trong lanh trén nui = the refreshing mountain air,

- Nha nghi (mia hé} cua Bao Pai = the summer house of Bao Dai.
Khéng dich = rest home nghia s& hoan toan khac hin. Rest home
(n) = nha diéu dudng, chd cham séc ngudi gia ca, bm dau (= an
establishment where old or ill people are looked after).

- Ong vua cudi cimng cua ché d¢ phong kién = The last emperor (=
King; ruler...) of the feudal regime,

Eg: Goi mt giam déc tré bing “Ngai” coi bd hoi phong kién = It

seems a bit feudal to call a young director “SIR”.

= Budn lang cia dong bao dan t6c thiéu s6 = The villages of ethnic
groups, the hamlets of tribal groups...

Eg: Nhifg digu vii ctia dén téc it ngudi = tribal dances,

- Nha lanh dao b3 td¢ Zulu...= The tribal leader of the Zulus,

= V6i nhitng sinh hogt vin hod truyén théng dec séc (nén hiéu: cua
chc dbng bio d6) = with their peculiar traditional cultural
activities, with their special customary cultural operations...

- Va nhitng dan voi dd dwoc thudn didng = and tamed elephants
(To tame (vt) = thuin dudng = to domesticate; to make
accustomed; [= used] to living with human beings).
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- Cdc gia lang = the village elders.

- Elder vira 1a (adj); vira la (n)

- Elder (adj) (of members of a family) = 16n hon, cao tudi hon (=
senior; older).

Luu y: Elder chi ding lam Attributive. Mudn so sanh ta phai ding

Older

Eg: Anh trai chj 4y hién dang séng & Cin Tho = Her elder brother is

living in Can Tho.

- Her brother is older than me = Anh nang 16n tudi hon t8i.

Elder [n] (sing.) = ngudi cao tudi hon. My elder = ngudi cao tudi hom

t6i. My sister is her elder by several years = Em gai t6i [én hon

nang vai tudi.

Elders (pl) = nhitng ngudi cao tudi, cic bic trudng 8o (= persons of

greater age).

Eg: Chiing ta nén kinh trong cac bac trudng ldo (cia minh) = We

should respect our elders.

- Ké cho du khdch nghe vé nhitng truyén thuyét lich s hé LAK = to
tell tourists about the legends of LAK lake; to give visitors
information concerning the old stories of LAK lake.

- Nguon gée dan toc M’NONG = the origin of M’'NONG people; the
history of M’NONG tribe...

- Cdch thudn dudng voi rimg = the way of taming wild elephants;
the methods of domesticating savage elephants,

Eg: Hang ngan nim vé trudc, td tién ching ta di thudn dudng nhidu

gidng thuc vét va dong vat = Our ancestors domesticated various
plant and animal species thousand years ago.
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Ngudi thudn dudng tha vat: a tamer
Ngudi thudn dudng sur tir: a lion — tamer

Suy ra ta cd: a tiger — tamer; an elephant tamer; a zebra tamer,
ete...

- Ky thudt duc thuyén = the techniques of making dug-out canoes,
the method of making small light boat by cutting out a deep
hollow space in a log.

- Ddm cd = to spear fish; to catch fish with a spear (= ngon giao).

Eg: Mdy dira con cta chi dang dim c4 ngoai subi = Your children
are spearing fish in the stream.

- Trong chuong trinh phdt trién du lich, truée mat tinh DAKLAK goi
vén dau tir di dn xdy dung du lich ho LAK = First in the progfamme
of developing tourism, Daklak province appeals for capital
invested in projects of building LAK lake tourist area...

- Trudc mdt (= trudc tién, trude hét, trude nhét....) = first (adv.).

Eg: Trudc mit, tdi phai hoan thanh cdng viéc ndy trude khi bét dau
mdt sir viée ndo khic = I must finish this work first before
starting something else.

Hodc: dura first 1én ddu cau: First, | must finish this work....
Trudc mét ban phii dau ky thi 16t nghi¢p cai d8 = First you are
obliged to pass the graduation exam,

Suy nghf trudc da rdi hiy hanh dong, cung cua em oi! = Think
first, then act, my dearest darling!

Ngoai ra first con dugc ding nhu (adj) va (n).
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First (adj) = dau tién thir nhat. .
Eg: Ngudi vg diu tién cla dng ta = his first wife... Dira con diu long
ciia ho = their first baby... Nam thir nhét = the first year.
Ngudi dan dng dau tién dd dén ddy 1a bac Hing = The first man
who arrived here is uncle Hung hodc: The first man to arrive
here...
First (n): Nguoi hodc vét thir nhét...
Eg: Hung 12 ngudi du tién trong gia dinh theo hoc dai hoc = Hung is
the first in his family to go to university.
- Chuong trinh phdt trién du lich = the program of developing
tourism; the tourism developing program (me)...
- Goi von dau tw vao xdy dung .= to appeal for capital invested in
projects of building...hofic =to call for investment projects in
building... (= to call for projects needing investment in..= ..kéu
goi [thue hién] cdc dur an cin c6 sy dau tu von dé xdy dung ...)
(Investment = money invested. Eg: Téi d dhu tir mot s tién 1a 300
triéu VND vio céng ty kinh doanh phat trién nha ctia éng 4y =1 put
an investment of 300 million VND into his housing trading and
development company).

Hofic néu ding Investment, ta ¢6 thé dich = to make an earnest

request for investment in projects of constructing LAK lake

tourist area...

- Gpi (hoaic kéu goi) = to appeal to sb to do sth, hodc for sth. C6 thé

thay to appeal = to call...

Eg: Cac ¢ong nhan ngheo dang kéu goi Ban Gidm déc gitp d& = The
poor workers are appealing to the Managing Board to help
them. Hoac: The poor workers are appealing for help (n)...
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Chinh quyén kéu goi moi ngudi nén tiét kiém nudc = The

government calls (= appeals) to everyone to save water.,

Tham quyén dia phuong khin thiét kéu goi ngudn tai chinh dé xay

dung, thém truong hoc mdi = The local authorities make an earncst

request (= an appeal....) for funds [pl.] to build more new schools.

Ldi khdn cau tha thir cha chang ching dugc (nang) tra loi = His

appeal for forgiveness went unanswered...

- Cum nha nghi 200-300 phong = the complex of rest —houses with

200-300 rooms hoac the complex of 200 — 300 room rest houses.

- Theo kiéu nha san dan téc = (khéng dich = according to....) Styled

after the piled houses...hodc set up (= built...) after (hodc in) the

style of the houses on stilts of ethnic groups...

To style (vt) = tao miu ding, tao kiéu (= to design; to form in a

certain [good] pattern, shape, etc...) _

Eg: Vao ngay cudi ciia nang, nang dd nhér mot tho 1am téc (= lam dau
[Béc]) ndi tiéng nhit thanh phé HCM tao kidu cho téc minh = On
her wedding day, she had her hair styled by the most famous
hairdresser in HCM City.

Ngdi nha nay di dugc xdy dung theo kidu Phap = This house was
built in French style (n) hodc: ...was styled in France.

Stilt () (usu.pl.) = bit cir cdy cOt nao trong s céc céy cbt chdng d@

ngdi nha san [trén mit dat holic mat nudc] (= any of a set of poles

supporting a building above ground or water level).

A house on stilts = mdt ngi nha san

A pagoda on stilts = mdt ngdi chia (xay kiéu) nha sin...

- Cdc diém boi rhtg»é:n, dua voi, san biin = places (= spots, areas...) for

boating (= rowing boats ....), elephant race and hunting.
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- Triing tu nha nghi mita hé cia Bao Dgi = to restore the summer
house of Bao Dai (To restore = to put back into its original state (=
tring tu, phuc ché). Tuy nhién, ta ciing ¢6 thé dich = to upgrade; to
rehabilitate...

Cau 9
Can = to be in need of; to need; to want; to require...
Eg: Céc ciy ndy cAn nude = these plants want water.
Chung t6i cin mdt phuy nit biét ndu n cho mét gia dinh {t nguot =
We need a woman cook for a small family.
Anh chi 4y cin mot ngudi vo dé cham séc anh ta = Her brother
wants a wife to look after him (= he needs to marry a girl who
will look after him).
Tinh hinh noi d6 cén sy ¢6 mit cia ching ta = The situation
there requires our presence.
Du 4n ndy cén thém ngan quy = This project requires more funds.
- Téng s6 vén diu wr = total investment capital; total (n) of
investment capital; the entire capital invested; the whole sum of
money invested...Nhu viy, cAu ndy co thé dich: These projects need
a total investment capital of USS$ 6.500.000.
Hoic: These projects require a total of invested capital reaching
USS 6.5 million.
Hoic: The whole sum of money invested in these projects comes to
(arrives at; reaches; totals; amounts to...) US$ 6.5 million (To total =
to reach the total of)
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Ciu 10:

- Thuc hién cdc dy dn nay sé tao diéu kién thu hit thém du khdch =

(khdng can phai dich “tao diéu kién”) = the implementation of these

projects will attract more tourists...

Hodc: Carrying out (= implementing....) these works will magnetize

additional visitors; ... (work [pl.n] = Cong trinh, tirc cac hoat dong cd

lien quan dén céng viéc xdy dung hofic sira chita [= operations
involving building or repairs]

Eg: Road & bridge works = Cac cbng trinh ciu dudng — Public
works = cac cong trinh cdng ¢fng...

Ai s& dam trach céc cOng trinh hé théng nude va xdy dung dan dung

ctia tinh ching ta? = Who will be in charge of the plumbing and

civil engineering works of our province?

Ndng cao doi S(fng kinh 16 viin hod cho nhdn dén trong viing (= ...van hoa

cia nhén dan) = to improve (= to upgrade; to better; to ameliorate...) the

cultural and economic life of the people in the area,

- Thilc ddy cdc nganh dich vu phdt trién = to help service branches

develop...Ho#c: to spur (= to stimulate; to encourage; to promote...)

the development (= the growth) of service branches.

Eg: Nhimg 15 khen ngoi ludn fudn thic dly anh ta c¢d ging nhidu hon
nita = Praise (n) [U] always stimulates him to further efforts
hoidc to make greater efforts,

Nhiing hoat dong ndy d4 va dang thic diy tinh hitu nghi gitta Viét
Nam va Phiap = These activities have promoted friendship
between Vietnam and France.

- Mang lgi lgi ich kinh té lGu dii cho cdc nha ddu tir = to bring long

economic profits to investors; to cause (= to produce...) lasting (=

enduring) economic benefits to those who paid money into these
works,
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LAK DISTRICT’S NATURAL, MAJESTIC AND
WILD BEAUTY SPOTS

I. Fifty kilometers from Buon Ma Thuot town on Highway 27 lies
LAK district endowed by Nature with enthralling sights: natural
and wild landscapes amid immense forests.

2. Over the past few years, many groups of international tourists from
France, Switzerland, Denmark, Canada, Japan, Hong Kong,
etc...have paid a visit to LAK and enjoyed nights of drinking “can”
alcohol, celebrating the festival of gongs, dancing and listening to
“Khan” stories together with ethnic groups by the forest fire.

3. Upon coming here, tourists will have the pleasure of riding

clephants across LAK lake to majestic primeval forests.

4. They can row dug-out canoes around the lake to lotus — surrounded
bodies of water, or down to the KRONG ANA as far as EO DON,
a picturesque sight abounding in birds and crocodiles.

5 Tourists can still visit such wild landscapes as EO NUO! lake, SA
LE forest, DAKRO HEOQ stream, mounts CHU YANG SIN, CHU
YANG LAK, the summer house of Bao Dai, the last emperor of
the feudal regime in Vietnam.

6. Tourists can call on the village of ethnic groups with their peculiar
teaditional, cultural activities and tamed elephants.
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7. The village elders will tell tourists about the legends of LAK lake.
the KRONG ANA and the KRONG No rivers and the origin of M’
Nong people, especially the way of taming wild elephants, the
techniques of making dug-out canoes, spearing fish, etc....

8. First in the programme of developing tourism, Daklak province
appeals for investment in projects of building LAK lake tourist
area, the complex of rest houses with 200-300 rooms styled after
the houses on stilts of ethnic groups with all comforts, a floating
restaurant on the lake with 300-500 seats, places for boating,
elephant race and hunting, restoring the summer house of Bao Dai.

9. These projects need a total investment capital of US$ 6,500,000,

10. The implementation of these projects will attract more tourists,
improve the cultural and economic life of the people in the region,
spur the development of service branches and bring long economic
profits to investors.
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BAI 2:
PAU ROI SAC THAI VIET NAM
TRONG KIEN TRUC HIEN DAI?

1. Xdy dung Ia giai dogn dang chi y nhdt trong cdc giai doan phdt
trién.

2. Thé nhumg trong khi cdc cong ty trong nudc hé hoi nhie bao nguoi vé
cdc thoi co tai dat nede Viét Nam dang doi moi, thi déi véi cdc kién
friic st var cdc nho thiét ké moi viée néo da én dinh.

3. Hdu hét céc cao 6c trong diém, moi du kién hodic dang xdy dumg tai
TP. H6 Chi Minh va His Ni déu do nguoi nueée ngodi thiét ké.

4. Ching ta khong chéi bo kha nang chuyén mon cia cdc nha thiér ké
ngoai quéc cling nhir cong nghé ciia ho.
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5. Tuy nhién. trong lanh vuc kién tritc thi kién thirc va cong nghé
suong thoi chua du.

6. Uu tién hon nhimg thir d6 1o céc yéu 16 van hod va nghé thudi,
nhitng yéu 16 doi hoi mot ban sdic dan téc.

7. Thém vao 1o nha cao ting hién dai mét vai nét Chéu A, nhdr thiét
khong lam cho né e thanh mdt cao oc hign dai mang mau sdc
Viét Nam.

8. Khong phdi chi riéng c6 nguoi nuéc ngodi méi khong Y thirc vin
hod kién tric (cia nguoi) ban xit. Cde d6 dn cia sinh vién Viét
Nam, véi nhimg fod cao oc cao nghéu, thing tdp c6 thé da ddp
khuon tir mot noi nao do.

9. Cdce gido vién thdt vong vi xu hudng trong sinh vién thich sao chép
cdc tod nha cao ting hién dai mang phong cdch chung chung
khong néi lén duge mot chit gi rieng tur ciing nhwr sy am hiéu vé
van hod, nhifng thir t6i cdn thiét d@é lam cho cdc toa nha cao tang
thdm duwom ban sde din toc.

10. Cho diz tinh nguyén ban ciia kién triic vén con d6, thi ne ciing chang
giip ich gl dwc nhiéu, Pdu diu ngum ta ciing nghe phdn nan rang
I chii nha rdt hay ldn heot céc kién tric sw ciia ho.

11. Nhidu nhér dang xdy dung hodc cdi tao khong cdn quan tim dén
moi lrmmg xung quanh hodc tham my. Chi ¢é mdt tién ciia cdc toa
nha dy g duoc vé kidu,

12. Neguoi quyét dinh ban thiét ké cdc cong trinh nio phai I cic kién e
sw, ma la chink nhitg nguoi chii cua cde cong trinh do.

13. Viéc thidu k:en thirc co ban ciing nhur sie am hidu vé vin hod néi

chung vé vé kién triic noi riéng cua cdc ngudi chii da dén ho dén
nhitng quyét dinh budn cuvi.
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14.

13

16.

17.

8.

19.

20.

Chinh vi 1& d6 ma vin phong kién triic su trieong tai thanh pho Ho
Chi Minh dd ra chi thi va qui dinh vé mdr dé xdy dimg, do cao
cong wrinh, cdch thire sir dung mdt bang ciing nhwe cde cong viée
ha Idng lién quan,

Rét nhiéu kién triic tie nhain chi 1o sw bt chirée hodc pha trén lung
tung ca cdi cil lan cdi méi, ca phuong Tdy, phuong Dong.

Diéu quan trong la cdn cdi thién sie hidu biét cua todn ddn vé kién
triic théng qua cdc phirong tién truyén thong dai ching.

Kh6 khan l& & chd xdc dinh cde yéu 16 tao nén moi lién hé hai hod
vé hink thirc, khong gian, b6 cuc, mau sdc va méi iruomg, theo mot
céch thirc nao dé thoad man dugc cde whu cdu dc ddo ctia phong
cdch song Viét Nam.

C6 18 nhitng ddic trimg cua cdc thanh phd Viét Nam sé€ dugc dinh
hinh vao thdp ky t6i hode mugn hon doi chilt,

Bdy gic thi moi thir chira rd rang, thé nhung mgt hiém hoa c6 thit
ds lir trong fwong lai Viét Nam chdng ¢6 thanh pho néo ¢ diroe
ban sdc riéng biét.

Néu ching ta cir tiép tuc tién hanh cdi da nay thi ching ta sé chi
dat dupe mgt mira muc tiéu cia minh, ticc 1a hién dai nhung khong
co ban sic ddn 1éc.
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Dau bai ¢6 thé dich nhidu cach:
Where is the national colour in the new architecture?
Where is the Vietnamese character in the modern architecture?

Hoac: Where is the Vietnam style in the present day art of building?
Where are the Vietnamese traits in the current manner of
construction? ...

Ciu 1:

- Xdy dung = to construct; to build; to make; to set up; to establish...

Eg: Tat c4 céc ngdi nha d6 s& duge xdy bing gach: All those houses
will be made (= constructed ...) of brick.

- Viée xdy dumg = construction (n)...

Eg: Con dudng méi din vio qué ban con dang xdy dung thi phai? =
The new road leading to your native village is still under
construction, isn’t it?

- Giai doan dding chit y nhdt = the most remarkable period; the
most noticeable phase; the phase that attracts (= deserves)
attention the most (= the best; best...); the most exciting period...
(Exciting [adj] = gAy ra sy quan tdm Ién [= causing great interest].

Eg: An exciting economic growth = M6t sy tng trudng kinh té gdy
ra mdi quan tdm Ién.

Eg: An exciting discovery among doctors = Mt phat hién giy chdn
dong trong gidi thay thudc [= a discovery that has excited great
interest among doctors]).
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Niwr vy, cau niv ¢6 thé dich: A mong the development periods,
construction is the onc that attracts (= deserves...) attention (=
concern [n]; interest [n]...) the most (= the best; best).

Hoac: Comstruction is the most exciting of development phases.

- Céng ty trong nude = local company; domestic corporation (US);
inland enterprise...Ho hoi = to be eager (for, about ...sth hojc to
do sth); to be full of strong desire; to get (hodc become)
enthusiastic about hodc over) sth.

Eg: C6 ta say mé hat = She is very enthusiastic about singing.

Giam ddc chiing tdi da rit hd hoi vé du an d6 = Our director was
very enthusiastic over that project.

- Cdic thoi co tai ddt nuéce Viét Nam dang doi méi = The

opportunities in renewing Vietnam.

- Tai dt nude Viétnam dang phit trién = in developing Vietnam...

To renew = dbi m&i (= to put new life and vigour into).

Eg: Sy tha thir cua chi ay da khién chdng chi nhin chi bang tinh cam
d6i m&i = Her forgiveness made her husband regard her with
renewed affection. Bon ho dang lam viéc v4i nhiét tinh 43 duge
ddi moi = They are working with renewed enthusiasm.

- Moi viéc nao di on dinh = things are already looking a bit shaky
(= unsafe [adj]; unreliable [ad]]
Hoiac: things appear (= seem) rather unsteady.

Hodc: things have an appearance of being weak (= undependable ...).
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Ciu 3;

- Cdc cao d¢ trong diém: the new landmark buildings.

Khong nén dich “trong diém” = important, vital ho#ic key (adj), nghia

s& hoan toan khac. “Trong diém” & ddy c6 nghfa la “rét to lén”, gibng

nhu mét “diém mébc” (= landmark} dis dimg xa vén nhin thdy duoc.

Eg: The Saigon Trade Center is a landmark building on the HCM
city skyline = Trung tdm thirong mai Saigon 12 toa cao ¢ trong
diém trén dudng chin troi thanh phd HCM (dimg cach xa, vi du
trén ndc bénh vién chg Riy, vin trong thiy nhu mot diém méc)
(Landmark [n] = object...easily seen and recognized from a
distance).
A landmark invention = mot phat minh trong diém, tirc phat
minh dénh dédu mt giai doan quan trong hoic mot buéc ngoat (=
an invention that marks an important stage or turning point).
A landmark victory = mét chién thiing c6 tinh cach quyét dinh.

- M&i dy kién = to be planned. C6 thé thay planned = arranged (in

advance); designed....

Eg: Lio ta ching bao gis du kién - lfio chi chir xem vige gi s& xay ra =
He never plans (ahead) — he just waits to see what will happen.

- Dang xdy dung = to be under away; to be under construction (=
~ to be in the process of construction)

- Thiét ké = to design; to plan; to make a design for...

Eg: Tét ca cac ngdi nha nay déu do kién tric sur dia phuong thiét ké =
All these houses were designed by local architects.

Luew y: néu a (n] design thudmg di kém vdi fprep.] for.

Eg: Chiing t6i dang d2 trinh ban thiét ké v& khy cbng nghiép méi d6 =
We are submitting a design for that new industrial park.
(design [n] = drawing [n]; outline [n); plan [n]....).
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- Choi bé = to deny; to refuse; to say no to; to declare untrue; to

reject; to decline; to turn down.......

Lwu y: to deny sth; to deny doing sth; to refuse to do sth.

Eg: Anh ta tir chdi lam bdt ci diéu gi pham phip = He denies doing
anything illegal. (hodc = unlawful).

Hiing d4 xin Huyén ung (= ly; chiu; cuéi....) anh ta nhung ¢4 nang di

tir chdi = Hung asked Huyen to marry him, but she refused.

- Kha ndng chuyén mdén = professional capability (= power; skill;

ability...); the capability in the profession; professionalism...

Eg: Quy vi ¢ thé tin tuong vao trinh dd chuyén mon (= kha ning
chuyén mén; nghiép vu chuyén modn...) clia cong ty xdy dung
ching t6i = You can rely on our construction company’s
professionalism.

- Céng nghé = techmnology (n); scientific equipment; advanced,

methods....

Eg: Recent advances in medical technology = Nhimg tién f{a gin
déy cta cong nghé y hoc.

- The plane’s advanced technology makes it easier to take off in

bad weather = Céng nghé tién tién cla may bay khién n6 dé cét canh

trong thoi tiét xdu.

- C6 thé dich: Nevertheless, in the architectural field (= domain...),
knowledge and technology are not as much as we need.

Hodc: However (= In spite of that..), knowledge and advanced
equipment and methods are not enough for architecture.
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Luu y: enough c6 3 loai ti (parts of speech): Adjective, Adverb va Pronoun.

a. — Enough (adj) ¢6 c4ch sip xép vao tir loai Determiner. Ta ndi:
Enough sth for sb to do sth.

Eg: Co di thuc pham cho moi ngudi khong'? = Is there enough food
for everybody?

- Cac ban ¢6 di tién tra tic-xi khong? = Have you got enough money

to pay for a taxi? ,

- 70 nghin ddng c6 du cho cudc hanh trinh coa con khong? =

Will 70 thousand VND be enough for your journey?

b. — Enough (adv) thuong duge dung sau (v); (adj) hofic (adv)

- Sau (v): - H6m qua, con luyén tip dan organ chua diy di ddy nhé =

You didn’t practice enough at the organ yesterday.

Miy c6 hiéu ddy do nhimg gt cd nang di noi khéng? = Do you

understand enough what she said?

- Sau (adj) — Cac ban chua du sirc dé thi k¥ thi d6 ddu = You are not

good enough for that exam.

- Sau (adv) — Em mong ring anh s& viét du 3 dé em doc dugec ndé =1

wish you would write clearly enough for me to read it.

Eg: Ong Peter da séng & Viét Nam nhidu nim i, nhung la thay dng
ta khang thé néi duge 1y mot tir tiéng Viét = Mr. Peter has lived
in Vietnam for years, but strangely enough he cannot speak a
word of Vietnamese,

c. — Enough (pron.): - Téi hy vong ddy du céc ban s& c6 mat tai budi

tiéc d6 = I hope enough of you will be present at that party.

Eg: Anh thd 18 v&i me vg anh nhur vdy du rdi! = Your mother — in —
law has had enough of your rudeness! (= too much of it).

48 LA R}

|l



Co thé dich: More considerable (= important [adj]; indispensable
{adj]...) than those are cultural and artistic features that need local
character.

Hoidc: Before those come cuitural and artistic elements, which

require “national colour”,

Feature [n] = dic trung; nét dic biét ... (= distinctive characteristic;

aspect ....) o

Eg: The memorable natural features of Dalat City landscape =
Nhirng d#c trung thién nhién dang ghi nhé cia phong canh thanh
phé Da Lat.

- Cénh ruot bat hdi hép bing xe hoi 1a mdt trong nhitng yéu to dic

biét trong cac phim My = The exciting car chase is one of the

special features in the US films,

- Character (n); c6 nhiéu nghia. O diy, ta diing né theo nghia “ban

sdc™; “sic thai” (= nature; basic quality; noticeable quality...).

Eg: The character of HCM City = sic thdi ctia thanh phd H3 Chi
Minh. The British character is often said to be phlegmatic (=
calm and unexcitable) = Ban sfic dan toc Anh thudng duge cho 13
lanh ling (hodc: phoét tinh).

- Thém vao = to add sth to sth; to _|Olll one thing to another...

Eg: Nhiéu tir méi s& duge thém vao quyen tir dién xuft ban lan tUl thi
phai? = Many new words will be added to the next edition of
the dictionary, won’t they? Hay thém mét it tén nita vio danh
sach = Add a few more names to the list.

- Mot vai nét chdu A = some Asian traits.
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Co thé thay traits = elements; aspects; features; characteristics;
marks...

Eg: Mot trong nhitng nét it hép dan cua c6 nang 1a hay phé binh ban
bé trudc ban dan thién ha = One of her less attractive traits is to
often criticize her friends in public.

- Tod nha cao tang = high-rise (n); very tall building; skyscraper

{n)...

Eg: Ho dang séng & tang thir 20 cia tod nhi cao ting d6 = They are
living on the twentieth floor of that high rise.

- Cao d¢ hién dai mang mau sde Viét Nam= A modern Vietnamese —

style building.

“Khong phdi chi riéng ..ban xi¢’: C6 thé dich: It is not only
foreigners who lack awareness of an indigenous design culture. -

Hoic: It is not only foreign architects who haven’t got knowledge of'a
native architectural culture. s

Hodc thay: ...who lack awareness of...= who are not aware of...

- Cde d6 dn cua sinh vién Viét Nam véi nhifmg-tod cao gc cao nghéu,
thiing tip = the Vietnamese students’ drawings of high, straight
(office) buildings.

Luu y: “v6i” & day khdng dich = with ma phai dich = of.
Cé thé da ddp khuén tir mot noi nao do: could have come from

somewhere hodc ..could have been copied (= imitated..) from
anywhere (anyplace [US])

- Thét vong: to be disappointed (adj) (about; at; in; with).
C6 thé thay disappointed = unhappy (about; at); sad...
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Eg: Ong ta di thit vong vé cac hoc trd cua minh = He was
disappointed in (hodc with) his students.
Téi da thit vong khdng (tim) thiy ndng & nha = I was disappointed
(= sad) at (hoiic about) not finding (hodc ... disappointed not to find)
her at home. Nang da thét vong vi khong duoc chon = She was
disappointed not to be chosen.

- Sao chép = to copy; to imitate; to make a copy (= an imitation) of...

Eg: C6 nang bi phat vi dd quay cop trong sudt ky thi = She was
punished for copying during the examination.
Con nén bét chuéc nhimg diém t6t caa anh 4y chir khong phai
nhimg diém x4u = You should copy (imitate) his good points,
not his bad points (ones).

- Cde tod nha hién dai mang phong cdch chung chung = Neutral

modern buildings; buildings having no definite characteristics.

Ngdi nha d6 duge xdy dyng mé phong theo mét biét thu kiéu Phap =

That house was built in imitation of a French villa.

- Khéng néi lén dwoc mot chit gi riéng tw ciing nhw am hiéu vé van

hod = to display (= to show) none of the intimacy and cultural

understanding.

- Cdn thiét d@é lam cho ...ban sdc ddn toc (= chn thiét dé 1am thim

duom ban sic dén tdc vao cic toa nha).

- Can thiét = necessary for; vital to; indispensable to; essential to

(or for)... '

Eg: Sy ang hd ciia cdc ban that 13 cin thiét cho ké hoach cia tdi thanh
c¢déng = Your support is vital to (or for) the success of my plan.

- Lam thém dwgm = to instill (= instill [US] sth in/ into sth.

Cd thé thay to instill = to put; to introduce...
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Eg: Chang ta cin lam cho tinh ky lujt thim duom véo cac hoc sinh
m¢i = We should instill discipline into the new students,
Téi ludn coi viée lam thAm dugm niém tu héo dén téc vio cac sinh
vién Viét Nam fa diéu quan trong = I always consider it important
to instill a national pride in the Vietnamese students.

- Tinh nguyén ban cila kién tréic = the architectural integrity; the

entirety (= completenaess; wholeness....) of architecture.

Eg: Ching ta phai xem xét van d& nong bong nay trong tinh nguyén
ban cia nd (= xem xét tong thé chir khong phai timg phan) = We
must examine this burning issue in its entirety (= as a whole,

_not in parts only). _ N

- Ddu dau nguoi ta..kién tric sw ctia ho. Cdu nay ¢d.:thé dich:

Everywhere (= In every place) people are said that owners almost

always decide against their architects. . | _ '

Hodc: A common complaint heard is that owners overrule their

architects too often. Hay don gian hon: Owners commonly overrule

their builders everywhere. _

Mot vai vi du khic: Bon ho d3 bi da s§ ldn lust = They were

overruled by the majority.

Ong chi d3 14n ludt ching t&i = The boss decided against us (or:

...against our suggestion, decision, etc...)

- Dang xdy dung = to be under 'construction; to be going up, to be
being built (= erected; set up; established...).
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Eg: Nhiéu cao éc (mdi) dang duge xay dung khip noi tai thanh pho
Hé Chi Minh = (Many) New buildings are going up everywhere
in HCM City. (To go up c6 nhiéu nghia; ¢ day ta ding theo
nghia; to be built).

Cai tao: to renovate; to repair; to restore; to make well; to

rebuild; to reconstruct; to upgrade; to better...

Eg: Nha nang dang cai tgo (= dang sira chira...) = Her house is being
renovated (= repaired; restored; upgraded...).

- Moi truong xung quanh = surroundings (pl.); environment

(collective noun}...

- Tham my: taste (NU); beauty (NU).

Eg: Beauty is only skin deep (idm) = dep nét hon dep ngudi (hojc:
tdt gd hon t6t nudc son) (= vé dep bén ngoai khdng quan trong
bing phdm chét ndi tai [= outward appearance is less important
than inner qualities]).

Chi ¢6 mit tién ciia cac toa nha 4y 1a dugc v& kiéu = Only the part

facing the street is designed.

Hodc: Only the fronts of these houses are... Tuy nhién, trong kién

tric, ngudi ta thudng ding tir Facade hon. (Facade = mat tién cua

cin nha). Nhu vdy cdu nay ¢o thé dich don gian: Only thelr facades
are designed.

- C6 thé dich: The persons who decide (- settle...) the drawings of
the works are not the architects, but the owners are.

Hodc: It’s not the architects who make decisions on the designs of
the projects, but (most of the time) it’s the owners themselves.
(Most of the time = almost always; nearly always).
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(To decide sth; to settle sth; to make a decision on sth...).

‘Mbt vai vi dy khic vé But (conj.):

Tuéng va Hién d4 di dy tiéc, nhung t5i thi khéng = Tuong and Hien
went to the party, but I didn’t.

Tuéng khdng thich nhac trir tinh, nhung vo anh ta lai thich = Tuong
doesn’t like sentimental music, but his wife does.

- Viéc thidu kién thirc co ban = the lack (= shdrtage ...} of basic
knowledge.

- Viéc thiéu am hiéu vé vin hod = the lack of understandmg of
culture. ' '

- Viéc thiu am hiéu vé kién fruc = the lack ot‘ understandmg of
architecture.

Ngoai ra Lack con duoge ding nhu (vt) va (v i).

Eg: Anh khong d ngdn tir dé bay t6 1ong biét on cua anh déi voi em
va gia dinh. em = I lack words (with which) to express my
thanks to you and your family..

D4 thidu tién cho dy 4n d6 = money was lacking for that plan (=
there was no money for that plan).

Cb nang ching thiéu thir gi = She lacked for nothing. (= she had
everything she wanted).

- Néi chung = in general; in most cases; usually (adv); commonly

(adv); widely (adv); as a general rule; generally speaking...

- N6i riéng =in particular; in a particular manner; specially (adv);
particularly (adv); especially (adv)...
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Eg: Tat ca cac hoc vién ndy déu gidi, nhung riéng Mai lai xut sic =
All these learners are good but Mai in particular is excellent.
- Dén ho dén nhifng quyét dinh budn cwci = to lead them to
ridiculous decisions. Cé thé thay to lead (vt & vi) (pt & pp: led) = to
guide; to take; te conduct..va ridiculous decisions = absurd
settlement (NU); strange solutions...
Eg: Ngudi gitip viéc da din khach dén phong ong ta = The servant
led the guest to his room.
Nit chii nhan dang din mdt nhém khach ra ngoai vudon = The
hostess is leading a group of visitors out into the garden.

- Chinh vi 18 dé = for that reason; therefore (adv); accordingly

(adv); so (adv); thus (adv); in this / that way....

Eg: Vo anh ta yéu cAu anh ta rdi budi hop, va chinh vi 18 d6 anh ta da
ra di = His wife asked him to leave the meeting, and
accordingly (= therefore, so....) he went. '

- Vian phong kién triic sir truong = the Chief Architect’s Office.

- Ra chi thi va qui dinh vé ...= to issue instructions and regulations

on... C6 thé thay to issue = to send out; to give out; to publish; to

put into circulation; to distribute...va instructions = directions.

Thay regulations = rules; orders; decisions...

Eg: Chung ta phai chip hanh nhirg quy dinh cia UBNDTP = We
must obey the rules (= regulations; orders...) of the city people’s

committee,.

- Mdt dp xdy dung = construction density.
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- Bg cao cong trink: Chi cin dich = d6 cao (height [n]) ngudi doc van
hiéu. Cach thirc sir dung mit béing = land use...
- Cdce cong viée hg m';ng c0 lién quan = related infrastructure work.
Eg: Tinh chiing ta dang cin nhimg s tién Ion dé bio tri ha ting cor s¢ =
- Our province is needing vast sums to maintain the infrastructure.
Hojc: Vast sums are needed to maintain the systems of water,
power and roads... (Co thé thay to maintain = to keep in good

condition; to take care of ...va vast sums = large amounts of
money...)

Ciu 15

- Rdt nhiéu kién tric tr nhdn. “Kién tric” & ddy nén dich =
construction hoic buildings (Construction & ddy cé nghia 1 thing
constructed. :

Eg: Complex construction of wood and glass = Mot kién trac hop
thé gébm go va kinh, : .

Ngdi chua xdy theo kiéu nha san d6 1a mét kidn tric o6 ding dép dic

th!:l = That pagoda on stilts is a peculiarly shaped construction. Sy

b&; chwdce = imitation; copy (n)...

Eg: Céc ban phé t5 nay 200 déng mét bin = These photocopies cost
VND 200 per copy. =~ -

- St pha tron lung ung: a messy mixture; an untidy combination; an
orderless compound (n)... _

< Caict, odimdi=the old, the new,
- Phuirong Ty, Phong Déng = the Western, the Oriental.

Luru y: trong tiéng Anh nguai ta thudmg diing The + Ad jective dé tao
thanh Noun. Déng tir theo sau cac danh tir loai ndy thuémg & sé nhiéu,
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néu chiing c¢6 nghia cu thé (concrete sense). Nguoe lai, ddng tir phai &

S0 it.

Eg: The old are greatly respected = Ngudi gia rit duogc kinh trong,
{the old = the old people).

Diéy quan trong la...= it is important (for sb) to do sth...

Eg: Didu quan trong dbi v&i cac sinh vién 4 phai tham du ddy dil cac
bai giang = It is important for students to attend all the
lectures.

- Cai thién: to irhprove; to ameliorate; to upgrade; to better; to
make better... .

- Su hiéu biét ciia toim dan vé kién triic = the general population’s
understanding of architecture.

- Thong qua cdc phuong tién truyén thong dq:_' chiing = through the
media.

- Xac dink = to define; to state clearly; to describe exactly; to show

distinctly....

Eg: Cac quyén han ciia mdt chanh 4n do luit phap xéc dinh = The
powers of a judge are defined by law.

- Cdgc yéu 16 = elements; features; parts; components...

Eg: Lic nio ciing ¢ yéu t6 rti ro trong loai dau tr nay = There is
always an element of risk in this sort of investment.

Bét ngd fa yéu t§ chi yéu trong ké hoach ciia bon chung
Surpl’lse is an essential component of their plan.
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Tao nén = to create; to settle; to result in; to contribute to; to make

for...

Eg: Tranh c@i nhau hoai ¢6 tao nén duge mot hon nhan hanh phic
ching? = Does constant arguing make for a happy marriage?

- M6 lién hé hai hod: a harmonious relationship ...

Eg: Cac phin khac nhau cda ciin nha cc ban an khép véi nhau thit
hai hod = The different parts of your house fit together ina
harmonious way.

- Hink thirc: form (n)

Eg: Viéc dio tao s& tién hanh dudi hinh tht’rc cac cude hdi thdo cing
cac bai gidng = The training will take the form of seminars and
lectures.

- Bé cuc: texture (n); arrangement (n); disposition (n)...

- Thod mdn: to meet; to satisfy; to answer; to respond to, to fuli' ll
to be suitable for; to be satisfactory for......

- Cdc nhu cdu doc ddo = the unique needs; the only requirements;
the sole demands (= wants).

Lwu y: Only co 3 loai tir (ad_|) (adv) va (COI‘U)

a, (Adj) Huyen 12 con mdt = Huyen is an only child. (She has no
brothers or sisters).

b. (Adv): Chi ¢c6 gido vién méi durge phép sir dung phong vé sinh nay
= Only the teachers are allowed to use this toilet...

Eg: Toi chi ¢6 thé ké cho ban nghe nhu‘ng gi toi biét = I can only tell
you what I know (hogc: I can tell you only what I know).

¢.(Conj): Co & ay rat muén dén chl ¢ didu (= nhung) me nang bi bénh niing
= She would love to come, only (= but) her mother is seriously lll
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Eg: Céc quyén sich y khoa nay rét la hiw ich, chi ¢6 diéu 13 chiing
kha dat = These medical books are very useful, only (= except
that) they’re rather expensive.

Phong cach song Viét Nam: Vietnam’s life — styles; Vietnamese
ways of living; the ways the Vietnamese live; the Vietnamese
customs...

- C6 Ié = perhaps (adv); possibly (adv) maybe (adv).

Eg: Perhaps the weather will change this evening = C6 1g, t6i nay
thoi tiét s& thay doi. '

- Niur vdy: Perhaps = possibly = maybe =c6 I€, ¢o thé (= that can be done).

Probably = hiu nhu chéc chin (= almost certainly). '

- Pugc dinh hinh = to be defined (= characterized....); to get the
definite shape (= clear form)...

- Vdo thdp ki t6i = in the next decade; in the next ten years....

- Hodic mudn hon doi chiit = or so; or such a period; or such an extent...

- Bdy gio thi moi thit chua rd rang = Currently, (= now; at the
present time...) nothing is clear.

Hodc: so far, (= up to now...) nothing can be seen clearly...

Ho#c: At present, it is not yet clearly visible...

Mgt hiém hog cé that = a true danger; a real disaster (=
catastrophe; a factual misfortune; a serious defeat; a great loss...
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- Néu ching ra cir tiép tuc tién hanh cdi da nay: (= ... di con dudng
hién nay. Hodc: ...tiép tuc qui trinh nay).

If we keep going the existing way (hoic: ...the way we are).

Hodgc: If we continue (= proceed; go on; conduct...) this process....
(to keep [= go on] doing sth = to continue to do it).

Eg: Ban nén tiép tuc hoc tiéng Phap cia ban = You should
continue your study of French.

- Chiing ta sé chi dat duoc mot mia muc tiéu cia minh = We will

reach just half of our target.

Hodc: We will obtain (= gain, get....) merely (= only) half of our
objective (= aim [n]...).
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WHERE IS THE VIETNAMESE CHARACTER
IN THE NEW ARCHITECTURE?

—

. Construction is the most exciting of development phases.

2. But while local companies are as eager as anybody about the
opportunities in renewing Vietnam, to architects and designers,
things are already looking a bit shaky.

(d

. Most of the new landmark buildings planned or under way in HCM
City and Hanoi have been designed by foreigners.

Y

. We don’t deny the foreign designers’ capability in the profession,
and their technology.

[ ]

. However, knowledge and technology are not enough for architecture.

o

 Before those come cultural and artistic elements, which require
“national colour”.

. Adding some Asian elements to a modern high — rise does not
necessarily make it a modern Vietnamese-style building.

~d

o ]

. It is not only foreigners who lack awareness of an indigenous
design culture. The Vietnamese students’ drawings of high,
straight office buildings could have come from anywhere.

9, Teachers are unhappy about the tendency among their students to

make copies of “neutral” modern buildings, which display none of

the intimacy and cultural understanding vital to instilling local
character in buildings.
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10. Even if the architectural integrity was there, it may not help much.
A common complaint heard is that owners overrule their architects
too often.

I'1. A lot of houses are going up or being renovated without regard to
surroundings or taste. Only their facades are designed.

12. It’s not the architects, who make decisions on the designs of the
projects, but (most of the time) it’s the owners themselves.

[3. The lack of basic knowledge and understanding of culture in
general and of architecture in particular of the owners leads them
to ridiculous decisions,

14. For that reason, the chief Architect’s office in HCM City issued
instructions and regulations on construction density, height, land
use and related infrastructure work.

15. Too much private construction is an imitation or messy mixture of
the old, new, western and oriental.

16. It is important to improve the general population’s understanding of
architecture through the media.

17. The difﬁ‘culty lies in defining the elements that will make for a
harmonious relationship of form, space, texture, colour, and the
environment, in a way that meets the unique needs of Vietnam’s
life-styles.

18. Perhaps the characters of Vietnam’s cities will be defined in the
next decade or so.

19. At present, it is notyet clearly visible, but a true danger is that
Vietnam may have cities without their own colours in the future,

20 If we keep going the way we are, we will reach just half of our
target; that is being modern, but not national. '
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BAI 3:
SONG BE, MOT TiNH GIAU DEP
CUA MIEN PONG NAM BO

1. Lanh thd Song Bé nam trong vimg kinh (¢ trong diém cua ca nudc,
trai rong trén mgt dién lich gdn 10.000 km’ twrong dieong mot triéu
héc ta.

3. Ddn sé Song Bé la 1,1 triéu nguoi. voi mdt dg binh qudn la mot
ngudi /hecta.

3. Séng Bé la ving ddt tré chuyén tiép gita Cao nguyén Nam Trung
Bo (noi co nhiéu tiém ning vé thuy dién, bo-xi, gg, nong san,
hang hod, v.v) va thanh phé H6 Chi Minbh. _

4. Séng Bé c6 nguon 1ai nguyén thién nhién dgc biét phong phil, nhiéu
trién vong tré thanh mot dia phieang giau ¢ dé dong gop phan
minh vio nén kinh 1€ ddt medc. Song Bé ciing ld manh ddt da va
dang thu hit cdc nha ddu tw trong va ngodi mioc.
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5. Pdt: ¢ 18 loai ddr khdc nhau, thich hop cho nhiéu logi cdy trc‘;ng |
nhur cao su. dau phong, tiéu, diéw, ca phé... Hai logi dat chinh ld
ddt do ba-dan vér dit xém phat trién phit sa ¢,

6. Nute:

a. Nguén nude mdit vi nguon e ngam khd phong pht, néu dugc khai
théac hop li s€ bdo dam du nude cho cong cuge phat frién kinh 1é xa
hoi trong tinh. Hom thé nita, nguon nirdc noi ddy con ¢o thé cung cap
cho ca thanh phé Ho Chi Minh va cdc tinh ldn cdn.

b. Riéng nguon muée mdt v6i hé thong séng sudi day dic. Séng Bé c6
nhiéu wu thé dé khai thac thuy dién ciing nhu thuy loi.

7. Rimg: '

a. Dién tich trong rimg cé tri¢ heong lén nhdt Pong Nam A.

b. Cdc loai rimg hién c6 la rimg go hon giao go rre, mra Io 6. Tri
liegng vio khodng 10.5 triéu m’.

8. Khodng san:

Cé dén 104 dia diém, bao gom:

- Kim logi: Bé-xit, vang

- Phi kim logi: than bim, cao lanh, sét gach ngéi, da véi, dd xdy dung.

- Khodng san cia Séng Bé khong da chung va chiing chu yéu la phi

kim logi nhumg c6 qui mé 1om, ¢6 chét liegng 16t va dé khai théc.

9, Du lich:

a. Dia hinh S6ng Bé vita mang tinh chat dong bang vira trung du, boi
vdy méi co nhiéu canh-dep néi tiéng thuc xa xua va dang la tién dé
dé mo ra nhitng vimg du lich véi nhimg nét dic thi ciia Song Bé
nhuw vuon cdy an trdi Lai Thiéu, hé Binh An, sudi Lé 6, mii Chéu
Thoi, nui Ba R4, thdc Mo...
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b. Ngodi ra con c6 ede dia danh lich ste e Phit Loi, Chién khu D.
Bdu Bang, Ping Xoai, Phudc Long, Tam- Gidc Sdt...

10. Mong sao Séng Bé nhanh chong di dén thanh cong va tro thanh
mot dia phwong giau manh.

- Mat tinh giau dep cua mién Pong Nam Bo: A beautiful and
prosperous province of Southeast Vietnam; an attractive and
wealthy province of Vietnam Southeastern region.

- Lanh tho: territory, land; area

Vi du: Loai s6i tudn ludn bao vé lanh dia cha ching chbng lai cac loai
xdm nhip = Wolves always defend their territory against
intruders.

- Nam: to lie

- Qué cua co dy ndam trong mot thung liing cua tinh Lam Dong = Her
native village lies (= is situated..) in a valley of Lam Dong
province.

- Nhitng canh rimg trai dai hing tram dgm: The forests that lie for
hundreds of miles... '

- Vimg kinh 16 trong diém: vital economic region; major economic zone...
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- Ddn s6 Séng Bé: the inhabitants of Song Be, Song Be’s residents;
its population.

- Tang trudmg kinh té cha qudc gia do khong di d6i duge véi su gia
tang dén s8: The economic growth of that country failed to match
the increase in population.

- Mdt d¢ binh gudn: average density.

Ciu 3:

- Vimg ddt tré: New land

Phan biét: land, earth, soil, ground

Eg: Diing dét ma Ip mAy 13 4y di. =Fill those holes with earth.
Tuln r&i b chi &y d truot khoi chiéc thang va roi xubng dét =
Her father slipped off the ladder and fell to the ground last
week.

_ Pét noi day phi nhiéu lim = The soil here is yery fertile.

Vi'ét Nam 1 ving dit ¢6 nhidu co may cho cac nha diu tr =

Vietnam is a land of opportunities for investors.
- Chuyén tiép: To sandwich (vt); dimg dich = to transfer (vt)
- Cﬁq Nguyén Nam Trung Bo ‘The highlands of Southeast central
Vietnam .
- Bo-xit: bauxite (khodng chat gidng nhur dét sét ding dé luyén nhom
= the clay — like ore from which aluminum is obtained).

Cau +:

- Séng Bé co nguon...phong phii: Song Be abounds in special
natural resources.
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Co thé thay To aboun¥ in (or with) bang to have in large quantities,
for in a great numbers, to be abundant (rich, plentiful) in: to exist in a
large amounts

- Trién vong: prospects, chance of success; outlook for something.

- Trién vong ddi véi nhitng ké thit nghiép li am dam = the outlook
for the unemployed is bleak (= gloomy; dreary; causing low
spirits...)

- Trién vong thu hoach lia gao ndm nay kén: the prospects for this
year’s rice harvest are poor.

- Ddt: land (= an area of ground).

Luu ¥: Land thuémg duge dimg & dang s it. Khi ding & dang sb
nhidu né ¢6 nghia I3 bAt dgng san. (Lands (pl) = an area of land
which someone owns [estate (s)]).

Ciu 6:

- Ngudn nuwéc mdt va niwde ngcfm: the source of surface water and
underground water.

- Kha phong phir: rather rich, pretty (dv) plentiful; fairly abundant...

- Puge khai thdc hop Iy: To be exploited properly; to be used
suitably; to be developed correctly... '
- Hon thé nita: in addition; moreover; further; beside

- Riéng ngué;n nwée mdt: as for surface water, Co thé thay as for =
with reference to; on the subject of; concerning...

- Hé thong song suéi day ddc = a criss — crossing network of rivers
and streams; a dense network of rivers and brooks.

e 67



To criss — cross (vt) & (vi) = tao ra mdt hinh dan chéo (ngang doc).
trong hodc trén mdt noi ndo hodc mot cii gi dé (= to create a pattern
of crossed lines in or on some place or something).

- C6 nhiéu wu thé iém: to have great advantages; to possess
favorable conditions, to have considerable benefits...

- Thuy di¢n: hydro-power; hydro-electricity...

- Thuy lgi (hodc nganh thuy lgi): hydraulics.

- Thang may thuy lec: a hydraulic lift.

- Dién tich dé trong rimg: the area for forestation; the area for the
planting (establishment) of forest; the ground to be turned {(converted,

transformed...) into forest or woodland; the land to be covered with
trees of forest.

+ to forest: trdn g cdy gy rimg.

+ to reforest: trong lai ring

= Trit Iugng: reserves (pl)

-Po mgc gia dung tinh xdo. refined furniture for household use.

- Son mai: lacquerware

Lacquer = Son mai: quang diu, tic loai son diic biét duoc phi [én gb
hoic kim loai dé cho.ra | 16p mit cimg va nhin béng (= a special

type of paint [or vanish] put on wood or metal to give a hard glossy
[=shiny] surface). :

To lac_quer (vt) = pha soﬁ Iﬁéi\(= to cover [or t..()' coat] sth with
lacquer). I | o

Eg: To lacquer a big 'vas_e; a table; etc...
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Ware = hang hoa dugce ché tao hing loat theo tirng loai cu thé nao dé.
Vi nghia nay, Ware thudng dung trong céc tir ghép.

(= [Especially in compounds] manufactured goods of the specified
type)-

- Eg: Hang sat (d6 sat): ironware. Hang bac (d6 bac): silverware

- Gé dimg cho xdy dung co bdn = wood for basic construction.

- Bot gidy = pulp

- Khodng san: mineral

- Than bun: peat

Vi du: Lira than bin = a peat fi_re.

- Cao lanh = Kaolin

- Séf gach ngoi (dAt sét dé lam gach ngdi): Clay to make bricks and tiles.
- Pd voi. limestone

- Khodng san ciia Song Bé khong da dang: The minerals of Song Be
do not have lots of kinds. Hoic: ... are not of different sorts: ...of
plentiful (diverse) types...

- Co qui m6 lon: to exist in great quantities.

- Dia hinh: topography
- Dong bang: plain (n); area of level country....

Khéng dich dong bing 12 delta vi tir ndy mang nghia la chau thd diing
hon. Delta [a ving ¢4t phi sa hinh tam gidc & cira mgt con song, hoac
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duge bao quanh bdi céc chi nhanh cua con song d6 hoac duoc cac chi
nhénh cia con s6ng d6 chiy qua.

Eg: Dong bang (= Chau thd) song Ciru Long: the Mekong Delta.

- Trung du: midiand

- Dia hinh Song Bé vira mang... trung dur: Song Be’s topography
bears the quality of both plains and midlands. C6 thé thay
both...and = not only...but aiso.

- Nhitng dia danh lich sir = historical places (n); spots concerning
past events; particular areas connected with history.

- Mong sao Séng Bé... ¢6 thé dich thanh nhidu cach:

+ We hope that Song Be will go fast to success ahd become....

+ Our hope is that Song Be...

+ Everyone hopes that...

+ It is everyone’s hope that...

+ It’s hopeful that... _

+ Hopefully, Song Be will go rapidly...

Ngoai ra chiing ta con c6 thé ding model verb “May” dé dién dat
mong udc va hy vong: May Song Be go quickly to success...

Mot vai vi dy khace: (L ¥: dao ngir)

Ciu tric: (= mong sao) hai ban dwoc nhiéu hanh phiic = May you
both be very happy.

Ciu chic song thin hai ban duorc tmomg tho = Long may your
parents live! T

Chu xin chiia che chd cho éhl'mg con = (May) de preserve us!
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SONG BE, A BEAUTIFUL AND PROSPEROUS
PROVINCE OF SOUTHEAST VIETNAM

1. Song Be’s territory lies in the vital economic region of the whole
country, spreading on an area of approximately 10,000 sgkm,
equivalent to one million hectares.

2. Its population is 1.1 million with an average density of one person/hectare.

3. Song Be is a new land sandwiched between the highlands of
Southeast Central Vietnam (where there are a lot of potentialities
in hydro electricity, bauxite, wood, farm products, goods etc...)
and Ho Chi Minh City.

4. Song Be abounds in special natural resources and has a lot of
prospects to become a rich locality to contribute its part to the
national economy. It is also the land that is attracting domestic and
foreign investors.

5. Land: there are 18 different kinds of land suitable for trees like
rubbers, peanut, cashew, pepper and coffee... The two main kinds
are the red basalt and the gray soil developed on the ancient silk.

6. Water:

a. The source of surface water and underground water is rather rich. If
it is exploited properly, there will be enough water for socio-
economic-development in the province. Besides, the water source
here can be provided for Ho Chi Minh City and the neighbouring

provinces.
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b. As for surface water, with its criss-crossing network of rivers and
streams, Song Be has great advantages to exploit hydropower and
hydraulics.

7. Forests:

a. The area for forestation has the biggest reserves in Vietnam's
Southeastern region.

b. The current kinds of forest are wood, mixed wood., bamboo, “nua”
(a family of bamboo), “lo 0" (a kind of big bamboo). Wood
reserves are about 10.5 million cubic metres.

8. Minerals: There are 104 places including.

- Metals: bauxite gold.

- Non-metals: peat, kaolin, clay to make bricks and tiles,
limestone, building rocks.

The minerals of Song Be do not have a lot of kinds and they are
non-metal but exist in a great quantities, have good quallty and are
easy for exploitation.

9. Tourism:

a. Song Be’s topography bears the quality of both plains and
midlands, so there are many beautiful and famous landscapes since
the old days and are the pre-requisites for opening tourist areas
with its special features like Lai Thieu orchards, Binh An Lake, Lo
O Stream, Chau Thoi Mount, Ba Ra Mount, Mo waterfall, etc...

b. [n addition, there are historical places like Phu Loi, D war zone, Bau
Bang, Dong Xoai, Phuong Long, the Iron Triangle and so forth.

10. Hopefully, Song Be will go quickly to success and become a
strong and prosperous locality.
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Bai 4:
CHUA DOI

. Chita Doi la chita duy rhit trong 6 tdt i cde chita Kho me ¢ dong

bing song Cieu Long con gitt lai duge mai lop nguyén thuy-mot
mdi doi lop ngdi mau va trén dinh ¢6 mgl cdi thap - mot frong 50
nhitng phdn dep nhdt ciia ngoi chiia.

M0i cot chéng d mai chia déu cé trén phan dinh mét vi than ma
dan dia phuong hiét dén nhw 16 KEMNAR hodc APSARA, véi dbi
tay chip trude nguee nhir dé dén chao du khach.

Trong badi duong c6 mét birc twgng Thich Ca Mdu Ni dwgc déo got
tir mgt khdi dé voi dang ngue tri trén mot chiéc ngai cao dén 2m.

. Twong vach thi phi ddy nhimg birc tranh mé ta cuge doi cua Dirc
Phdt vie khi Ngai con la mét hai nhi cho dén lic Ngai da dwgc lén
céi Niét Ban.
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5. Trong vuron chita c6 nhiéu lo nho con luu gitv hai cot cia nha sw 3
séng & chia triede ddy.

6. Cir ndim gior sang it doi lai bay vé treo minh trén cdc canh cdy dn
qua cua chita.

7. Chiing khong bao gic vé tré hon bay hodc tdm gic: sdng, va chiing
ciing ching bao gio trii ngu & cde chita khde hodic ngay cd tri ngy
¢ rhitng cdy ngodi khudn vién chua ciing khong.

8. Diéu ddng ngac nhién la ching chua hé dung dén cdy trdi ciia vieon
chita ma lgi bay xa dén hang trdm cdy s0 dé dn hoa qua tir nhimg
trdi cdy doc song Tién, song Hiu.

9. Lii doi biét rang chimg dang & noi rhteng liéng va duong nhur chiing
luén luon t6n kinh didu do.

10. Chinh vi li do trén ma chiva thép MAHATUP thugc tinh Séc Tring
¢ phia Tdy Nam déng béing Song Ciry Long moi. dwc b:et dén nhu
la chia Do,

- Chia = Pagoda (n), (Buddhist) temple (n)...

+ Théy chlia = monk (n}

+ Ni ¢6 = Buddhist nun. Nun-thanh vién cia cdng dbng gido nir (a
member of a female religious community). Do d6 dé chi nir tu dong
Thién Chiia, Co dbc... nén thém tinh tr dimg trude nhu Christian,
Catholic...

Eg: B 4y 14 nif tu dong thién chia La M = She is Roman Catholic nun.

- Sir [on mat, sy coi thudmg, khong con kinh trong: contempt (n)
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Eg: Toi khong con cam xiic gi khac ngoai sy khinh miét ddi voi
nhimg con ngudi ludn déi xir de dc vSi vo con minh. = | feel
nothing but contempt for people who always treat their wife
and children cruelly.

- Khdu pht tdm xa: Fair without, foul within.
Luu y: without va within ¢ ddy 1a (adv) chir khong phai |2 preposition.
- Doi = Bat. Bat vira 14 (n) vira 12 (v) va ¢6 nhiéu nghia.

- Chua doi = bat pagoda

- Chita duy nhdt dong bing Song Cieu Long = The only pagoda of all
the Khmer pagodas in the Mekong delta.

- Con gif¥ lgi dwoc mdi lop nguyén thuy: To keep its original roof.

- Mgt méi d6i lop ngoi mau va frén dinh c6 mét cdi thap: A double
layered structure covered with coloured tiles and topped with a
tower. D& tranh 13p lai tir roof ta nén ding structure.

- M&i cgt chdng d& mai chia: Each of the pillars supporting the
pagoda roof.

- Thén: divine being; spirit (n); god (n); goddess (n); (nir thén)
{God = Thugng dé, Chiia trdi...= supernatural creature...

- Péi tay chdp trwée nguc..don chao du khdch: Clasped hands in
front of her breast to welcome visitors.

- Bdi dwong: Sanctuary (n)
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Ngoai nghia trén Sanctuary thudng duge ding v6i nghia: Noi 4n nau

(= a place of safety).

Eg: Quéc gia d6 ¢6 thuc sur 1a noi dn nau 1y tuong cho nhitng ngudi ti
nan chinh wr tir khip noi trén thé gidi (dén) khéng? = Is that
country really an ideal sanctuary for political refugees from all
over the world?

- Mgt birc fuong Thich Ca Mdu Ni = A statue of Sakyamuni.

- Puoc déo got tir mot khéi di roi = (to be) carved from a single
block of stone.

- Ngue tr trén mt chiéc ngai cao 2 mét: to rest on a two-metre high
throne, '

- Phij digu = To be covered with

- Bikc tranh. Nén hidu 13 birc tranh vé trén tu'(mg Do d6 nén dlch =
mural (n) [C] (= picture which is painted on a wall): fresco (n) (p!)
frescos or frescoes): wall — painting (n)....

- M6 14 = to describe; to represent; to depict; to explain; to give a
picture / a descripfion of....

- Lén dwoc coi Niet Ban: = To achieve/reach nirvana.

- Trong vuon chita: Chi dich don gian: In the orchard.

- Lo nho: Shrine (n), stupa...

- Cu-nam gio sdng: Five o’clock in the mornmg

- Bay vé: To fly back
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- Treo minh: To hang oneself
- Trén canh cdy dn quda cua chita: On the branches cf the temple’s
frait trees.

- Trit ngu: N6i vé loai doi ta thudmg ding to roost, ngoai ra cling c6
thé dung tir khac nhu: to settle; to sleep; to rest.....

- Nhitng cdy ngodi khuon vién chita: Trees outside the pagoda grounds.

- Diéu ddng ngac nhién la.... The astonishing thing is that...; the
astonishment is that...; what astonishes us is that...

- Dung dén: to touch something.

- Dé an hoa qud...séng Tién, séng Héu: To dine on the fruit from the
trees along the Tien and Hau river.

+ To dine on something = to eat something.

- Biét (nhdn biét; y thirc) = to know; to recognize; to be aware of...

- Noi thiéng liéng = A scared place; a holy spot; a religious area...

- Cdc niém tin ton gido nén dugc 16n trong = The religious beliefs
would be respected.

- Ton kinh: To respect; to have respect for; to venerate...

- Chink vi Ii do trén: For that reason; that’s why; therefore; so...
- O phia Tay Nam ddng bang $ong Ciru Long: In the South-Western
corner of Mekong Delta. ’

- Puoc biét nhur 1d...: To be known as....
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THE BAT PAGODA

The bat pagoda is the only one of all the Khmer pagodas in the
Mekong Delta to keep its original roof- a double-layered structure
covered with coloured tiles and topped with a tower-one of the
most beautiful parts of the pagoda.

Each of the pillars supporting the pagoda roof has on its top a
divine being known locally as a KEMNAR or APSARA, whose
clasped hands in front of her breast to welcome visitors.

Within the sanctuary, a statue of Sakyamuni carved from a single
block of stone rests on a two-metre high throne. '

The walls are covered with murals describing the life of Buddha
from when he was a baby until he achieved nirvana.

In the orchard, stupas hold the remains of the monks who lived at
the pagoda before.

Five o’clock in the morning, the bats fly back to hang themselves
on the branches of the temple’s fruit trees.

They never come back later than seven or eight in the morning,
and they never roost in other pagodas, nor even in trees outside the
pagoda grounds. :

More surprising is that they never touch the fruit . from the
temple’s orchard, but will fly hundreds of kilometers to dine on
the fruit from the trees along the Tien and Hauy rivers,
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9. Those bats recognise they are at a scared place and they always
appear to respect it.

10. For that reason, the Mahatup temple of Soc Trang province, in

the south-western corner of the Mekong Delta has been known as
Bat Pagoda.
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| BAI 5:
DUNG QUAT, MOT CANG BIEN NUGC SAU
TAM CGO CUA KHU VUC PONG NAM A

1. Vinh Dung Qudt ndm & phia dong béc huyén Binh Son, tinkh
Quang Ngdi. Vinh c6 chiéu dai 18 km va duwoc che ché kin ddo boi
cdc ddy nii i nhién.

2. Day la mét vinh Iom c6 td:ng dién tich ti nhién I 72 k.

3. Vinh ¢6 dg scu trung binh tir 4 dén 20 mér, trong do phén dién tich
€0 d6 sdu I6m hon 6 m 1a 34 km’, phdn dign tich ¢6 d6 sau lon hon
10m la 25 km’.

4. Phan phia déng ciia vinh dwge che chén boi mot day niii thip, phia
Béc durge che chdn boi day Kp Hi (Qudng Nam Da Ning), do d6
cde hudng gié mia chink trong nom la Dong Bde va Tdy Nam
khong anh hweomg nhiéu dén vinh,
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J. Lu(ﬁﬂg vao vinh la luring tir nhién, {Lu(jng vao vinh = 0). Day vinh
chii yéu le cdt min va khong c6 hién ueong boi ling, do dé khong
cdn phdi nao vét thirong xuyén.

6. Bo phia Nam vinh 1a mgt viing ddt bing phing, ¢6 két cdu dia by on
dinh voi dién tich hang chuc kni’

7. Noi ddy s& hinh thanh cdc khu cong nghiép ning va hod chdt, nha
mdy loc déu, khu ché bién hai san, khu ché bién ndng san, khu
cong nghiép nhe va mdt khu ddin cw dé thi hién dai vai khodng 60
van ddin.

8. Mot diéu kién thudn loi nita li Dung Qudt nam cdch duong by,
duong sat, diuomg tai dién vix cdp quang xuyén Viét khoang 12 km.
Viéc cung cd}) meoc ngot cho khu nay ciing hét sirc thugn lgi véi
trit lwgng khodng 3 1y m’/ndm, v6i nguon meéc tir séng Tra Bong.

9. Cang Dung Qudt sé co kha ning tiép nhdn tau hang c6 trong tai
100.000 tdn va ché dau c6 trong tdi 300.000 tan.

10. Doc theo bo vinh s€ co cdc logi cang nhw cang thuong mai, cang
dau khi, cang container (noi ddy sé hinh thimh mét bdi container
co cong sudt 3 triéu container (ndm) va mgt cang cd cho cdc tau
ddnh bét cd c6 trong tdi tir 400 dén 500 tdn.

11. Sin bay Chu Lai ndm cdeh Dung Qudt 7 km, trong tiong lai sé tré
thanh mét sdn bay quic t6. M@t loi thé hon nita ciia Dung Qudt Id
dwong 24 noi lién Quang Nedi voi Kontum qua Lao sang Thai Lan
s€ 1o con duong huvét mach noi lién cang Dung Qudt véi mét s6
quéc gia trong khu vie.

12. Véi nhitng didu kién thudn lgi néu trén, Dung Qudt c6 kha ning
tré thamh mét cang bién meée séu tam c& cia ving Dong Nam A.
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NOTES:

- M6t cang bién nieée sdu tém o5 =a big deep water seaport.

Eg: Chi Viét 1a mdt ngudi tim ¢ = Uncle Viet is a big man,

Nhu vay. big (adj) = of great size or importance) (dé nghi c4c ban

tham khao tir dién tén dé biét thém céc nghia khdc cua big, ddng this

tim ra su khéc biét giita big, great, larger).

Eg: Picasso [4 m{t hoa s tim ¢ cta moi thoi dai = Picasso is a great
painter of all times. (A great painter = a painter of remarkable
ability). Mgt vi nhéin = A great man. Mt nhac si vi dai = A great
musician..

Co ta la ké tiu xai ¢6 tim c& = She is a big spender (= ..A
person who spends money extravagantly). A big spender = an
extravagant spender; a spendthrift... . .

- Khu viee Pong Nam 4 = Southeast Asian Area; the Southeast {hodc

South- East) of Asia; the Southeast Asia. Nhy vy, ta thiy Southeast

vira la (n) vira (4 (adj). Ngoai ra, né cdn duoe dimg nhu (adv).

Eg: Ong cin mot can nha quay mit v& huéng Ddng Nam, phai vay
khéng? = You need a house facing South-East, don’t you?

Néu cic ban tiép tuc vé hudng Dong Nam. cac ban s& dén duge huyén

Can Gio = If you proceed South — East (= ...go forward to the South-

East, you will come to Can Gio district.

- Nim ¢ phia Pong Béc huyén Bink Son = To be to the Northeast of
Binh Son district; to lie (hoic to be situated; located...) in the
Northeastern part of Binh Son...
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Eg: Nude Méhicd nam & phia Nam nude My = Mexico is to the

South of the U.S.A,
Thi trén dé ndm vé phia Nam thanh phé 16 Chi Minh = That town
is to the South of Ho Chi Minh City. Cu nay ¢o thé dich: Dung
Quat bay is to the Northeast of Binh Son district, Q.N. province.
It is 18 km long and well-protected by mountain ranges.

Hodc: Lying (hay thay = situated; located.....) in the Northeastern
part of B.S. district, Q.N province, Dung Quat bay with its 18
km length is well kept safe (= guarded.....) by rows (= lines...) of
mountains.....

- Tong dién tich tir nhién la 72 kn® = a total of natural area of 72
square kilometers; a total matural area of 72 sq.km. Hoéc dung
total (v) dé dich cau nay nhu sau:

The natural area of this big bay totals (= reaches;, comes to; amounts
10...) 72 sq.km. Nhu viy, ta thdy total c6 3 tir loai (n); (adj); (v).

- Vinh co d¢ sdu trung binh fir 4 dén 20 m (= 46 siu trung binh ...) =
The average depth of the bay is 4-20 m.

- Phain dién tich ¢6 do scu lon hon 6 m = The area with the depth of over
6m (= of more than 6m) hoiic...the depth over (= more than) 6 meters.

MOt vai vi dy khac: C6 dy d & lai qué t6i hon mot thang = She stayed
in my native village (for) over (= more than) a month.

C6 nang hin phai hon 30 tudi = She is well over thirty.

Ong ta da phat bidu hon 2 tiéng ddng hd = He spoke for over two hours.
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- Phdn phia Déng cva vinh = The Eastern part of the bay; the East
of the bay...

Trung Péng = The Middle East

Cén Dong = The Near East

Vién Dong = The Far East

Gia dinh chj 4y séng & phia Déng thanh phé My Tho (nghia la & phin
phia Dong xa hon My Tho) = Her family lives to the East of My
Tho city. (= ...lives in the further East than My Tho, for example in
Go Cong).

Yoya bét ngudn & phuong Déng = Yoya originated in the East. (To
originate = to begin to exist; to date back to...)

- Dugc che chin = To be protected (= prevented; kept safe; guarded;
safeguarded...).

- Mgt day niii thdp = a low mountain range (= row (n); line (n)...). '
- Cdc gi6 mia chinh trong nim 1 Dong Bic va Tdy Nam khéng anh
hisomg nhiéu dén vinh = The main monsoons of the year like the North
- East and South — West winds can hardly influence the bay.
Monsoon {n) = Gt mua & Mam A, nhdt la & An D6 Duong; théi tir
Tay Nam tir théang tu dén thing mudi va tir Dong Nam tir thang muai
dén thang tr. (= Seasonal wind in Southern Asia, especially in the

Indian Ocean, blowing from South - West from April to October and
from North-East from October to April).

Eg: Ching ta kho c6 thé giai quyét dugc vén d& ndy = We can hardly
(= we can not) solve this problem.

Anh khé long mong dgi t6i cho anh mugn tién lin nita = You can
hardly (= You can not) expect me to lend you money again.
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- Lufing = stream (n); current (n)...
Teenagers often go against the stream = thanh thiéu nién thuong
lam chuyén nguge ddi (= they do not do or think as the majority of
people do).
- Vio = & diy nén hiéu 1a “tuén chay vao” = to flow into; to move
along into....
Eg: Hiu hét cac dong song déu db vao bién ca = Most rivers flow
into the sea.
Nhimg giot nudc mét cir tudn tréo xubng d6i ma nang = Tears
continue to flow freely down her cheeks.
- Ddy vinh chit yéu la cdt min = The bed (= bottom) of the bay is
covered with fine sand.
- Khong ¢6 hién tugng boi ling = There is no accumulation.
Néu ban bj bénh, cong viéc s& ddn dbng = There will be an
accumulation of work if you're ill.
- Sw tich luy tién bac, kién thitc, kinh nghiém...= the accumulation of
money, knowledge, experience.... :
- Do dé khong cén phai ngo vét thuong xuyén = Therefore, the
regular dredging doesn’t need to be dene, hodc accordingly, it is
not necessary to carry out the regular dredging....
- Nao vét = to dredge (vt); to clear (vt); to remove mud from the
bottom....

Eg: Cic cdng nhin dang nao vét hd = workmen are dredging the lake.

- B& phia Nam vinh = the South shore of the bay...hodc dich: To the
South of the bay ... (vé phia Nam cia Vinh)....
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- Mot viing dit bing phdng = an area of flat land.

C6 the thay flat (adj) = level (adj.); even (adj.)

Eg: The floor of this house is not quite level = San cia ngoi nha nay
khdng duge hoan toan bing phing.
Please add one level tablespoon of sugar = L.Am on cho thém
mot mubng ducng gat ngang (= biing phing, khéng vun).

A billiard table must be perfectly even = Ban bi da phai that
béng phing.

- Két cdu dia Iy 6n dinh = stable (= firm {adj]; steady [adj); fixed [adj]
...} geographical structure.

Eg: Xin-ga-po 1d mét quéc gia én dmh vé mat chmh trj = Singapore
is a politically stable country.

- 8¢ hinh thanh (= s& duge hinh thanh) = will be formed.

Cé thé thay formed = created; established; built; constructed:
founded..,

Eg: Cong ty ching t3i dugc hinh thanh (= thanh 18p) vao nam 1950 =
Our company was founded in 1950,

- Cde khu cong nghiép nang va hod chdt = heavy industry and
chemicals zones,

Nha mdy loc ddu = an oil refinery.
Khu ché bien hai san = sea product processing zone.

Khu dén cu d6 thi hién dai = a modern urban residential zone.
Urban (adj): thude vé do thi [=of a town or city].
Eg: Cudc séng d6 thi = Urban life.
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Dén ching d6 thi = the urban population.
Vige chinh trang @& thi da dugce tién hanh tir nam 1990. = The
urban renewal has been carried ont since 1990.
Residential (adj) (esp.attrib.) = dan cu; chi ¢d nha & tr nhan chir
khong c6 co quan hojc nha may (= consisting of privale houses,
without offices or factories).
Eg: Ba Hom la mdt khu dan cu yén tinh = Ba Hom is a quite
residential arca.

Céu 8:

- Mot diéu kién thudn lpi nita = another advantage.

Cé thé thay advantage (n) = benefit (n); favorable (= helpful...)

condition; strong point...

Eg: Nhitng uu thé cta cong nghé hién dai = The benefits (hodac
advantages) of modern technology....

- Dung Qudt ndm cdch dwong bj, duong sdit...khoang 12 km = Dung

Quat lies about 12 km from roadway, railway....

Cé thé thay to lie about 12 km from = to be about 12 km away
(hodc far) from...

Eg: Nha ban céch ddy bao xa? = How far is your house from here?
- Dudng tdi dién = power transmission line.
- Cdp quang xuyén Viét = the trans-Vietnam optical cable (Trans
[prefix] = xuyén; bang qua [across].
Eg: Trans + Atlantic — Trans — Atlantic
(xuyén) (thudc Pai Tﬁy. Duong) — Xuyén Dai Téy Duong
Mbt chuyén bay xuyén Dai Tdy Duong = A trans — Atlantic flight.
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- Optical (adj) = thude vé quang hoc (= for looking through; to help
the eyes) — Optical instruments = nhiing dung cu quang hoc, vi dy
nhu kinh hién vi (microscopes), kinh vidn vong (telescopes)

- Optics (n) [sing.v] = quang hoc (= the branch of science concerned
with vision, sight and light).

Eg: Hoc rét gioi v& quang hoc = Hoc is very clever (= good) at optics.

- Vige cung cdp nudc ngot = the supply of fresh water.

- Trit luong = reserve (n) [C].

Eg: Ching t6i ¢6 trit lugng 16n than cho nhimg théng sip dén = We
have large coal reserves for next months.

- Trir lugng tién cia ngan hang = the bank’s reserves (of money).

- Trit lrong vang = the reserve of gold hodc: the gold reserve,

- Tau hang (= tiu chuyén chd hang hos) = freight ship (= ship that
carries goods rather than people).

Xe lwa cho hang = freight train.

Freight (n) = hang hod duge chuyén chér bing xe tai, xe lira, tau thuy
hodc may bay (= goods transported by lorries, trains, ships or
airplanes).

- Tau ché ddu = oil tanker; (tanker [n] = tau thuy hodc xe bdn duge
ding dé chi ga, diu hogc chit long) (= tau diu, xe diu) {= ship or
truck used for transporting large quantities of gas, oil or liquid).

Tén = c6 thé viét ton holic tonne. Ton tinh theo pound cdn tonane thi
tinh theo kilo.

Eg: Hign nay, My di nhap khdu hang nim 13 500 triéu tdn diu the =
The United States now imports 500 million tonnes of crude oil
annually.
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Cau 10:

- Doc theo bo vinh = along the bay shore. Can luu y su khac biét
gilia bank, coast va shore.

- Bank (n) = Bo (4p dung cho sdng, sudi. kénh...)

Eg: Nha nang & bo bién phia Nam dong séng Thu Bén = Her house is
on the South bank of Thu Bon river.
C6 nhiéu béng hoa moc trén bo dét giira nhimg canh déng l4a =
There are (a lot of) flowers growing on the banks of earth
{hoiic the earth banks) between rice fields.

Coast (n) = bo bién (= land bordering the sea or land near it).
Eg: Con tau da dim & bd bién Kién Giang = The ship was wrecked
on the Kien Giang coast.

Hon ddo nhod d6 cach by 46 chimg 72 dam = That islet is about
72 miles off coast (= shore)

Shore (n) = b bién, bd hd 1om.
Eg: B hd Tay = the shore of West Lake.

N6 da boi tir chiée tau ddm vao bo = He swam from the wrecked
ship to the shore.
- Cdng thirong mai = commercial port; trade harbour; commerce port...
- Cang ddu khi = oil and gas port; oil and gas terminal (n)...
- Bdi container = Container yard; container area...
Eg: a railway yard = bii duong sét (= khu vue dé diu tau, toa hanh
khach...) (= an area where trains, wagons are stored).
Hyundai d3 mé mot xudmg sira chira xe hoi va da huin luyén luc
lugng lao dong tré tai thanh phd ching ta = Hyundai opened a car
repair yard and trained the young work force in our city.
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- C6 cong sudt 3 triu... (= véi cong sudt 3 tridu...) = with capacity of
3 million...

- Tau danh bat c¢d ¢6 trong tai tir 400 dén 300 tin = fish — catching
ship of 400 - 500 tonnes hodc 400 — 500 T. fish — catching ship.

- Sdn bav quoc té = an international airport.
- Trong tiwong lai = in the coming years; in the years ahead; in the
years to come; in the futurc... Cin furu ¥ su khéc biét gitra: In future
va In the future,
a. In future (idiom): tir day vé sau: tir day trd di (= from now on;
from this time onwards.}
Eg: Tir day vé sau, cic ban phai cdn than hon = You must be more
careful in future.
Tir day vé sau, céc ban phai bao dam tham du cic budi hop ding
gio = In future, make sure you attend the meetings on time.
b. In the future = trong tuong lai (in the time coming afier the present).
Eg: Ai biét duoc ra sao ngay sau? = Whe knows what will happen
in the futu_re?
T6i hy vong cac ban s& cé6 mdt cuge séng twol dep hon trong
twong lai = I hope you will have a better life in the future.
- Mot lgi thé nita = another favorable position.
- Qua Ldo sang Thdi Lan (= dén tan Lo & Thai Lan) = as far as Lao
and Thailand. [as far as (idiom) = cho dén tin noi minh néi dén (=to
the place mentioned)].
Eg: Ho da di b voi anh dy dén tan dong sdng = They walked with
him as far as the river. '
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Ching ta s& di xe khach dén tan M¥ Thudn va réi di pha... = We
will go by coach (US: by bus) as far as My-Thuan, then take a
ferry...

- Con duwcong hiyét mach = an artery route: a main road: an
essential way...

Artery (n) = 1. huyét mach; dong mach (= vein [n] (one of the tubes
carrying blood from the heart to all parts of the body).

2. Pudng huyét mach (= chief road or river in a system of
communications).

_ Néi lién- 1o connect sth with sth; to link sth with sth ...nhung & day 1a

nén dich = gidi tir to. Mt vai vi du Khac:

Eg: Ong ta 13 dai sir Anh tai Viét Nam = He is the British Ambassador
to Vietnam.
Thét dang xdu hé cho anh, anh di quén ngdy sinh nhét cia em
mit roi = To my shame, I forgot your birthday...

Cau 12:
- V6i nhitmg diéu kign thugn loi néu trén = with the above -
mentioned favourable conditions. Aboye trong trudmg hop nay la
(adv). Below — mentioned (adj) = dugc dé cap den sau ddy.
M&t vai vi du khéc vé cach chu tao compound adjective theo 151 nay:
- well + equipped — well-equipped

(adv) (p.p) - (dugc trang bi tt)
- ill (adv) + acquired — i — acquired (phi nghia)
- half (adv) + cooked — half — cooked (ta1)
- Kha ning = ability (n); capacity (n); power (n); strength (n); force (n)...
Eg: T6i sé 1am dit moi didu trong kha nang ctia toi dé giltp d cac ban

= [ will do everything in my power to help you.
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DUNG QUAT, A BIG DEEP WATER SEAPORT
OF SOUTHEAST ASIAN AREA.

I. Dung Quat bay is to the Northeast of Bink Son district, Quang Ngai
province. It is 18 km long and (is) well protected by mountain ranges.

2. This is a big bay with a total of natural area of 72 sq.km.

3. The average depth of the bay is 4 - 20 m, of which the area with the
depth of over 6m reaches 34 sq.km and the area with the depth of
over 10 m (amounts to} 25 sq.km.

4. The East of the bay is protected by a low mountain range and the
North by Ky Ha mountain line (of Quang Nam Da Nang

province), so the main monsoons of the year like the Northeast
and Southwest winds can hardly influence the bay.

5. The stream flowing into the bay is a natural one. (It is equal to O).

The bed of the bay is covered with fine sand and there is no
accumulation, so there is no need of regular dredging.

6. To the South of the bay is an area of flat land having stable
geographical structure with a surface of tens of square kilometers.
7. Here will be formed heavy industry and chemicals zones, oil

refineries, sea products processing zone, farm produces-processing

zone, light industry zone and a modern urban residential zone with
about 600,000 people.
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8. Another advantage is that Dung Quat lies about 12 km from

roadway, railroad, power transmission line and the trans -
Vietnam optical cable. The supply of fresh water for this area is
very favourable with reserves of about 3 billion m® / year, with the
water source of the Tra Bong river.

9. Dung Quat port will be able to receive 100,000 ton freight ships and

10.

12.

300, 000 ton oil tankers.

Along the shore of the bay, there will be such ports as commercial
port, oil and gas port, container port (Here will be buiita container
yard with capacity of 3 million containers / year), and a fish port
for 400-500T fish —~ catching ships.

The Chu Lai airport, 7 km from Dung Quat, will become an
international airport in the future. Another advantage of Dung
Quat is that the route 24 connecting Quang Ngai to Kontum and as
far as Laos and Thailand will be an artery route linking Dung Quat
port to a number of countries in the region.

With the above — mentioned favourable conditions, Dung Quat has
the ability of becoming a big deep water seaport of Southeast Asia.
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BAI 6:
SUOI NUGC NONG BINH CHAU

1. Tir thank phi Ho Chi Minh hodc tir Vang Tou, et & doc theo Qudc I
51 chiing ta dén ngd ba Ba Ria, roi hdy di vé hung Xuyén Mgc.

2. Tir huyén Iy Xuyén Mgc men theo Huong lo 23, di khoang 20 km sé
dén ki medc néng Binh Chau,

3. Giika ngiit ngan ctia hon 7.000 héc ta rimg nguyén sinkh vt rimg cim
quoc gia thdy ni Ién mot bau mice s6i véi 73 dong sudi néng.

4. Viing c6 nuwéc nong hoat dong réng khodng hon mor cdy $6 vuong,
gom nhiéu hé lom, nhé tao thémh cde dong chay véi heu lwong nho.

Ly

. Viing ho rong nhdt la mét ao nudce khodang 100 mét vuong, véi do
sdu hon 1 mét,

6. Ddy la diém ndng nhat, nuce lic nao ciing sii tam bée hoi, tao
thanh mot noi x6ng thién nhién khong Io.
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7. Nhiét do tang mdt meoe khoang 64 d@o C va ddy mede la 84 do C.

8 Diém thii vi cua du khdch dén ddy [a co thé mua triing ga, tring vil
bo veao odi {ung coi nhung xufj'ng niede san 13-20 phiit s¢€ ¢o trung
long dao.

9. Nhitng ché nuce can. nhiét dg chi vao khoang 40 d6 C. do do chiing
ta ¢é thé ngdm tay chan chiing ta vao mede dé chiva hénh.

10, Piéu thit vi la tai khu viee cde dong SuGi nong nay, ramg tram yen
xanh twoi. Cde logi c6 ré chiim, la cling van song cimg nam thang,
tao nén ve dep ky thii ctia thién nhién.

11 Ngurfn nude nong di diege qui hoach. Nhigt do cia nieoc da dugpc
lam nguor con 10"C v du khach ¢6 the tdm hodic ngam nieée nong
duci nhiéu hinh thirc.

12, Dén vao hon tiém trong phong riéng cho nhitg ai thich kin ddo
chitua bénh.

13. Tdm chung trong hé 16m hodic tdm timg top trong cdc thing co strc
chita tiv 3-6 mét khoi hodc 8-10 mét khdi mece.

14, Nhiéu choi nhoe dd duge thiét ldp dé trii ning mua phuc v cho
n‘mg nhom, timg gia dinh hogc tieng cdp nam ni ngoi ngdm chdn
ngdm canh miii riemg.

15. Puege biét ngay nay khédch du lich co xu hur;rng tim vé Chau A, trong
do ¢6 cde mieée Dong Nam A. Co nhiéu Iy do, ma yéu t6 moi truong
thién nhién con giit dugc nguyén thuy ciia nd la ly do chii yéu.

16. Néu ching ta b:er cdch loi dung nguon tai nguyén du lich thién
nhién niy thi khu neéc nong Binh Chau s€ dwge trién khai thanh
diém du lich nghi ngm thu gidin va diéu tri bénh, két hop tim mede
khodng nong voi tGim bién, vi tir ddy ra cdc bai bién cdt xinh dep
Binh Chdu, H6 Céc, hode H6 Tram nao cé bao xa. :
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k NOTES:
- Sudi: Thudng duge dich bing nhiu tir. Chiing ta cin phén biét dé sur
dung chinh xac hon.
Stream (n) = sudi; dong séng nhé hep; dong chiy (= 1 / A natural
flow of water moving across country between banks, narrower than a
river — 2 / Something flowing or moving forwards continuously).
Eg: C6 mét con sudi nhd chay qua cénh rimg..= There is a small
stream running through the woods.....
Bon ho di dan ching ti di hoc theo by son khé = They led us
along the bank of a mountain stream...
Timg doan hanh khich dang ra khoi Ga Hoa Hung = Streams of
passengers were coming out of Hoa Hung Railway Station.
- To stream (vi) = Tuén trdo, chay thanh dong (to flow or move as a stream).
Eg: Lam sao t6i ¢6 thé quén duge nhimg dong ngén 1 da tén trio
xuéhg mit ning ngiy hém do? = Why can [ forget the tears
streaming down her face that day?
Céc canh clra 38 mo va khan gia bit ddu tudn tran ra ngoai = The
doors opened and the audience began to stream out.
Brook (n) dong subi nho (= a small stream).
To brook (vt) (thuong ding & hinh thite phg dinh ho#ic'nghi vén) =
Dung thir; tha thi; cho phép; chflp nhéin (i.tsed in neg. & interr. form)
(= to put with; to tolerate: to allow; to accept).
Eg: C6 nang s& khéng cho phép anh can thiép vao cong vige ctia nang
diu = She will not brook you interfering in her affairs.
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Spring (n): Cé nhiéu nghia khac nhau:

- Miia xuéin - Sy bét nhdy, sy nhan.

- Lo xo, con sudi....

O day ta xét Spring theo nghia trong bai (= con sudi).

Spring la chd nude phun ty nhién tir it 18n hoic 1a dong nudce phun
nay. (Spring is a place where there is water coming up naturally from
the ground or the flow of this).

Eg: Viing nay cé sudi nuée nong lueu huynh ndo khéng nhi? '
= [s there any hot sulphur spring in this region?
- Suoi meéc khodng = a mineral spring.
- NurGc suéi = spring water.
- Noi nghi mat co suoi nuwée néng = a hot spring resort.
To spring (vi) (pt: sprang; pp: sprung) = bit nhay; lao ra (" to jump
suddenly or quickly).
Eg: M6t chil th lao ra khéi bui cdy = A rabbit sprang out of the bushes.

- Di doc theo = to go along; to travel in the direction of the length of...

Eg: Ho di doc theo con phé = They walk along the street. |

- Nhimng canh hoa d& moc doc theo bo tuﬁmg = Flowers grew along
the side of the wall (along [prep.] = in a line hext to the length of...)

- Phong cia anh 4 4y & doc 16i di nay = His room is‘along this passage
(along [prep.] = at a point on the length of....)

Ngoai ra, along cdn duge dung nhur adverb va ¢6 nghia:.

1. Tién 18n; tién vé phia trude (= forward ...}
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Eg: Nang dap xe tién vé phia trude, dong thdi ca hat that hanh phic =
She cycles along, singing happily.

2. Cling voi ai d6 ... (= with others or oneself...).

Eg: Khi di Da Lat, éng ta thuréng mang gia dinh cing di =When
going to Da Lat city, he usually took his family along.

- Ngd ba Ba Ria = Ba Ria T- Junction (= cross — road)

Junction (n) = Chd hai dudng bd hosic dudng sét gap nhau; giao 16 (=

a place where roads or railway lines join).

Eg: Giao 16 Hai Ba Trung va duong Lé Thanh Téng = The junction
of Hai Ba Trung Avenue and Le Thanh Tong street.
Sau bién c6 d6, chung né mdi dira di mdi ngé = After that event, they
departed each one his own way hoic = ... they went several ways.
Nang d3 di ngé ndo? = In which direction did she go?
Pi Tién Giang qua ngi Cin Giude = To go to Tien Giang by way
of Can Giuoc,

- Di vé hudng = to head to; to go in the direction to...

Eg: Bon ho dang trér vé doanh trai = They are heading back to the
camps.

Chu 2:

- Hiromg 15 = Village route.

- Tinh I¢ = Provincial road

- Lién tinh I§ = Interprovincial road.

Hay di dudng Ba Hom = Take Ba Hom route...
~ Huyén ly Xuyén Mac: Xuyen Moc District.

- Khu nwéc nong Binh Chdu = Binh Chau hot spring area (region,
zong; place...).
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“Gifta” & day nén dich = amid (prep) (also amidst); in the middle of;

among hodc surrounded by (= with) ...chir khéng durgc dich = between.

Eg: Nha ¢6 iy 4n minh giffa nhiing lim cdy = Her house is hidden
among trees hoic Her house is surrounded by trees.
Gitta v6 van nhiing tin dbn vé su yéu kém trong nén kinh té My,
ddng do la hém nay da xudng gia = Amid rumours of weakness
in the US economy, the dollar fell in value today.

- Rimg nguyén sinh = primeval forests; very ancient forests; forests

having been for a very long time-{primeval cling viét primaeval [ad]].

- Ring cdm quéc gia = National forbidden forests.

_ Thdy néi len = Néu hidu theo nghia “thdy xuat hién”; “xudt hign” thi

ta dich = to appear; to come into view.... N

Con néu hiéu theo nghia “phét ra tiéng kéu dng Hc” nhur tigng nude sﬁ-i.

thi_ta dung to gurgle (vi).

Eg: Nudc kéu dng dc giita céc tang d4 = Water gurgles between the
rocks.

- Bdu mede 56i = A boiling water pot.

Trong cdu nay ching ta nén ding ddo ngi (inversion) vi Amid 7,000

hectares......dat & dau cdu va subject cta “gurgles” tuong dbi dai.

Mbt sé vi du khac vé dao ngi:

Mét chti ché gidng Béc Kinh ngdi bén canh bi ta = A Pekinese sat by

her side — by her side sat a Pekinese.

M0t ga thanh nién la mit da vao phong anh ta = A strange young man

came into his room — Into his room came a strange young man.

Luu . Do ngir thuong ding trong vin viét hon vin néi.
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- Viing c6 muéce nong...cdy so vuéng. “Hoat déng”™ & diy nén hidu 1a
“bao phii” (= to cover), 12 “chiém mét bé mat khoang” (= to occupy a
surface of).

Ciing c6 thé dich = te lie over hoic to extend over...

Hodc dung “to be”: The area of hot spring is about one square
kilometer large, with many great and small lakes...

Vuong Quéc d6 di hoat dong hang trim dam vé moi huéng = That
Kingdom extended over hundreds of miles in every dlrectlon
- Dong chdy = Stream (n); current (n)...

Tuy né 13 ngudi bm giéi nd van bi dong nudce cudn di = Although he
was a strong swimmer, he was swept away by the current.

Uong nudce chay vio bd = The current sets in towards the shore.

- Luru lwgng = flow (n) (thudng ding & s it).

Con sdng da cung cip cho céc canh ddng mét luu lugng nudc ddi dao
= The river supplied the fields with a good flow of water.

Luu lugng giao thong ludn ludn chm chap vao cic gidr tan tim = The
flow of traffic is always slow at rush hours.

- Vung ho rong nhit = the Iargest area; the widest part (= place;
piece)...Dimg dich = the Iargest lake...

- Ao nueée = pond (n)
- Ao cd = a fish pond

- Ao trang Iri (ciing goi 1a hfi_ho;ic bé, thudng duge xiy trong céc
khach san hodic biét thy ...) = an ornamental pond.
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- Ao tha vit = a duck pond.

- V&i do sdu hon mét mét = with a depth of over one metre.

Anh éy ¢6 thé lan dén dd sau 20 m = He can dive to a depth of 20 metres.
Néu ban khong biét boi, dirng dén chd nudc qué sdu ban khong dimg
dugc = If you can’t swim, don’t go out of your depth.

(= ... don’t be in [hodc enter] water too deep to stand in hofic ... water
that is deeper than your height).

Ching ta nén nghién clru vén dé néng bdng nay thit siu sic = We
should study this burning issue in depth (= thoroughly; with great
thoroughness).

- Dady la diém nong nhdt = here (= this place) is the hottest spot.
Luu y: néu here dit & ddu cdu phai dao ngtr, néu subject 12 noun,
nhung khong dao ngir néu subject la personal pronoun).
Eg: - My friends live here.
- Here live my friends.
- Here they live.
Nuée lic nao cling sui tam bbc hoi = Boiling water, simmering
water, vaporizing water; streaming water.
- To simmer (vi); & (vt) = st tam; git¥ s6i liu riu (= to be {or to keep
sth] almost at boiling point).
Eg: Dé cho sap (s6i) liu riu vai phit = Let the soup simmer for a few
minutes.
To vaporize (vi) & (vt) = bdc hoi; 1am cho bbc hoi (= to [cause to]
change into vapour).
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Eg: Nuéc bdc hoi khi s6i = Water vaporizes when it boils.

- Tao thanh = to create: to form; to set up; to build up; to make; to
produce....

- Khéng 16 = huge (adj); very great; enormous; very big; very large;

giant (adj)...

Eg: Samsung 1a mét trong s nhimg cang ty dién tir khdng 1 caa
Nam Triéu Tién = Samsung is one of South Korea’s giant
electronics companies.

- Noi x6ng = Steam pot.

- Hoi nuéc = Steam (NU).

Eg: Hoi nudc thoat ra tir mét chiéc 4m dang s6i = Steam that comes
out of a boiling kettle.

To steam = bdc hoi (= to give off steam).

Eg: The kettle is steaming on the stove = Am nudéc dang béc hoi
trén 16,

Ciu 7

- Nhiét d6 = temperature (n); heat (n); hotness (n)...

Eg: Loai lra nay khéng cho ra nhidu nhiét = This fire doesn’t give
out much heat.

Bao cong nhin dbt néng 10 1én dén nhiét do 800°C = Tell
workers to heat the furnace to a temperature of 800°%.

- Tang mdt nudc = on the water surface,

- Va ddy mirde: nén hiéu 1a ddy ao, day hd = the bottom of the pond...

Ciu 8;

- Cdi tung c6i = a reed basket (Reed [n] = cdy ¢6i, mot loai cdy gibng
nhu ¢, thudmg moc & chén dim tay).
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Eg: A roof made of dried reeds = Mai nha lgp cd coi Kho.
- Nhimg xuong mece = to dip sth into the water. 3
L y: to dip into sth (phr.v.) = xem ludt qua (= to read or study a :
short time and without much attention).
Eg: Ban bédo céo cua anh 81 da khéng doc cin kE, 161 chi xem qua thdi =
I haven’t read your report properly - Pve only dipped into it.
- Trimg long dao = a soft — boiled egg; a semi-cooked egg.
C4iu nay ¢0 thé dich: One of the greatest satisfactions of tourists

coming here is to by hen or duck eggs...hodc: Here tourists can
enjoy the pleasure of buying hen or duck eggs....

- Nhimg ché medc can = at shallow places; at places of little depth...
- Chang ta ¢6 thé ngam tay hojc ngam chan vao nude dé chita bénh =
We can put our hands or legs into the water for illness cure (n)...

- Didu thii vi lér .. = The interesting thing is that ...; the thing to
mention (= to say; to reveal...) is that...

C6 thé thay interesting = pleasing; satisfying; charming...

- Khu viee cde dong sudi néng nay = This area of hot springs.

- Rieng tram = The cajeput forest.

- Tram = cajeput. Cajeput phat sinh tir tiéng Malaysia.

Cajaputi hojic Caiputi trong tidng Malaysia ¢6 nghia 14 gb; cay
[wood, tree]. '

Con puteh = tring [white]. Than cay trim mau tring nhat.
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Tram thudc ho Sim (myrtaceae).
- O nudc ta tram c6 nhidu tai céc tinh Thira Thién Hué, Quang Tri,
Quang Ngai, Nghé Tinh, Vinh Phii, Bac Thai.... ciing c6 nhung khong
nhiéu biing tram dugc khai thac dé cAt tinh ddu tram con goi 1 (tinh)
dau khuynh diép (Khuynh = nghiéng. Diép = 14).
Tram 6 la moc nghiéng nén méi goi I3 cdy Khuynh Diép. (Ngudi
Phép goi cdy tram 1a Cajeputier. Ngudi Campuchia: Smach tachah).
- Xanh tuoi: Luxuriant (adj); abundant (adj); strong in growth...
- Ré chimm: Clustering roots (to cluster [vi & vt] = to be, grow closely
together in a group). -
Eg: Roses clustering round the window = Nhiing déa héng moc

sum sué quanh cira sd.
Luu y: Grass [C] bit cir loai (cdy than) cé nao bao gdm ngfi ¢dc, lau
sdy, tre tric [= any species of this plant, including cereals, reeds, and
bamboo].

- Vdn song cing nam thing = to burst into life; to develop (= to
grow...} abundantly (= luxuriantly); to keep growing strongly...

- Vé dep ky thi ciia thién nhién = fantastic shapes of beauty of
nature. C thé thay fantastic (adj) = grotesque (adj); strange (adj)...

Shape [c] = déng, vé [= form (n); appearance (n)...).
Eg: Trees in all shapes and sizes = Cay c6i di moi hinh dang va kich
thuée. | | o

Clouds of different shapes in the sky = May véi nhimg ding vé
khic nhau trén biu trai. L

1ETIREH

- Nguon mudc néng (= sudi nudc nong) dé duge quy hoach = The
source of hot springs has been planned (= arranged).
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- Nhiét dd cha nudce duge lam ngudi con 40°C = ... (dugc giam xudng

¢on....) = the temperature of the water has been decreased (=

reduced; cut down....} to 40°C.

- Tdm: 1. Sy tim: bath

Eg: Trude khi di nga, t61 thutmg tim nude lanh = Before going to
bed [ usually take a cold bath.

2. To bathe (vi): Rira (= to apply water to; to cover with water or

other liquid usually for medical reasons).

Eg: Co yta dirua vét thuong cia ban chua? = Did the nurse bathe
your wound?
Bac si dd bao anh ta phai rira mét 2 [an mdt ngdy = The doctor
told him to bathe his eyes twice a day.

- To bathe (vi) = di boi, di tim & bién, song hb... (= to go swimming in

the sea, a river, lake etc.

Vio nhitg ngay oi birc, chiing tdi thuong di tim song = On hot days,

we often bathe (or go bathing) in the river...

Bathe (n) su di tim, di boi bién (= the taking of a bath in the sea, a

river, lake...)

Eg: It’s very hot today. Let’s go for a bathe = Hom nay tr&i nong
qua. Chiing ta di tim bién thi (To bathe va bathe (n)).

- Dén vio bon tém trong phong riéng... (= thm bdn tam trong phong

riéng ...} = tubs in private rooms.

Tub = 1. Bdn 16n khéng nép dugc ding dé gidt quan 4o, dung chat

ldng, trdng cay v. v. ... (= a large open vessel [= container] used for

washing clothes, holding liquids, growing plants in, etc...)

Eg: A rain-water tub (= bon dung nur¢c mura); an old wooden
washing tub (= mdt cai bdn gigt cii bang gb)...
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Ba chi 4y trong hoa héng trong nhimg chiéc bdn trén sin thugng
= Her father grows roses in tubs on the terrace,

2. Sur tim trong bdn (= bath — tub hoic bathtub)

Eg: Dira con gdi cung clia 6ng ta thudong tim trong bdn nudc néng
trude bira diém tim. = His beloved daughter usually has a hot
tub before breakfast.

T6i thich tim bdn hon tim voi sen = I prefer a tub (= a bathtub)
to a shower (= a shower bath).

- Sy kin ddo: privacy. Ciing ¢6 thé dich = no publicity; secrecy (n);

avoidance of being noticed and disturbed...

Eg: Bi 4y khéng mudn cude séng riéng tu clia ba bi qudy riy = She
doesn’t want her privacy disturbed.

- Tdm chung = public bath (n).

- Ho 16n =large ponds hojic pools hon = large lakes.

- Tdm timg t6p = group bath (n).

- Thimg = tank (n); large vessel; wide container...

- Chira = to contain (vt); to hold; to be able of holding hoic dung to
have...

- Choi = hut (n); shed (n); shelter (n): shanty (n); cabin...

Trudng hop quén tir, ¢a ban c6 thé dich = small simply (= roughly)
made house.

{ day, ta nén chon hut hoic cabin.
Eg: Choi la = a thatch hut.
Chdi dét = a mud but.

Chdi gb = a wooden hat...
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Ho da sbng trong mdt can chdi nhd bang gb sac trén nli..= They

lived in a little log cabin in the mountains...

- Ché trii ndng mira = Shelter (UN) from the sun and rain.

Luu v Shelter vira la countable noun (CN) vira 12 uncountable

noun (UN) va thudng dung kém véi gidi tir from.

Eg: Chinh quyén dia phwong da cung chp chd (trd néng mua) & cho
hang traim gia dinh ¢6 nha cta bi ngip lut = The local
government provided shelter for hundreds of families whose
homes had been flooded.

Chuang ta di tim chd tri mua thodi = Let’s seek (hodc take) shelter
from the rain.

- Dupc biét ngay nay .= it is known (= said; revealed...) that...; we
know that nowadays... _
Hodc dich don gian: Nowadays (= at present; presently (adv),
currently (adv) ..), tourists tend (= have a tendency [inclination;
direction; leaning (n)...]) to head to Asia...

- C6 nhiu Iy do ma .chi yéu ~ C6 thé dich: There are many
reasons and the main one is that the natural environment is still
preserved in its primeval state.

Hoic: ...reasons, of which the essential (= chief [ad]] ...) one is the
primeval state of the natural environment...

Cau 14

- Néu chimg ta biét cach loi dung .= If we know how to take
advantage of.... (= to exploit) (Loi dung: to take advantage of sth;
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to turn sth to account [or to profit {n)]; to benefit; to profit by sth;
to receive benefit (n) [= profit] from...)

- Nguon 1ai nguyén du lich thién nhién = resources (= potentials) of
natural tourism...

- Trién khai = to develop; to cause to grow hodc dich = to change
sth into... — Binh Chau hot spring area will be developed (=
changed; grown ...into...)

- Sy nghi ngoi thir gicin = relaxation; recreation; rest (n); amusement...
Eg: Ciu cé va leo nai 1a nhitng trd thur gifin thich nht cia anh ta =
Fishing and mountain — climbing are his favorite relaxations.

Két hop = to combine sth with sth; to connect sth with sth; to
associate; to unite...

- Sy tém miebe khoding = hot spring bath.
- Su tim bién = sea bathing (nu).
Luu y: tim bién = (sea) bathing,

Eg: C8 ning rit thich t§m bién = She is very fond of bathing.
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---------------------------------

BINH CHAU HOT SPRING

. Going along National Highway 51 from HCM City or Vung Tau,
we arrive at Ba Ria T-Junction, then head to Xuyen Moc.

. Moving about 20 km along Village route 23 from Xuyen Moc
District, we will come to Binh Chau Hot Spring Area.

. Amid 7,000 hectares of primeval forests and national forbidden

forests gurgles out “a boiling water pot” with 73 hot springs.

. The area of hot springs covers over one squarc kilometre with many

great and small lakes creating streams with small flow.

. The largest area is a pond of about 100 sq-metres with a depth of

over one metre,

. Here is the hottest spot with boiling water creating a huge, natural

steam pot.

. The temperature on the water surface is 64°C and 84°C at the

bottom of the pond. |

. Here tourists can enjoy the pleasure of buying hen or duck eggs,

then put them into a reed basket and dip it into the water for 15-20

minutes to have soft-boiled eggs.

. At shallow places, the temperature is about 40°C, so we can put our

hands or legs into the water for discase treatment.
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10. The interesting thing is that at this area of hot springs the cajeput
forest is still luxuriant. The grasses with clustering roots and hard
leaves burst into life, creating fantastic shapes of beauty of nature.

11. The source of hot springs has been planned. The temperature of
the water has been decreased to 40°C and tourists can take bath or
stay in hot water in different forms:

a. Tubs in private rooms for those who like privacy for disease
treatment.

b. Public baths in large ponds or group baths in tanks containing from
5—6m to 8- 10 m® of water.

12. Small huts have been set up as shelter from the sun or rain for each
group, family or couple who sit with feet in water while enjoying
the beauty of the forest.

13. 1t is known that nowadays tourists tend to head to Asia where
there are Southeast Asian countries. There are many reasons and
the main one is that the natural environment is still preserved in its
primeval state.

14. If we know how to take advantage of these resources of natural
tourism, Binh Chau hot spring zone will be developed into a tourist
spot for relaxation and discase treatment, combining hot spring bath
with sea bathing because it is a short distance from this area to Binh
Chau, Ho Coc or Ho Tram, the beautiful sandy beaches.

410 +--



MYC?2 Kinh €

BAI 1: THI TRUONG XE HOI TAI VIET NAM

Theo 56 liéu thong ké cuia Bo Giao Thing Vin Tai trong bén nim
tré lai ddy trung binh méi niim Viét Nam nhdp khoang 20.000 xe
hoi cdc loai. .

Téng cong hién nay ca nudce Viét Nam c6 khodng 280.000 xe hoi.
Véi 70 triéu ddn dem tinh binh qudn dau ngwoi thi chi méi dat
dwoc 0,04 chiéc.

Thiec té hién nay trén mjt nika s6 xe hoi dang luu hanh tai Viét
Nam qud cii kp, khong dam bdo dugc cdc tiéu chudn vé kyf thudt va
vé sinh moi truomg, do dé nhu cdu thay thé cac logi xe moi la diéu
hién nhién.
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10.

11

Trén Iinh viec thwong mai hang TOYOTA cia Nhat di buée déu
kha thanh cong.

Héng nay trong vong 4 thang tir thang 4 dén thang 7/2000 da ban
sang Viét Nam géin 2.500 chiéc xe hoi méi véi mot s6 kiéu chi
yéu: HIACE, CORONA, COROLA, CROWN LANDCRUSER.
Nhitng nguedi thong thao trong gici bin xe ¢ TP Ho Chi Mink cho
biét, trong vai nim gan day, mét mea 56 xe hoi nhdp vao Viét Nam
mang nhan higu TOYOTA, tiép theo I mot 5o logi xe khdc ciing dipc
nguwoi Viét Nam wa ding nlue HONDA (ACCOR, CIVIC), NISSAN
(BLUEBIRD, SUNNY, STANZA), MITSUBISHI (LANCER)
MERCEDES-BENZ la nhitng nhin hiéu xe hoi ban chay ¢ thi truomg
Viét Nam.

Ngoai ra, HYUNDAI vé KIA ciha Him Quée ciing 13 nhitng nhin
hiéu dé tiéu thy vi giG ca twong doi ré.

S¢ df cdc loai xe hoi Nhét tiéu thu dige & Viét Nam la do nguoi
Viét Nam thich nhitng xe nho gon, 10n it nhién ligu kidu dang
phong phii v gid cd tiwong doi phit hop.

Xe Mercedes-Benz, BWN chi c6 mt s6 trong gidi kinh doanh cé
mire thu nhdp cao méi mua.

Néu nhin bé ngoai thi thi truong xe hoi tai Viét Nam kh:ing S0i
dong nhur cdc thi trieong khac, thé nhung bén trong no la mdt cupc
chay dua ngdm va quyét liét gitra cdc cong ty ché tao xe hoi Iom
ca thé gii.
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- Xe hoi: Nén ding tir “Automobile” thng dung hon.

Automobile, mién Bic cling goi “xe hoi” 14 6 td.

+ Car = xe hoi con, xe du lich

- Xe ¢d: Vehicle: diing chi tit ca c{ac loai xe ¢ ¢6 dong co ciing nhu
thd so do siic vat hodc ngudai kéo, ddy...

- Theo: according to (prep); on the authority of...

Eg: On the authority of the Bible, God created the earth in six days =
theo Thanh Kinh, Choa da tao ra tran thé trong (vong) 6 ngay.

- 86 ligu thong ké: Statistical figures hodc Statisties (n).

Statistics (dung véi Verb & sb nhidu [pl.v] = Céc dix kign, céc tai liéu

d3 dugc théng ké (facts shown in numbers).

Eg: Statistics suggest that the populatlon of our city will be doubled
in twenty years’ time = Cic dy kién théng ké néu 1én ¥ kién 13 din
thanh phé chiing ta s& ting gap dbi trong vong 20 nim nira.
Statistics (with sing.V) = Khoa hoc thdng ké, khoa théng ké hoc
(= the Science of Statistics)

Eg: She’s studying statistics at Open University = Chi 4y dang hoc
mén théng ké tai truomg Pai hoc Md.

- B¢ Giao Théng Vin Tai: The Communications and Transport

Ministry.

- B Giao Thong Cong Chanh = The Ministry of Communications

and Public Works.
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- Xe hoi du logi: Dimg dich = automobiles of all kinds ma nén thay
all kinds = different kinds; various types hojc assorted sorts...

- C6 thé dich nhiéu cach: Presently, (hodc Currently; At present...)
Vietnam has about 280,000 automobiles. Hodc: At present, the
total of autes in Vietnam is... hodc Currently, there are about
280,000 autos in Vietnam...

- Binh qudn ddu nguoi: per capita (adv) & (adj)

Eg: Per capita income of the Vietnamese has risen considerably =
Lgi tire binh-quén dAu ngudi ciia nhan dan Viét Nam dé va dang
gia ting dang ké.

..m&i dat dwoc = ty 18 chi mdi dat duge = the ratio (hoic proportion)

is 0.04 auto.

- Thyc € hién nay trén...co thé dich: In reality, at present, over 2
half of the autos...hodc: In actual fact, over a half of the autos
currently circulating in Vietnam....

- Tiéu chudn _vé kj}' thuét = The standards of techniques: the
criteria of techniques; the technical standards...

- Ve sinh_méi triong: environmental hygiene; environmental
sanitation...

- Diéu hién nhién: evidence; clearness (n); obviousness (n);
conspicuousness...
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. Hién nhién: (adj) = evident; clear; obvious; conspicuous;
manifest; plain; patent; easily seen; noticeable; remarkable...
Va dé& cho y cdu van thém manh hon ta c6 thé thém tiép dau 6
“SELF” ding trudc danh tir hodc tinh tir.

Eg: Important = quan trong. Self-important = 1én mit ta déy, tr cho

minh 1a quan trong.

- Invited = dugc moi.

. Self-invited = khong mdi ma dén (tu minh m&i minh).

Eg: They are self-invited guests = Bon chiing 13 (nhimg) khach
khéng ai m&i ma ciing dén. Self -evident (adj) = W ban thin d o
rang, hién nhién khéng cin chimg minh, 1y ludn. (Céc ban nén tap
st dyng thudn thuc tiép t6 nay): introduction (n).

- Self-introduction... (tu gidi thidu); control (n) — self ~control (sy

trr chu); help (n) — self-help (syr tur gitp)...

- Trong linh viec thuong mai = in the field of commerce; in the
domain of business (= trade)... dd budc dau kha thanh cOng = has
made a rather successful start (= beginning) hofic ...has carried
out a first step forward...

Nén dich xudi: Trong vong 4 thing ti ... dén 7-1996 = within four

months, from...te July 1996, this firm sold nearly...to Vietnam.

- V&i mét s6 kiéu chu yéu: with such marks as...cling ¢6 thé thay
“marks” = designs; patterns; models...

- Nguoi thong thao: a connoisseur (=a person with good judgment
on matters in which taste is needed).
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" Eg: He is a connoisseur of (hoéc in) old porcelain = éng ta 1a ngudi
thong thao dd sanh sir ¢d.

- Gidi bdn xe hoi: car-selling circle

+ Business circle = gidi thuong mai, kinh doanh

+ Theatrical circle = gidi kich nghé...

Eg: He is well - known in political circle = Ong ta rat ndi tiéng trong
gidi chinh tri (= well known among people connected with
politics).

- Mbt sb loai xe khdc cling dugc ngudi Viét Nam ua ding =
favourite ones by the Vietnamese (favourite (adj) = best liked)
hodc ...cars favoured by the Vietnamese like HONDA...

- Nhitng nhén hiéu xe hoi..= nhiing xe hoi niy ban chay = which are
best sellers... Hodc: These (autos) are best sellers on the
Vietnamese market. Seller (n) = ngodi nghia “ngudi ban” con cd
nghia “mén hang duge ban ra” (sth that is sold).

Eg: Day 1a quyén tidu thuyét ban (rit) chay = This novel is a best

seller (= ...is a book that sells in large number).

- Ngodi ra: besides (adv.). moreover; in addition...
Eg: Di rdo bd by gidr tré qua rdi, ngoai ra troi dang bit ddu muwa =
[t’s too late to go for a walk, besides, it’s beginning to rain.

- Vi gia cé tuong dbi ré = because of rather cheap price; due to
fairly cheap cost... '

Cé thé dich: Japanese cars can be used in Vietnam because the
_ Vie_t_namese like small and economical cars of various forms hoic:
The reason why Japanese autos ¢an be consumed in Vietnam is
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that the Vietnamese favour small and....(Nhd: The Vietnamese
khong thay ddi hinh dang du & “sing form™ hogc “pl. form”.

- Gid ca twong doi phit hop: The price is,relatively within their
reach hoic the price is moderately reasonable (Reach [n] = tAm véi
téi [den & bdng].

Nén hidu: Mercedes...chi dwge mua béi gioi kinh doanh ¢é mire

thu nhap cao.

- C6 mikc thu nhdp cao. = to have high income; to receive high revenue.

C6 thé dich nhidu cach: If we look at the surface, the Vietnamese

auto market is not...hoic: looked at the surface... hodc Examined

from the outside, the Vietnamese auto market...Hodc thay nhom tir

“looked at the surface... = superficially; on the surface...”. Va thay

“Examined = observed; seen; considered; regarded; deemed...”.

Thay surface = appearance; superficies (n) (pl. unchanged)...

Eg: Don’t judge sb by appearances = Dimg xét doan ngudi ta qua
bé ngoai.

Mot cupe chay dua ngdm ngdm va quyét liét = a harsh and silent

race. (Harsh (adj)]: stern; severe; cruel; violent, drastic).

- Giita cdc céng ty “giira” nén dich = among (nhiéu hon 2 cong ty)

chir khong = between. Co thé thay “auto companies = auto firms

hodc = auto manufacturers...
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AUTOMOBILE MARKET IN VIETNAM

1. According to the statistical figures of the Communications and
Transport Ministry, within four years, Vietnam annually imports
about 20,000 automobiles of different kinds.

2. At present, the total of autos in Vietnam is about 280,000...

With a population of 70 million, if we base on per capita, the ratio
is 0,04-auto.

4. In reality, at present, over a half of the autos circulating in
Vietnam is too old so they cannot guarantee the standards of
techniques and environmental hygiene. The need to replace them
with new ones is self-evident.

3. In the field of commerce, Japanese TOYOTA has made a rather
successful start,

6. Within four months, from April to July 2000 this firm sold nearly
2,500 new cars to Vietnam with such marks as HIACE,
CORONA, COROLA, CROWN, and LANDCRUSER.

7. A number of 'cor'moisseurs in car - selling circles in HCM City say
~ that in recent years, nearly half of imported cars into Vietnam bear
TOYOTA mark and coming next are favourite ones by the
Vietnamese like HONDA (Accord, Civic), NISSAN (Bluebird,
Sunny, Stanza), MITSUBISHI (LANCER), MERCEDES - BENZ
which are best sellers on the Viethamese market.
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8. Besides, HYUNDAI and KIA of Korea are easily consumed
becausc of rather cheap price.

9. The reason why Japanese cars be consumed in Vietnam ts that the
Vietnamese like small and economical cars of different forms and
the price is relatively within their reach.

10. MERCEDES - BENZ and BMW are only bought by business
circles having high income.

11. Looked at the surface, the Vietnamese auto market is not so busy
as other markets, but inside it is a harsh and silent race among big
world auto companies.
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BAI 2;
KHI POT HOA LONG
TREN THI TRUONG VIET NAM

1. Khi dot hod long (LPG) I hén hop chu yéu gém PROPANE (C;
Hy. BUTANE (C.Hy) thu dwoe tir khi dong hank khi khai théc
ddu tho, hogc tir khi thién nhién sau khi dd qua nha mdy tach khi,
hodc trong qud trinh tinh luyén tai nha mdy loc déu.

2. LPG dugc sir dung ldn ddu tién vio nim 1930 va sau dé dé phit
trién nhanh chong, rong rdi trén khiip thé gisi véi 1.500 tng dung
khdc nhau ntue bép gas, dén gas, thanh triing, sdy, cét, han, nhién
ligucho 6 t6...

3. Tai Viét Nam, LPG dugc dwa triede tién vio mién Nam nam 1957
Vvoi mirc tiéu thy ban ddu la 400 tdén, téing ddn 1.900 1dn vao ndm
1964 va 15.000 tdn vao néim 1975.
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Viéc nhdp LPG da ngitng tir nam 1984 va khong con cung ung cho
Iéinh viee dan dung tie ndm sau nam 1975

Thiee ra vide st dung LPG trong ddn dung hay trong cong nghiép
déu vira tién loi, vira tHét kiém nhiéu lan hon so voi cde loai ning
lirong khac.

Diéu nay vira han ché ngn pha rimg, vira gop phan mo rong cdc
hoat déng dich vy san xudt, dich vu phu @i kém nhir san xudt toan
b¢ hodc mgt phan binh chira, cac dung cu LPG ninr dén gas, Suoi
dm, dp trimg, dot cé.....

Trong ndm 1993, cdc cong ty ELF Gas Saigon, Saigon Petro va
Petrolimex da bucc dau dua LPG tro lgi thi truomg Viét Nam.

Gid tri kinh doanh ban ddu 1 12.000 dong / kg nay dd xuong dudi
mikc 6.500 dong / kg.

C6 nhitng dau hi¢u cho thdy thi truong LPG sé ting nhanh trong
nhitng ndm sdp 101

10. Trong tuong lai khong xa, khi dy dn thu khi dong hanh ngoai khoi

véio b6 hoan td1 thi viéc nhap khdu LPG s& chdm ditt.
. LPG san xudt tai Viét Nam khong nhitng ¢6 thé dap vmg nhu cdu
trong nwéc ma con ¢o thé xudt khau sang cdc nwoc lan cdn.

Khi dét hod long = Liquefied Petroleum Gas thuong viét tat LPG
@& phan biét v&i céc loai khi khac.

Eg: Khi Hé-li-um (dung trong hé théng lam lanh) = Helium gas. Khi

Oxy = Oxygen gas. Khi dgc - poisonous gas (= hoi ddc). Mot
cudc tAn cong bing hoi doc = a gas attack.
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Chj 4y duoc gy mé khi giai phiu = She was given gas when she had

an operation. (gas = hon hop khi ding lam thubc gdy mé trong giai

phdu [= a mixture of gases used as an anesthetic in surgery).

Gas (US) = diu xing = Petrol (Brit)

Eg: a gallon of gas = mét galong xang. In Britain, a gallon = 4 litres.
In the United States, a gallon = 3,79 litres.

- Khi d6t = Petroleum gas — Petroleum 13 diu mo (= oil which found
underground or under the sea bed). Con PETROL I3 diu xdng, san
phdm ¢6 duge tir ddu mo. (Petrol [Brit] is a product obtained from
petroleum).

- Hod ldng = to liquefy; to cause to become liquid.

Liquefied (p.p) duoc sir dung nhu tinh tir. Eg: Nhdp 200 ngan tin khi
thién nhién hod long cho thanh phé = To import 200, 000 tons of
liquefied natural gas for the city.

Hén hgp = mixture; combination; mingling.

The mingling of the water and wine = hn hop (su pha tron) nude
va rugu,

The mingling of truth and falsehood = tht hu 3n Ion pha trén gia chén.

~ Thu duoc tir khi dong hénh = to be got (hoic gotten (US) from the
gas. C6 thé thay “got” = obtained; gained; received; taken...

- Déu thé = erude oil; raw oil...

- Sau khi da qua nha may tich khi = after it has been processed (=
manufactured, prepared...) in the gas separatmg plant.

- Qud trinh tinh luyén = the process of refining; the method of
manufacturing... -
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Ciu 2:

_ Phat frién = to develop. Dong tlr ndy vira 12 “ngogi dong tir hay nji

dong ti” (intransitive verb) vira la tha dong tir hay ngoai dfng tir

(transitive verb).

a. (vi): Her friendship with Hung developed very slowly = Tinh ban

caa chi ay v&i Hing dé phat trién rat cham chap.

b. (vt): We must develop the natural resources of our country =

Chung ta phai phét trién ngudn tai nguyén thién nhién cia dat nude

ching ta. '

- Ung dung = to application — sy img dung.

Eg: To apply a new method = ing dung (= 4p dung) mdt phuong
phép mai.

To apply for a job = ndp don xin vic.

Thudc nay chi ap dung cho diéu tri ngoai khoa = This medicine is
only applied for-external treatment = This medicine is for
external application only (= it is used only on the surface).

- Thanh trimg = to sterilize (-se); to make sterile.. Sterilize (adj) US:

= v{ tring; khéng sinh san, sinh dé (= completely clean and free from

germs; not able to produce young or children).

Eg Tai Viét Nam ngay nay nhiéu phu nif c6 trén 3 con dugc triét san
= In Vietnam today, a lot of women of more than 3 children
have been sterilized.

Cac xét nghiém y khoa ching to anh ta bét luc (= khong c6 kha
niing sinh con) = Medical tests showed that he was sterile.

- Sir thanh triing hoic triét san = sterilization
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Vi du: Sy thanh triing céc dung cu y khoa nay 1a rit cin thiét cho cude
giai phdu ké tiép = The sterilization of these medical instruments is
extremely necessary for the next operation.

Tai An 0, viée trigt san c6 tinh bit bude dbi vdi cic cha me 6 trén 2
con = In Indian, sterilization is compulsory for parents of more
than two children,

- Miec tiéu thy ban ddu = The early consumption level
- Tding dan 1,900 tdn = then it (= that level) increased to 1,900 tonnes...

- Cung img = to supply sth to (hoic for) sb, to supply sb with sth.
Co the thay to supply = to provide; to furnish...

Eg: To supply food for (hojec to) children = to supply children
with food...

Ciu 4:

- Ldnh viee dan dung = civil field; civil domain...

- Civilian (n) & (adj): dan sw. Ca hai tinh tir “Civil® va “Civilian” nhiéu
trdién deu dich 13 Dan sy, nhung cin luu ¥ dé phén biét 15 ring.

Civil: Lién quan dén mét x3 hdi, mdt cng déng (of human society; of
people living together). B&i vay Lujt déan str hodc Dén luit phai dich
la Civil Law. N6i chién = civil war {war between two parties of the
same State),

Cong chirc: Civil servant (=dy t& nhan dan).

Civilian (n) & (adj): n6i v& c4 nhan khong phyc vy trong Iyc lugng vii
trang hodic lwc lugng canh sat ([person] not servicing in the armed
forces or the police force).
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Eg: C6 hai quéin nhan va mdt dan thudng bi giét trong vu nd d6 = Two
soldiers and one civilian were killed in that explosion.
Anh ta di r&i quan ngl d3 tré lai cude song dan sy = He left the
army and returned to civilian life.

- Tht ra = In fact; in reality; really; actually; it is true that ...; the

fact is that...

Eg: That ra anh ta d chét & Nhit, phai vay khong? = He actually
died in Japan, didn’t he?

- Viée st dung LPG trong ddn dung hodc trong cong nghiép

= The use of LPG in houses or industry hofc ..for household

purpose or industry (Household (n) = h{ gia dinh - viéc ndi trg).

- Household appliances = dd ding gia dinh.

- Household art = (ngh¢) thuét té gia, ndi trg.

- Con gdi t6i quan Iy (trong coi) toan b viéc 1é gia ngi tro = My

daughter manages the entire household...

- Vira tién loi viea 1iét kiém nhiéu Ildn hon = Both far more

convenient and economical than...

Far ding & dy la (adv) chir khong phai (adj) va ¢6 nghia = much;

considerably...

Eg: This is far better = Cai ndy t5t hon nhiéu. Your story is far
different from hers = Cau chuyén cia ban khéc xa chuyén cua
chi 4y (kh4c xa = khac nhiéu = much different...)

Ciu 6;
_ Vira...vira = both ...and; not only ...but also

- Mé réng hoat dong san xudt = to expand production activities; to
increase (= to speed up) production situations...
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- Djch vy phu di kém = secondary services

- Dot cé = hay burning; dried grass burning...

Ciiu 7]

~dua tro lgi (= dua vao sir dung trd lai; gidi thiu tré lai) = to bring
sth into use again; to introduce sth again...

- Gid kinh doanh = business price; trade price...

Gid mua = buying price

Gid bdn = selling price

- Gidm xudng ddn dw6i mirc...= it gradually to under 6,500 d/kg.
“Under” & ddy c6 nghia = less than, lower than.

Eg: Tré em duéi 16 tudi = Children under sixteen years of age

- Lot tire dudi 300.000d mgt thang = incomes under 300, 000 VND
per month

Ciau 9:

C6 nhitng ddu hiéu cho thdy = There are signs showing that...

Cau 10:
- Trong tieong lai khong xa = In the near future,

- Dir din thu khi dong hank ngoai khai vao b (= dy én dua khi dong
hanh vao bd) = The project of bringing the gas to shore ...hoic the
plan of carrying (= leading; driving...) the gas to shore.

- Hoan tdt (= dugc hoan tht) = to be completed; to come to an end;
to be finished; to reach an end...

126 ¢+



- Ddp umg = to meet; to answer; to satisfy; to respond to; to fulfill...

- Nhu cdu = needs (used in pl.); requirements; demand (dung & $0 it,

$0 nhiéu nghia khac)...

Eg: Nha hang ching t6i rat can tiép vién nir chir khong cén thr ky =
Qur restaurant has a great demand for waitresses, but no
demand for clerks.

Nhu cdu xi mang thang ndy vuot qué mic cung (cip) = The
demand for cement this month exceeds the supply.
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LIQUEFIED PETROLEUM GAS ON THE
VIETNAMESE MARKET

1. The liquefied petroleum gas (LPG) is the combination mainly
including Propane (CsHg) and Butane (C4Hio) got from the gas
during the exploitation of crude oil or from the natural gas after it
has been processed in the gas separating plant or during the
process of refining at the refinery.

2. LPG was first used in 1930 and after that, it developed quickly
and widely throughout the world with more than 1,500 different
applications like gas stove, gas lamp sterilization, drying, cutting,
welding, fuel for automobiles etc. -

3. In Vietnam, LPG was first introduced to the South in 1957 with

early consumption level of 400 tonnes, then it increased to 1,900
tonnes in 1964 and 15, 000 tonnes in 1975,

4. The import of LPG has stopped since 1984 and has not been
supplied to the civil field since after 1975.

5. In fact, the use of LPG for household purposes or industry both far
more convenient and economical than other kinds of energy.

6. This both prevents forest destruction and contributes to expending
production activities and secondary services like producing part or
the whole of containers, and LPG instruments like gas lamp,
heating, egg warming, or hay burning, etc.
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7. In 1993, ELF Gas Saigon, Saigon Petrol and Petrolimex began
introducing LPG into the Vietnamese market again.

8. The business price was 12.000 dong/kg at first but now it
decreascs to under 6,500 dong/kg.

9. There are signs showing that the consumption of LPG will
increase quickly in the coming years.

10. In the near future, when the project of bringing the gas to shore is
completed, the import of LPG will stop.

I'l. LPG made in Vietnam can meet not only the domestic needs but
can be also exported to the neighboring countries.
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BAI 3:
SU PHAT TRIEN O AT KINH TE
NHIEU THANH PHAN

4 ol
- =

1. Trong thoi gian qua da cd liic Nha nieée cho phép phdt trién nén kinh
16 nhiéu thimh phdn mot cdch 6 at dé thir nghiém va thoi gian do qud
dn dé Nha mude thdy ring phét trién nhieu ma khong quan by (do
thidu chudn bi va thiéu d6i ngii can b quan Iy gici) da gdy ra nhitng
thiét hai khong sao stea dirge va nhitng sai sot nghiém trong.

2. Ciing may Nha muGe 3@ som thdy dwge va da kién quyét sia, dé
dén hém nay méi c6 dwoc canh “tréi quang mdy tanh”.

3. Vdy mubn cé duoc di ngit can bg quan Iy gioi, dé thuc hién thanh
céng chinh sdch moi trong nén kinh té thi truomg cho twong lai, Nha
nude nén gap rit c6 mét chinh sdch dao tgo quy mé vé con ngudi.

4. Con ngwoi Ig yéu t6 quyét dinh trong moi linh vuc.
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Vé mdt phap ludt, dé tao duoc niém tin va ky cuong cho gici kinh
doanh trong toan quéc, Nha nucce nén gdp it ban hanh ludt dau
tw quéc ngi, ldp toa an kinh 16 (chir khong phdi trong tai kinh )
gitip tiép tay quan Iy (61, nim sdt moi hanh vi sai trdi cia cde
doanh nhan, kip thoi ran de, uon nén, chir khong dé xay ra sw cé
¥6i moi sia.

Trong quan Iy nha nudc, vin dé bt hop Iy néi lén la thué. chii
tricong cua Nha nwde la dimg thué lam don bdy dé phat trién san
xudit, nhumg cé hiic Nhé nede thuc hién chii trieong ndy khong diing.
Theo lugt thi tdt ca cdc don vi san xudt himg xudt khéu déu dwge
mién thué doanh thu dé khuyén khich, nhung trong thiec 1€ cdc co
quan thué da khong dong y mién, giam thué cho cdc nha mdy dét
ra véi, dis véi néy duge dimg dé may hang xudt khéu.

Nhér mese cdn tao diéu k:en dé cae nha doanh nghiép tw nhdn
dwoc vay von dai han 18 sudit thdp cua cdc to chirc phi chinh phi
meGe ngodi dé phdt trién.

Rdt mong Nha mede hiy iang nghe va giai quyet nhitng nguyen
vong cua cdc nha san xudt va cdc doanh nghiép ngodi qude
doanh, néu xét thdy ding va cdn thiét,

-0 at: impetuous; hasty; full

- Thanh phan: sector; branch; part.

- Nhiéu thanh phdn: multi-sectored; multi-branched; multi parted.
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- Padu bai ¢6 nhiéu cdch dich: the impetuous formation of an
economy of various parts (sectors); the full development of multi -
sectored economy.

- Da ¢6 hic Nha nudc cho phép = chi dich don gian: the State has
allowed ...

- Phdt trién (= sy phat trién) = development.

- Dé thi nghiém...: as a test; as an experiment...

- Do thidu chudn bi: due to lack of preparation.

Ding dich ‘thém mit ménh d& ...because the state did not
prepare...dé bot rom ra.

- Phdi ching di gdy ra...nghiém trong: has caused irreparable losses
and grave mistakes. C6 thé thay “irreparable” bing “regrettable”
va “‘grave mistakes” bang “serious faults "

Ciu 2: )
- Ciing may: fortunately, luckily (adv) by good chance.
Eg: Ciing may cho t6i, tau dén trd nén t5i dap dugc tau = Luckily for
me, the train was late so [ caught it,
- Thay duge = (nhan thirc duoc, hidu dugc) to realize; to
understand; to be fully conscious of...
- ...dé dén hom nay... “canh troi quang mdy tanh":

Ding dich = ...s0 today there is “a fine weather” ma nén dich...
there are “favourable conditions”,

Ciu 3:
- Mgt d5i ngii: a contingent of; a body of; a group of; a quantity

of; a number of; an amount of...
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- Quy mad = overall (ad)); including everything; complete (adj)...
Eg: Ding diy anh c6 thé ¢c6 mdt cdi nhin quy md vé thanh phd =
Standing here you can have an overall view of the town.
- Chilng ta nén ¢6 mgt gidi phdp quy mo cho van dé dé = We should
have an overall solution for that problem.
- Chinh sdch dao tao quy mé vé con nguoi = an overall training
programme for man.

- Yéu(é: feature; factor; element.

Eg: Justice is an important element in good government = Cong ly
14 yéu té quan trong trong chinh quyén tét.

- Quyét dinh = decisive (adj); definite (adj); firm (adj)...

- V& mit phédp ludt: As far as law is concerned (= related). Néu ta
dich: In the lawful fields: thi nghia s& la: trong cac Iinh vire ludt
phap cho phép (= hgp phap).

Néu ta dich “In the field of law” thi tam dugc nhung khéng n ldm,

- Niém tin = trust (n).

Tod dén kinh 1é: The Economy Tribunal.

Ky cuieong = discipline (n); order (n)...

Trong tai kinh t¢: The economic auditor.

Dimg dich “trong tai” bing cac thdng tir thudng nhu: umpire, referee;
arbitrator. Trong t3i kinh t& ¢6 quyén kiém tra s& sach va gidy phép hoat
dong cho xi nghiép ..........Auditor phét sinh tir déng tr “to audit” = te
examine accounts officially (kiém tra sd sach ké toan).
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- Ndm sdt moi hanh vi sai trdi = to follow up (= to find out; to
investigate...) all wrong doings.

- Kip thoi rén de uon nén = to take precautions,

- Khéng dé xdy ra sw ¢6 réi moi siea sai = not to correct what had

happened.

Cin 6:
- Bt hop ly: illogical (adj), without logic...
- Bdt hop Iy ndi lén. Ta nén dich xuéi 1a ...vin dé bt hop 1y ndi com
la thué = tax as an illogical issue...
Issue (n): vén d& ndi com cdn dem ra thao lugn
(question that arises for discussion),
- Don bdy = a lever (dung trong nghia den 13n nghia béng).

- Thiee hién khong ding = to malpractice.

Ciu 7;

- Dugc mién: to be exempt from, to be freed from (nhé dung gidi
tr FROM),

Eg: Hung is exempt from mtilitary service = Hung dugc mién nghia

Vit quén su. '

- Thué doanh thu: the turnover tax.

- Dé khuyén khich: khong nén dich = “te encourage” vi “to
encourage” la “transitive verb” doi phai c6 “object” theo sau.

Bdiviytanéndichla ... asa sign (= a token) of encouragement (n)...

- Cdc co quan thué = the tax agencies.

- Dong y mién giom thué- to agree to give tax exemption or to
reduce tax. - -
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- Nha mdy dét ra vai: textile plant. (Plant = factory; mill) (To
exempt [vt] = mién giam — (n): exemption).

Chu 8:

- Tao diéu ki¢n: to create conditions; to form conditions...

- Tién cho vay dai hgn: a long-term loan (long-term).

- T6 chikc phi chinh phii: the non-governmental organization.

- Dugc vay von dai han 1di sudt thap = to get long-term loans at low
interest rate.

- Rét mong: ¢6 thé dich nhiéu cach: We hope that ...;
We desire that ...; It’s our hope that...

- Léng nghe: to lend an ear to; to listen to; to pay attention to; to
give head to...

Eg: That Korean manager did not give head to what Vietnamese
workers requested (Tén gidm ddc Triéu Tién dy da ching thém
quan tim dén nhiing gi cong nhan Viét Nam yéu cau).

- Néu xét thiy ding va cin thiét: if the State (c6 thé dich bang “it”)
deems it a right and necessary thing. To deem = to believe, to
consider. “It” sau “deem” la “extra object”.

- Gigi quyét nhimg nguyén vong = to solve the aspirations; to find
the answer to the desires...
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Ay

THE FULL DEVELOPMENT OF
MULTI-SECTORED ECONOMY

1. In the past few years, the State has allowed the full development
of multi-sectored economy as a test-and that time is long enough
for the State to see that the full development without management
(due to lack of preparation and of good managing cadres) has
caused irreparable losses and grave mistakes.

2. Fortunately, the State has soon realized this and corrected it; so
today there are favourable conditions.

3. Thus, if we want to have a contingent of good managing cadres to
carry out the new policy successfully in the market economy in
the future, the State should urgently have an overall training
programme for man.

4. Man is the decisive factor in al! fields.

As far as law is concerned, to create trust and discipline for
business circles in the whole country, the State should urgently
promulgate the domestic law of investment; the economy tribunal
(not the economic auditor) to well manage and follow up all
wrongdoings of business persons, take pre-cautions and not to
correct what had happened.

6. In State management, tax is an illogical issue. The policy of the
State is to use tax as a lever to develop production, but sometimes
this policy is malpractised.
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According to the law, all units producing exported goods are
exempt from turnover tax as a token of encouragement, but in
reality tax agencies do not agree to give tax exemption or to
reduce tax for textile plants although this cloth is used to make
exported goods.

The State should create conditions for private businesspeople to
get long-term loans at low interest rate from overseas non-
governmental organizations in order to develop.

We hope that the State will lend an ear to and solve the aspirations
of non-state producers and businesspersons if it deems it a right
and necessary thing.
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BAI 4:
PHAT TRIEN SAN XUAT CHE TAl VIET NAM

Theo s6 ligu cua t6 chitc lwong thuc va nong nghiép thé gisi
(FAQ) Viét Nam li mét trong sé 20 mude san xudt nhiéu che trén
thé gidi.

Dign tich ddt dai c6 thé tréng ché & Viét Nam la 300.000 hécta va
diwege phin b6 trén gan 30 tinh. Trong dé mién trung du va mién
niii phia Bic c6 khodng 200,000 héc ta, vimg Tdy Nguyén khodng
70.000 hécta, ving kihu bon cii khodng 20.000 hécta.

Dign tich ché da tréng dén cudi nam 1995 13 66.000 hécta.

San lirong ché bup twoi Ia 170.000 tan teong duong véi 34.000
tdn ché biip kho.

San lwong ché xudt khdu dat 14.000 tdn.

Kha ndng phat trién cdy ché ¢ Viél Nam con rdt Ion nhmg chua
diegc khai thac hét vi thiéu vén d@é xdy dung cdc vurom ché mdi,
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chdm sée cac vuon ché di o, xdy dimg dwong xd dén cdc vimg
1rong che, dén cde xi nghiép ché bién che.

7. Theo ké hoach phat trién nganh kink 16 xd@ hoi 1996-2000, dién
tich che dwoc trong thém la 30.000 hécia aé dén nam 2000 {ong
dién tich ché toan quoc la 90.000 hécta va dén ndm 2005 tong
dién tich ché la 140.000 hécia, trong do dién tich ¢o thé thu hoach
I 100.000 hécta: san lwgng che bip khé 90.000 tdn (cé 50.000
tén xudt khdu).

8. Viéc trong che khong nhitmg tgo ra thém viec lam, mang lai thu
nhdp ngoai 16 ma con 6 tdc dung phit xanh déi troc, chong x6i
mon, béo vé ddt, can bing méi truong sinh thai.

9. Do dé ddy la mgt nganh kinh (€ dwgc Nha nudc Vit Nam khuyén
khich phdt trién.

Déu dé ¢6 thé dich nhiéu cach:
Developing tea production in Vietnam hoic To develop tea

production in Vietnam; The development of tea production in
Vietnam; The tea productlon is being developed in Vietnam, efc...

Ciu-l:
- Theo = according to (prep); on the authority of...

Eg: According to the Bible, God created the earth in six days =
Theo Kinh Thanh, Chia di tao ra thé gian trong 6 ngay.

- 86 lidu: figure (= sign for a number).
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- 16 chirc liwong thue va nong nghiép thé giéi = Food and
Agriculture Organization of the United Nations.

Viét tit: FAQ khdng cin dich “thé gidi™ hodc ciia Lién higp quéc.

- Dign tich ddt dai ¢6 thé trong che = the tea cultivable area...hoic
the tea growing land; the tea planting land...

- Dupc phin bo: to be distributed. Co thé thay distributed =
divided; separated; shared...

- Mién frung du = midland (n)

- Mién thirong du, vimg cao = highl?nd (s); upland (s); mountainous

area; mountainous region... (= mién nii),

- Ding bang: plain (n).

Eg: Dudng nay chay qua ving déng bing ¢6 dén 20 km = For 20
kilometers this road runs across the plain,

- Ving Tdy Nguyén = the Western Highlands.

- Ving khu bén cfi = the former fourth zone,

Nén dich “cit” = former (= trude ddy) hon = old; ancient.

Lién x6 cii: the former Soviet Union...

-...dén cudi nim 1993 up to late in 1993; up to the end of 1993.

- Dign tich ché déi tréng: the cultivated area for tea plants...C6 thé
thay “to be” (trong bai nay) bing cic dong tir khac nhu: “to reach”
“to attain”... (dat dén) d& ciu van thém séng dong hon.

- Ché biip tuoi: fresh tea bud.
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- Che bup kha: dried tea bud.
Bud (n) = chdi. nu, biip ...To be on bud = dang ra nu, bip.

Eg: The trecs are in bud = Cdy c6i dang ra bip (...are having of
sending out buds).

Cau 6:

- Kha ning phat trién cdav che o Viét Nam = The capacity (=ability)
to develop tea plants in Vietnam...hodc the potential (= possibility)
of developing tea plants in Vietnam...

- Nhumg chwea dwoc khai thae hét = but (hoic however) it has not
been fully exploited yet...

- Vi thiéu von: because of (= due to; owing to...) shortage‘ (= lack {n]
of capital. Néu dung “Because” phai thém “Ménh d¢”...because
there is shortage of capital...

Cady chét vi thiéu meie = the plant died for lack of water (for = due to).
Cac vieon ché da c6 = already existed tea gardens.

Cdc vitng trong ché = tea-planting areas (=zones; regions).

Céc xi nghiép ché bién ché: tea processing enterprises.

- Ké hoach phat trién kinh fé xd hgi 1995-2000= the plan of socio-
economic development from 1995 to 2000 hodc thay from 1995-
2000 = for 1995-2000 hoic ...the 1995-2000 plan of socio-economic
development...

- Dién tich che dwpc rro‘:ng thém I 30.000 hécta = dién tich d& duoc
canh tdc (rong) s& thém 30.000 hécta = the planted area will be
30,000 additional hectares to... (more [adj] = thém = additional).
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Eg: [ need more time (help, men, act...) = T6i cin thém thi gicr (sur gilip
ds, ngudi ...) A more exercise = Bai tip lam thém: a more day..,

- Dién tich ¢6 thé thu hoach = the area under exploitation...

DPimg dich: under reaping hodc ...under harvesting mic du reaping
va harvesting hodc under harvesting (verbal nouns) = sy thu hoach,
gét hai...

Ciiu 8:

- Vige trong ché: tea cultivation (= planting; growing...)

- Thu nhdp ngoai (¢ = ngoai t¢: foreign currencies; foreign bills...)

- ... ma ¢On ¢6 tdc dung phi xanh doi troc = ma con phi xanh ddi
troc........... = but also covers bald hills with green trees.

- Bald hill = ddi troc. Bald tree = cy tryi la. Bald bird = chim trui léng.

- Chéng x6i mon: to prevent erosion

- Bdo v¢ dat: to protect the soil.

- Cén bang méi truong sinh théi = (gitr c4n béng cho méi trudmg sinh
thii) to keep balance for ecological environment (= surroundings
[n.pL). |

- Mbi trudmg sinh thai = ecological environment (collective noun);
ecological surroundings, eco-system.

(N&i tat: mbi sinh).

- Do do: for that reason; therefore...
- Nha mieic Viét Nam = the State of Vietnam.

Ciu nay cé thé dich ..Therefore, this is an economics branch,

which has received support (or help) from the Vietnamese
Government..,
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DEVELOPING TEA PRODUCTION IN VIETNAM

. According to the figures of Food and Agriculture Organization
(FAO), Vietnam is one of twenty countries producing a lot of tea
in the world.

 The tea cultivable area in Vietnam is 300,000 ha distributed in

nearly 30 provinces, at which the midlands and the mountainous
areas in the North occupy about 200,000 ha, the western highlands
about 70,000 ha and the former fourth zone about 20,000 ha.

Up to late in 1995, the cultivated area for tea plants attained
66,000 ha.

The production of fresh tea bud was 170, 000 tonnes equivalent to
34,000 tonnes of dried tea bud.

The production of exported tea was 14,000 tonnes.

The capacity to develop tea plants in Vietnam is still very great,
but it has not been fully exploited yet because of shortage of
capital to build new tea gardens, to take care of already existed tea
gardens, to build roads to tea planting areas and to tea processing
enterprises.

According to the plan of socio-economic development from 1996
to 2000, the planted area will be 30,000 more ha to attain the total
area of cultivation of 90,000 ha in 2000 and 140,000 in 2005, of
which the area under exploitation is 100, 000 ha and the
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production of dried tea bud is 90,000 tonnes (with 50,000 tonnes
for export).

8. Tea cultivation not only creatcs more jobs, brings foreign
currencies but also covers bald hills with green trees. prevents

erosion, protects the soil and kceps balance for ecological
environment.

9. For that reason. this is a branch of economy encouraged by the
State of Vietnam.
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Bai 5:
VMEP PA VA PANG THANH CONG
TAI THI TRUGNG VIET NAM

. “Néu ¢6 mjt 1i khen xin hiy mang dén cho khéach hang”. Do
la 1&i khing dinh cia Ban lanh dao VMEP tai hdi chg Quang
Trung thang tu vira qua.

. “Ngwdi tinh trim nim va thién thin may min”. Hai san phim
mang cing mét nhan hidu VMEP dudng nhu mudn néi: Nhirng
didu may mén nhét trong cudc sdng s& khong bao gid xa lanh ban,
nhitng khach hang than quen cia VMEP.

Cho dén gi¢r phat nay VMEP khong con xa la gi voi ngudi tidu
diing thanh phé Ha Noi, Hb Chi Minh néi riéng va Viét Nam noi
chung.

Tham chi gén day VMEP con duge vi von nhu mot hién tuong thanh
c¢dng nht vé mit tiép thl, khi ma giira long cac don vi kinh doanh
mit hang ddng co xe¢ gin may 2 banh VMEP da thu hit duge mot
luong khach hing dong nhur vy trong thoi gian ngin nhat.

Pé c6 mot vi tri twong ddi kha vimg vang trén thuong trudong
khong phai 14 diéu don gian.

Vi boi 1€ trén thi trudng hign co khd nhidu loai xe gén may hai
banh: Dream 11, Astrea, Honda, Simson, Yamaha, City... nén cufc

canh tranh hdn phai rdt cam go.
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7. Vuong mién chién thang s& nghiéng vé& nhimg san pham dugc
ngudi tiéu dung tin nhiém.

8. VMEP budc vao cuge dua tai thj truong Viét Nam kha mudn
mang so voi cac hing khac.

9. Tuy nhién, VMEP da va dang chiing 16 san sang cho cudc dua véi
mot chién luoe 1au dai bao gbm céc bién phap tiép thi chét lrong
san phidm va gid ¢a hop 1y.

Dad va dang thanh céng = ding “to succeed” & thi “Present perfect”.
Dau dé ¢6 thé dich = VMEP has succeeded in Vietnam hoic VMEP
and its early success in Vietnamese market... VMEP 1a cic chif cai
viét tit cta Vietnam Manufacturing and Export Processing Co.,
Ltd (= Cong ty Trach Nhiém Hiru Han ché to Céng nghiép va Gia
cbng ché bién hang xudt khiu Viét Nam}.

Loi khcing dinh = statement (n); declaration; affirmation (n);

indication (n)...

Eg: Clearness of statement is more important than bea uty of
language = Dién dat r6 rang quan trong hon vin hoa trong 151 noi.

Khdng dinh: to state (vt); to declare (vt); to affirm (vt); to indicate

(vt); to say with con fidence....

- Ban lanh dao VMEP = VMEP’s Leaders; VMEP’s Leading
Board; Board of Managers of VMEP...
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- Nguoi tinh trdm ndm: a centennial lover. Centennial = Centenary
ca hai tir ndy vira la (n) vira 1a (adj) va ¢ nghia = sdng tram nam, trim
tudi (adj); 1& ky niém tram nam (n). Day 1a tén san phim cia VMEP
nén phai dich theo hg chir khong thé dich khéc di duge.
- Khach hang thdn quen = familiar client; regular customer;
patron... Nén dung “Patron” hon.
Eg: Patrons are invited to enter the hall = Xin mdi quy khach hang
vao dai sénh.
Patronage (n) = sur Uing hd ctia khdch hang danh cho mdt cira higu, mét
cOng ty... (Customer’s support for a shop, a company), ching han
nhur thudng xuyén mua hang, giGi thiéu ban bé thén quen cling mua...
Eg: We thank you for your patronage = Chiing tdi xin chén thanh
cam on vé sur ing hd mua hang cia quy vi.

Cho dén gio phiit néy = up to now; so far; until now...

Xa lg = foreign (adj); alien (adj)...

Eg: Cruelty is quite alien to his nature = Tinh c6n dd hoan toan xa
la v6i ban chit anh ta.

Khéng con nira = no longer, not...any longer.

Luu y: “No longer” ludn djt trudc cc dong tir thuong (ordinary

verbs) va sau “to be” ciing nhu céc trg dong tir. Con any longer phai

dé & cudi cau. _

Eg: No. I no longer love you = khong, tdi khong con yéu anh nira =
No, I don’t love you any longer (= any more).
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- Néi riéng: in particular

- Noi chung: in general

Thdm chi: even (adv)
It was cold there even in summer: G d6 thim chi miia hé ciing lanh.
* Even a child can understand your letter: Tham chi mét dira tré cling
¢ thé hiéu durge birc thur cia cau.
- Dugc vi von: to be regarded as; to be compared with; to be
considered...
(Luu y: ...regarding as con considered khéng cin c6 gidi tir theo sau).
Eg: Huyen is considered/ regarded as the best student in my class
= Huyén duoc cho 1a hoc sinh gidi nhit trong 16p.
They consider themselves very important = Bon ching ty coi
minh la rat quan trong,
They will be considered weak leaders of our company = Ho s&
bi coi 1a nhiing ngudi lanh dao yéu kém ciia cong ty chiing ta.
Hién twgng: phenomenon [n]; phenomena (pl)
Eg: The phenomena of nature = nhiig hién twgng thién nhién...
Phenomenon trong bai dich ndy phai duge hiéu la “remarkable
~ thing”.
Khi ma: when, because; since... (= bdi vi).

Cdc don vi kinh doanh = tradmg units; hoac dich = cac nha kinh
doanh (dealers; traders.. y

Mat hang ding co xe gdn mdy 2 bdnh = motorbikes.
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Ciu 5:

- Vj tri = Position; standing (n)...

Men of high standing (= position) = nhiing ngudi c6 dia vi (vi tri) cao.
A member in full standing: mét héi vién (v6i) ddy da tu céch.

- C6: nén dich bing cdc dong tir to obtain; to get; to occupy... hon 13
TO HAVE.

- Trén thuong truong = in the market.

|
Dich theo cach thong thudmg: Since in the market nowadays, there

are so many motorbikes bearing the marks...

(In the market nowadays = in the present market; in the current market...)

- Vwong mién chién thing = the winning crown. To wear the crown
= lam vua (= to rule as a sovereign).

She refused the crown = Ba ta tir chdi 1am nit hodng (= She refused
to become a queen).

Ciu §:

- Véo cudc dua = to enter the race. (Enter = come into; go into...}.

- S0 véi: to compare “to” thay vi “with”: so sanh, vi von...thi dich véi
“with” dién ta y niém bang nhau, twong tu nhau. ( day khong phai
vy nén ta phai dung gidi tir “to”.

M5t vai vi du khéc: Compare your translation with the model
translation on the blackboard = Hily so sanh ban dich cua céu voi

ban dich mu trén bang.
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Poets have compared sleep to death = Céc thi si thudmg so sanh gidc
ngl véi cai chét (Thutng = tir trude dén gié — have compared).

Ciu 9;
- Chimg 16 sin sang = to prove ready (= to be seen or found ready).

- Chién luoc lgu doi = a lasting strategy. Lasting (adj) = enduring
(adj) (lau dai)# temporary; provisional (tam thei, 1dm thoi).
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VMEP HAS SUCCEEDED IN VIETNAM

“If there’s a praise, please give it to the customer™. That is the
statement of VMEP’S leaders at Quang Trung fair last April.
“Centennial lover and lucky angel” two products bearing the
same trademark VMEP seem to state: “The luckiest strings in life
will never leave you - VMEP’S patrons.

So far, VMEP has no longer been alien to consumers in Hanoit,
HCM City in particular and in Vietnam in general.

VMEP has even been considered the most successful phenomenon
in marketing. When among the motorbike dealers it has attracted
such a large patronage in the shortest time.

To obtain a fairly good standing in the market is not a simple matter.
Since, in the market nowadays, there are so many motorbikes
bearing the marks Dream ll, Astrea; Honda, Simson, Yamaha,
City...the competition would certainly be very hard.

The winning crown will belong to the products most trusted by
CONSUMErs. '

VMEP entered the race in Vietnamese market rather late as
compared to other companies.

However, VMEP has proved ready for the race with a lasting
strategy including marketing measures, product quality and

reasonable prices.
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BAI 6:
CALTEX TRO LAI VIET NAM

1. Caltex mot lién doanh gitta hai cong ty ddu khi My: CHEVRON va
TEXACO, di tro lgi Viét Nam ddu néiim 1994 sau 19 nim véng mat.

2. Cong ty Caltex Trading Pte Ltd dong tai Singapore dd mo vin
phong dai dién & His Ni vio thdng 7 nim 1994,

3. Chi nhdanh vin phong dai dién & Thanh pho H6 Chi Mink da don

dén try s6 méi ndm ngay giita trung tdm thanh phd vao diu thdng
9 ném 1994,

4. Ra doi nam 1936, ngay nay, Caltex dang hoat déng tai 65 qudc gia.

3. Cdc ldnh vwc hoat dong chit yéu bao gom: Loc, phdn phéi, kinh
doanh va tiép thi cée sén pham dédu khi,

6. Cong ty ¢6 c6 phdn iai 14 nha mdy loc ddu véi cong sudt tong cong
trén I triéu thimg / ngay.
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7. Caltex chiém 64% co phan trong mét dur an tri gid t6i 1,7 1v d6 la.

8 Cong ty ciing co lién doanh hay sé hitu 100% trong s6 526 hai cang

xding dau vi kho chira o khdp chdu A va chdu Phi.

9. Céng tv tiép thi san phdm cua minh théng qua mang ludi hon
17.500 cira hang bdn le.

10. Triege day, Caltex dd hoat dong tai Viét Nam tir ndm 1936 mdi dén
nam 1975.

11. Sau khi Iénh cdm vin ciia My chong Viét Nam dwoc bai b6 Caltex
li cong ty MY ddu tién dd mua ddu tho Bach Ho ciia Viét Nam vao
thang 2 ndm 1994.

12. S5 déu nay da duoc tinh ché tai nhi mdy loc ddu ctia cong ty ¢
Singapore.

13. Hién nay, cdc vin phong dai di¢n ¢ Viét Nam c6 nhiém vy danh
gid va phdt trién cdc dir dn ddu tw trong Iinh viee ddu khi.

14. Ho ciing dam nhdn viéc khuyén mdi cdc san phcfm cha cong 1y,
giai doan ddu tdp trung vao nhya dwong, ddu nhét v gas.

15. Véivi tri lad Cong ty dau khi lon thir nhi trbng khu vue xét vé mdit
loc, phén phdi va tiép thi dau khi, hién nay Caltex ciing rdt mong
mudn tham gia vio sw phdt trién bing no tgi Viét Nam.

Diu dé co thé dich nhiu cach CALTEX returns to Vietnam hojc:
Caltex comes (= goes...) back to Vietnam. Hodc ding “return” nhu
danh tirr The return of Caltex to Vietnam; Caltex’s return to

Vietnam...
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Suw tré lai ciia mi xudn = the return of spring; the arrival back of
spring...

Khi 16i di lam vé, t6i thdy nhiéu mon qua No-en trén ban lam viée ciy
toi = On my return from work (= when I got back from work) |
saw a lot of Christmas presents (=gifts) on my desk.

Nhitng canh hoa nay la sir dén ddp bé nhé doi voi long 16t ciia em =
These flowers are a small return for your kindness. (Return (n) =
sign (n); token (n); evidence...of thanks).

Lién doanh = a joint venture

Venture (n) = du 4n hofic cong viée kinh doanh, nhit la du an thuong
mai, ma két qua chua |y gi 1am chéc chén. Rii ro mét tring, tht bai
hodic Igi 19¢, thanh cong déu c6 thé (= project or undertaking,
especially commercial one, which the result is uncertain and there
is a risk of loss or failure as well as a chance of gain or success).

To venture = to be brave enough (= dare) to go somewhere; to do or
to say sth. (¢6 gan [= dam] dén mét noi nao do, lam hogc néi mét diéu
gidd...)

Eg: She never ventured far from her mother’ s door = C6 nang
chua bao gity ddm lidu linh di choi xa.

I ventured a visit to her parents last week = Tudn rdi, tdi d3
liu thim bd me nang.

Nothing venture, nothing gain (or win) [idiom] = Khéng vio .
hang him sao bét dugc cop.

Venturesome (adj) = ca gan; dém n ghi ddm Iam (= daring).
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Eg: Gidm dbc cdng ty chiing t3i 1a nguéri c6 diu dc dam nghi dam lam
= Qur company’s director is of a venturesome spirit (= he is
ready to take risks).

- Déu nim 1994 = at the beginning of 1994; in early 1994.

- Sau 19 ndm vdng mdt = after an absence of 19 years; after a 19-
year absence...

Ciu 2:

Pte, viét tit ciia Private

Ltd. viét tit clia Limited.

- Déng tai Singapore = to have headquarters in Singapore; to be

based in Singapore...

Eg: Hau hét cic cira hang ban si (= ban bubn [Bic] ciia cong ty ching
t5i déu déng tai TP HS Chi Minh = Most of our company’s
wholesales shops are based in Ho Chi Minh City.

Bay gid, ¢ nang dugc bd tri lam viéc & ddu = Where is she
based now?

Liru y: to be based on hodc upon = duge xdy dung trén, duge dat trén;

durge ding 1am co s& (= nén tang, cho... (=to be used as a basic for...)

Eg: Moi hy vong cia toi déu duge dat vao tin titc ma t6i s&€ nhan duoc
vao ngay mai = All my hopes are based on (or upon) the news
(that, which) I will receive tomorrow.

Thué truc thu thudng duge tinh dya vao mtrc thu nhdp = Direct
taxations are usually based on (or upon) income. (= a person’s
income is used to calculate the amount of tax he has to pay).

Nhu vdy, ciu ndy c6 thé dich: Caltex Trading Pte. Ltd., with its

headquarters inaugurated the representative office in Hanoi in

July 1994.
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Hodc. Based in Singapore, Caltex Trading Pte. Ltd. opened the
company’s representative office in Hanoi.

C6 thé thay based = situated; located; placed; established; built;
constructed; founded...

Hofic: Having the headquarters in Singapore, Caltex Trading Pte
Ltd...

- Chi nhdnh vin phong dgi dién = the branch representative office;

the division (hogic subdivision) representative office...

Eg: Gan ddy c6 chi cyc (= qudy) buu dign nio khong a? = Is there
any branch post office near here?
Ngan hang Néng nghigp Viét Nam c6 chi nhanh khip moi noi
trong nudc = Vietnam Agricultural Bank has branches in all
parts of the country.

- To branch (vi) = ddm canh; chia 1am nhidu nhanh... (= to send out

or divide into branches).

Eg: Ciy cdi dam ra nhidu canh trén dong séng = The trees branch
over the river,
Tir day, con dudng din vio qué t6i chia ra lam nhidu ngi = The
road to my native village branches here.
Céng ty ciia ba ta khoi diu chuyén doanh vé Ra-dié va Tivi, nhung
nay d& quyét dinh néi rong sang ca may dién toan = Her company
began by specializing in radios and TVs but has now decided to
branch out into computers. (To branch out into sth = to extend or
expand one’s activities or interests in a new direction).

- Doi vé = to move; to £o; to come; to arrive...
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Eg: Théang téi, gia dinh ¢d ay s& don vé quan Céu Gidy = Her family
will move to Cau Giay district next month.
Khéng thé tra dugc tién thué nha nén ho di phai don di va nhiing
ngudi mudn moi ciing dd don dén = They couldn’t pay their,
rent, so they had to move out and the new tenants moved in.

- Tru 50 = quarters (pl.); lodgings (pL.); residence (n)...

Ciu 4:

- Ra d&i nim 1936 = born in 1936; established (= founded; formed;

created...) in 1936...

Eg: To chirc d6 da ra doi duge tam nim = That organization was
born (= established; founded ...) eight years ago.
Phong trao cong doan d ra doi vao nhing nim diu thé ky 20,
phai viy khéng? = The Trade Union (also Trades Union = Labor
Union [US]) mevement was boru in the early years of the 20"
century, wasn’t it?
Hiing ra ddi va Ién 1én & Hué = Hung was born and bred in Hue.
Anh &y duoe sinh ra va duoc nudi day thanh tin do Thién Chia =
He was born and bred a Catholic (= a Christian).

- Hoat d¢ng = to operate (vt & vi); to have operations (= activities);

to work...

Eg: C6 nhidu cong ty da qubc gia dang hoat dong tai thinh phé ching
ta = There are a lot of multinational companies which operate

in our city.

- Cde linh vuc hoat déng chu yéu = the main activities; the chief

operations...
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- Bao gom = to include; to consist of; to comprise; to embrace...

Eg: Khoa hoc bao gbm cdc mén Anh Van, todn, ly va hoa = The
course embraces (= comprises; includes...)

English, Maths, Physics and Chemistry.

Tuy nhién, ¢ diy ching ta cling c6 thé sir dung “to be™.

- 8din phdm ddu khi = an oil product.

- Co phdn = equities (thudng ding & sé nhidu) (equities 12 ¢4 phin
khong huémg 1ai ¢ dinh fordinary stocks and shares that carry no
fixed interest], share (n); stocks {pl,n).

- C6 phdn ky danh: registered share; personal share.

- C6 phdn voé ky danh (c6 phén cé thé chuyén nhwong) = a fully paid-
up share.

- C0 phan wu tién = preference share.

- Cé phéin sang Igp = founder’s share,

Techcombank [2 ngan hang thuwong mai ¢4 phin = Techcombank is a
joint-stock commercial bank.

-« 14 nha may lpc déiu véi cong sudt tong cong trén 1 triéu thing /
ngdy =14 refineries with a capacity of over one million barrels a

day. Hoic: ...14 refineries totaling (= amounting to) more than one
million per day...

-Dv an wri giG 1,7 ty do la = project costs 1,7 billion US dollar; a

project worth 1,7 billion US dollar; a project having the value of
1,7; a 1.7 billion US dollar project.
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- Caltex chiém 65% c6 phan... (“chiém” & day nén dich = ¢6 hoac s&
hitu [to have; to possess; to own...] = Caltex owns 64% of the shares
invested in a project worth 1,7 billion US dollar...

- S¢ hitu = to own (vt); to possess..,

Eg: Ba Ay 5o hitu mdt chiéc Mercedes mau den rt dep nhung ba ta it khi
l4i n6 = She owns a very nice black Mercedes but rarely drives it.
Ai s& hitu cao éc niy? = Who owns this building? (= To whom
does this building belong? hodc whose building is this?...).

- Nguoi s6 hitu = owner (n) — ownerless (adj) = vO chi, khong ¢6 chu.

Eg: Aila chu chiéc xe hoi hur ndy? = (Who is hodic who’s) the owner
of this wrecked car? — N6 v6 chi = It’s ownerless.

- Quyén s¢ hivu = ownership (n) possession (n)...

Quyén s& hiru nha ndy ¢6 bi tranh chép khong? = Is the ownership of

this house disputed?

Tai dit nudc cac ban, quyén s& hitu dat dai c6 duge Nha nude thira

nhin khéng? = Is the private ownership of land legal in your

country? (cé thé thay legal (adj) = allowed by law hoc authorized by

the State........)

Khi ba chi 4y qua ddi, chi dd s& hitu mdt tai san lon = On her
father’s death, she came into possession of a vast fortune.

- Hdi cang xdng ddu = ocean terminal (n)

- Kho chira = depot; storehouse (n); warehouse...

- S hitu 100%...= ¢ 100%... = possess 100%...
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- Ciing ¢o lién doanh ..= ciing cb quyén loi do lién doanh mang lai
trong...Ta néi: to have joint venture with... va joint venture
interests in... Interests (usu.pl) = quyén hop phdp dugc chia phén
trong mdt co s& doanh nghiép nhét 12 loi tire clia co s& d6 (legal right
to share in a business, especially in its profits).

- Tiép thi = to market (vt); to sell; to offer for sale...

Eg: Tai Viét Nam, sin phdm nay do cdng ty ching t6i tiép thi dau tién =
In Vietnam, this product was first marketed by our company.
Hiing ba ta dang tiép thj nhidu mit hing = Her firm is marketing
many types of goods.

Néu quyén sach cia ban khéo tiép thi nd s& ban rét chay = If your
book is properly marketed, it should sell very well.

- Thong qua = through (prep) (also thru [US]); by means of; thanks

to; as the result of; owing to...

Eg: Thong qua Diém ma chung ti d& c6 thé gip lai nhau = It was
through Diem (..thanks to Diem...; as the result of Diem’s
help...) that we were able to meet again,

Tbi da c6 duge vige 1am ndy thdng qua mot vin phong tim viéc =
1 got this job through an employment office (hoic: ...agency).

- Cira hang ban Ié = a retail shop (= store); a retail outlet.

Nén dung “outlet” vi ddy 12 tir chuyén diing trong thuong mai. Outlet

(n) = cura hang ti€u thy hodc cira hang dai Iy chuyén ban cic mit hang

do mdt cdng ty ndo d6 lam ra (shop or agent that sells goods made

by a particular company).

Eg: Hang my phdm ching toi ¢6 5 cira hang ban lé tai Campuchia =
Our cosmetics firm has five retail outlets in Cambodia.
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- Triege diy = previously (adv); formerly (adv); in former times; in

earlier times...

Eg: Trudc ddy. anh ta timg lam viéc tai nha mdy nay, nhung nay 12
giang vién tai Pai hoc k¥ thugt TP HS Chi Minh = Formerly (=
previously...), he worked in this factory, but now he is a
lecturer at Ho Chi Minh City University of Technology.

|

- C6 thé dich: After the lifting (= removal) of the U.S embargo
against Vietnam, Caltex was the first American company..hoéc:
After the U.S economic blockade against Vietnam had been
removed (= taken off; lifted ..). Caltex was the first American
Company to buy... -

Ong ta tir chdi viéc nudc dng s€ ap dit cAm van kinh té ddi véi Cuba =
He refuses (= denies...) that his country will impose an economic
blockade on Cuba. |

S6 déu nay = this load of oil; this cargo.... (cargo (n) {pl:} cargoes

hogc cargos [us]) = {ugng hang chd trén mdt chuyén tau [ = goods

carried in a ship]).

- Puge tinh ché = to be refined; to be made pure; to be processed...

Eg: Diu tho phai duoc tinh ché trude khiné duoc sir dung = Crude
oil has to be made pure (= refined ...) before it can be used.

-Co nh;em vy ddnh gia va phdt frién du dn dau tr .= are in charge of
evaluating and developing investment projects hoﬁc undertaken (=
assume ...) the evaluation and development of investment projects...
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~ Trong linh vuc dau khi = in the petroleum sector; in the petroleum
domain (= field...)
Trong kinh té va thuong mai, ngudi ta thuong dung tir Sector hon.
Sector 13 mét phin cua linh vuc hoat ddng kinh doanh thuong mai
nao d6 (Sector is a part of a field of activity, especially of business
trade €tc...).
Eg: Linh vie ngdn hang = the banking sector.

Linh vuc dién tir = the electronics sector.

Link viee ché tao = the manufacturing sector.

- Dam nhdgn = to be responsible for; to assume; to undertake; to

shoulder the responsibility for...

Eg: Ong Hung va ba Huyén ciing ddm nhén diéu hanh cdng ty ching
ta = Mr. Hung and Mrs. Huyen have joint responsibility for
the running of our company (= they share the responsibility for
the control (= direction ...} or ....

- Khuyén mdi cdc sén phdm cia cér}g_ty = to promote the company’s

products. _

Ho dang phat dong mét chién dich quang cdo rdm rd d& khuyén mai

loai kem danh ring m&i cha ho = They are launching a big

advertising campaign to promote their new toothpaste.

- Nhura duong = bitumen (n); asphalt (n); tar (n)...

Chun 15

Bo “véi vi trl”, chi dich: 1 cdng ty ddu khi =...As the second largest
oil company in the region... B
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- Rét mong muon lam diéu gi = to be very keen (adj) = eager [adj] to
do sth; to have hoic to show strong desire to do sth)...

- Tham gia véo = to participate in; to take part in, to have a share in...

- Sw phat trién bimg né = the blooming growth, the increasing
development...
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CALTEX’S RETURN TO VIETNAM

. Caltex, a joint venture between American oil companies

CHEVRON and TEXACO, returned to Vietnam in early 1994 after
a |19 year absence.

. Caltex Trading Pte Ltd., based in Singapore, opened the company’s

representative office in Hanoi in July 1994.

. In early September, the branch representative office in Ho Chi

Minh city moved into its new quarters in the center of the city.

. Founded in 1936, Caltex today has operations in 65 countries.

5. Its main activities are the refining, distribution, trading and

9.

marketing of oil products.

. The company has equities in [4 refineries totaling more than one

million barrels a day.

. Caltex has a 64% share of the 1,7 billion US dollar project.

. The company also has joint venture interests of 100% equity in 526

ocean terminals and depots throughout Asia and Africa.

It markets its products through more than 17,500 retail outlets.

10. Caltex previously operated in Vietnam from 1936 until 1975.

11. After the lifting of the US embargo against Vietnam, Caltex was

the first American company to purchase Vietnamese Bach Ho
crude oil in February 1994,
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12. This cargo was processed at its Singapore refinery.

13. Today the representative offices in Vietnam are in charge of evaluating
and developing investment projects in the petroleum sector.

14. They are also responsible for promoting the company’s products,
initially concentrating on bitumen, lubricants and LPG (Liquefied
Petroleum Gas).

15. As the second largest oil company in the region in terms of
refining, distribution and marking Caltex is very keen to
participate in the blooming growth in Vietnam.
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| Tai chinh - di2n t&
MUC 111
- vien thdng
BAI 1:
VIET NAM VA VAN PE HUY PONG VON
DE PHAT TRIEN

1. Theo 6 ligu thong ké thi tir nay dén nam 2006 Viét Nam can dwge
dau fir khodng 40 ty USD dé giir vitng féc d phdt trién tic 7-8%
maoi niim, trong dé von ddu tu trong nuéc ch:em hon 20 ty USD,
ngdn sdch cdng ddang 10 ty USD va cdc ngudn ddu te nhan dén sé
khong it hom 10 ty USD.

2. Nhu cdu von cho nén kinh 16 I nhur vdy, nhung lom sao huy dong

v diéu hanh duge tdt cé cdc nguon von dang la vin dé “nong
bong” cua Viét Nam.

3. Trudc hét c6 4 logi thi truong can dirge 16 chire va ndng cao hiéu

qua hoat dong nham thuce hién chién luge tao von cho nhiéu nén
kinh té. D6 la:
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o Thi trudng lién ngdn hang.
o Thi truong hoi dodi.
o Thi truong tin phiéu kho bac.
o Thj truomg chimg khodn.

Déi véi thi truong lién ngdn hang, trudc hét la lién ngdn hang ndi
1é cdn nang cao hiéu qud hoat dong dé hinh thanh ¢ déy ty 1é Idi
sudt thich hop lam co sé¢ xdc lgp cdc 1di sudt khdc va ciing dé hop
Iy hod viéc swr dung von ctia cde ngdn hang thiong mai.

Vé thi trieomg lién ngdn hang ngogi 1€ thi truoc mdit phdi néng cdp
hai trung tam giao dich ¢ Ha Noi va TP Ho Chi Minh tré thank
hai thi trieomg ngoai 1é. Chinh noi ddy sé tro thanh chd giao dich
ciia cdc ngdn hang mua ban ngogi ¢, dong thoi gop phadn vio viée
mua ban tin phiéu ngay frén thi truong hodic thé chdp véi ngdn
hang dé vay von.

" Vé thi truomg tin phiéu kho bac cdn phai hinh thanh dé nguoi ddn
6 thé thuc hién viéc mua ban tin phié:u ngay trén thi treong hodc
thé chdp véi ngan hang dé vay von.

Thi truong tin phiéu kho bac con la “thi trucng mo” dé Ngdn
hing Nhét nuGe thue hién chinh sach tién 1€ va dam bdo yéu cdu
chi tiéu ctia ngdn sdch.

Vé thi trisng chimg khodn, Ngdn hing Nha meéc da c6 nhiing di
an trinh Chinh phu som xuc tién hinh thanh ¢ huy dong von dai
han cho nén kinh té. _
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i NOTES:

Dé bai ¢6 thé dich nhiéu cach:
- Vietnam and the issue of mobilizing capital for its development
hofic: Vietnam and the mobilization of capital for its growth...

- Huy dong: to mobilize (ciing ¢ thé vidt mobilise) — (n): mobilization
(hodic — sation). Cé thé thay: To mobilize = to gather; to collect...

Eg: Croatia announced that it would mobilize its militia reserves...
= Croatia da tuyén b6 ho s& huy ddng lyc lugng dan quan trir bi.

(Militia = lyc lugng dan quin = force of civilians trained as
soldiers but not part of regular army).

- Theo s6 liéu thong ké -..According to the statistical figures ...as-

shown in statistics...

- Vit Nam cin duwge diu tir khodng ..= nén dich: Viét Nam cin mot
sur ddu tur khoang = Vietnam needs an investment of about...

- Dé giit vitng téc dg phat trién tir 7-8% méi nam = to keep (+ to
maintain; to continue...) the yearly rate of development at 7-8%.

- Von dau e mede ngodr’ = foreign-invested capital.

- Cang dang = to take charge of; to bear; to support' to have
responsibility for; to undertaken; to assume. .

Eg: Viéc xiy dLrng chiéc cu dé da bt ddu vao thang 9 nim 1994 va
moi phi tdn s& do ngan sach Nha nudce cang déng =

The construction of that bridge began in September 1994 with ali
costs borne (= supported; undertaken ...) by the Nationa! Budget.
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Al s& cang dang su mang ndng né nay? = Who will undertaken
this heavy mission?

Ciu 2:
- Nhu céu vén cho nén kinh t€ li nhur vdy = such is the capital
requirement for the economics. '

Ciing c6 thé dich: such is the amount of money required (= need;
wanted ...) for the economics... '

Luu y: economics vira ¢6 nghia “kinh té hoc” vira ¢6 nghia nén kinh té
clia mdt cong dong.
Eg: Ong ta 12 gidng vién khoa kinh  tai truémg Dai hoc M& TP Ho

Chi Minh = He is the economics lecturer at the Open
University of Ho Chi Minh City.

Nén kinh té ctia thé giGi thir ba dang timg budc céi tién = The
third world economics is step-by-step improving.

Tai quéc gia kém phat trién, mdt nén kinh t€ duoc cai tién 14 cyc
ky céan thiét = In underdeveloped countries, an improved (= a
bettered) economics is extremely needed. “Nhu viy” khoéng nén
dich = so (adv & conj) ma phai dich = such (adj & pron)

Such duoc dung ¢ day [a “pronoun”.

Eg: Doi 1a (nhu) vay! = Such is life!

C6 thé anh di 1am tbn thuong tinh cam cla em, nhung nhu vdy
chic chin khong phai la ¥ dinh ctia anh = I may have hurt your
feelings, but such was certainly not my intention (trong trudng
hgp nay such = that).

Ong ta Ia mot hoc gia uyén bac va dau dau ciing cdng nhan Ong
nhu vdy = He is a brilliant scholar and is everywhere
recognized as such (= as a briliiant scholar).

(Dé nghi ciic ban tham khdo thém sch gido khoa hodc tir dién Oxford c& Iém).
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- Diéu hanh = to handle; to manage; to deal with; to control...

Eg: Cip si quan phai biét cach didu hanh nhén su = An officer must -

know how to handle men.
- Pang la — nén dich & thi “present perfect” (has been) hon la present
continuous.
- Vin dé néng bong cia Viégt Nam = the burning issue of Vietnam
hodc Vietnam’s burning issue.

- Mudn tao dwoc von doi hoi phdi hinh thanh dwopc cdc thi truomg tai
chinh. (Cau ndy ¢6 thé dich nhidu cach va van dung ca “passive voice”
JAn “active voice™ = to obtain (= get; gain; accumulate...) capital, we
must establish (= set up...) financial markets hofic getting capital
requires us to set up financial markets...Hay don gian hon financial
markets must be established to gain capital...

Cé thé dich: There are four types of markets in need of being
organised and raising operational effectiveness to carry out the
strategy of creating capital for the economy. Those are...

Hogc: The four following kinds of markets need to be born and
their operational effectiveness must be augmented to implement
the strategy of producing capital for the economics:

- Thi tricong lién ngdn hang = interbank market. Tiép dau t& (prefix)
Inter c6 nghia 13 “lién”, “lién d6i”.... N6 ¢ thé két hop véi ca dong
tir, danh tir, va tinh tir, | |

Eg: inter + act (v) — to interact = tic ddng qua lai, anh hudng lién

ddi (= to act an effect on each other),
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Eg: Chemicals that interact to form 2 new compound = Cac hod
chat tac dong qua lai dé tao ra mot chit mai.

Eg: inter + national (adj) — international (adj) = lién quéc gia

inter + school {n) — interschool (n) = lién trudng.

inter + class (n) — interclass (n) = lién I6p

inter + city (n) — intercity (n) = jién thanh phé

inter + provinec (n) — interprovince (n) = lién tinh...

Eg: This interprovince coach is going to startat 8 0 *clock = Chiéc
xe do lién tinh nay s& khéi hanh vao ding 8 gidv.

- Thi truong héi dodi = Currency exchange market.
- Thi truomg tin phiéu kho bac = Treasury bond market.

- Déi véi = concerning (prep); about; as to..

Eg: Ddi voi cac ciu hoi vé doi tr, ong ta tir chdi tra 10i = Concerning
(= about...) his private life, he refused to answer questions...

- Lién ngdn héng ngi 1¢ = domestic currency interbank.

- Higu qua hogt dgng = the effectiveness of its operations; the

intended result of its activities...

- Ty I¢ ldii sudt thich hop = suitable (= appropriate; proper...) interest rate.

- Lam co s¢ xdc lap cac 1 sudt khac = as foundation (= starting —

point; principle; basis (n); the most important part...) to fix other

interests. _

- Va dé hop Iy hod viéc stk dung vén cia cic ngdn hang thuong mai =

and to rationalize capital use of trade banks.

C6 thé thay To rationalize (vt) = to reform; to adjust; to justify; to

make more efficient...
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- Lién ngdn hang ngogi t¢ = foicien currency interbank.

- Trung tdm giao dich = transaction center.

“(Gilao dich”™ 0 ddy co nghia = s mua va ban.

(Transaction = business involving buying and selling something).

Eg: Viéc mua ban toa cao &c nay doi hoi phai c6 ca neudi mua I3n
ngudi ban = The transaction of this building requires both a
buyer and a seller. -

Chang t6i khong 6 (quan hé) giao dich gi vt hdng do ca = We
have had no transactions with that firm.

- Ndng cdp = to upgrade; to better; to improve; to ameliorate. ..

Eg: Dudng Trin Hung Dao dd duge ning cap tir hai 1én bén luong xe
chay = Tran Hung Dao street had been upgraded from two to
four lanes.

Chinh phu di quyét dinh ning cdp lanh sy 1én thanh dai str = The
Government decided to upgrade the consulate to em bassy status,

- Ngdn hang mua bdn ngoai ¢ = foreign currency trading bank...
(To trade = mua bén [= to buy and sell].

Eg: D6 1a nhitng thuong thuyén mua bén long v da thi giita Viét Nam
va céc bén cang & Héng Kong = Those are the ships that trade in
. furs and skins between Vietnam and ports in Hong Kong.

Ciu 7
O déy ¢c6 qua nhiéu tir “v& nén ta khoi cin phai [ap lai nita.

Cau nay c6 thé dich: “Treasury bond market must be established
so that people can buy and sell bonds stralght ("— right (adV),
directly ...) in the market .. hoic:
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Treasury bond market must be set up to help people trade bonds...

- Thé chdp = to mortgage sth (to sb) for sth; to use sth as a

guarantee (= a security) to borrow sth...

Eg: Mubn vay tién anh sé phai thé chip manh dét caa anh cho cing ty
chiing 161 = You will have to use your land as a security to our
company to borrow money... -

Ngéi nha ctia anh ta da thé chip cho ngan hang Tan Viét dé vay
200 triéu dong Viét Nam = His house was mortgaged to Tan
Viet bank for two hundred million Vietnamese dong.

- Dé vay von = to borrow capital; for a sum of money; for loaned

(=lent) capital... |

Eg: C nang ching bao gidr cho ai muon chiéc xe gin may clia nang
ci = She never loaned (lent) her motor-bike to anybody.

- Thi truomg mé = an open market. “QOpen” dugc ding & day la adj

chir khdng phai verb. S

Eg: Bé nang thuong 16 ra céi m& voi nhimg tur tuong m&i = Her
father has usually shown himself open to new ideas. Ho#c: Her
father has usually been open to new ideas...
Cude thi ddu md rong 13 cuge thi dhu ma bt cir ai cling ¢o thé
tham dyu vao = An open competition is one which anyone can
take part in.

- Chinh sdch tién té = monetary policy.

- Pdm bdo = to guarantee (vt); to ensure (US insure); to make safe

or certain; to secure...

Eg: Chiing tdi khong thé dam bao viéc lam thudng xuyén cho cong
nhin ching t6i = We can not guarantee our workers regular
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employment. Hofic: We cannot guarantee regular employment
for our workers. Mot vai vi du khac ¢é cAu tric turong tu,

Con khong dé lai gi cho em con sao? = Have you left your sister
any? Hodc: Have you left any for your sister?

Anh ta d cho ban minh mucn quyén tir dién do = He lent his friend
the dictionary. Hozc: He lent the dictionary to his friend.

Liru y: Neudi Viét thudng noi: dam bao “véi” nhung khi dich sang

W 11

tiéng Anh nhé bod gidi tr “vai”.
Eg: Tdi dam bdo “véi” anh rz?mg moi ngon den da dugce tit = I ensure
you that all the lights were switched off.

- Yéu cau chi tiéu ctia ngén sdch = the demand for expenditures of the
budget; the firm request for spending (n) of the budget...

Luru y: the demand for sth; the request for sth, khong thé ding “of”
hodc “about” thay cho “for” duge.

Eg: Nhu ciu vé cham séc sic khoé 1a v6 han = The demand for
health care is unlimited.

Nhu ciy vé xi ming: the demand for cement...
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VIETNAM AND THE ISSUE OF MOBILISING
CAPITAL FOR ITS DEVELOPMENT

1. As shown in statistics from now to the year 2006, Vietnam needs

an investment of about 40 billion USD to keep the yearly rate of
development at 7-8%, of which foreign invested capital occupies
50%, of the remainder, domestic invested capital occupies over 20
billion USD, the budget takes charge of 10 billion USD and people
investment sources will not be less than 10 billion USD.

2. Such is the capital needed for the economy, but how to mobilize and

handle all the sources of capital has been Vietnam’s burning issue.

. First of all, there are 4 types of markets in need of being organized

and raising operational effectiveness to carry out the strategy of

creating capital for the economy. Those are:
- Interbank market

- Currency exchange market.

- Treasury bond market

- Stock market

_ As to interbank market, above all domestic currency interbank

needs to raise the effectiveness of its operations by gstablishing

suitable interest rates here as foundation to fix other interests and

to rationalize capital utilization of commercial banks.
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5. As to foreign currency interbank market. two transaction centers in
Hanoi and Ho Chi Minh City first of all must be upgraded to
become two foreign cwrency markets where foreign currency
trading banks carry out transactions; meanwhile contributing to the
formation of better foreign exchange rates.

6. Treasury bond market must be set up to help people trade bonds
right in the market or mortgage thet at banks for loaned capital.

7. Treasury bond market is also an “open™ market for State Bank to
carry. out its monetary policies and guarantee the demand for
expenditures of the budget.

8. As to stock market, the State Bank already presented its projects to
the Government for an early formation so that it can mobilize fong
—term capital for the economy.
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BAI 2:
NGAN HANG NONG NGHIEP VIET NAM

1. Ngdn hang Nong nghiép Viét Nam la doanh nghiép Nha nwdc kinh
doanh tién té, tin dung va dich vy ngdn hang déi voi cde thanh
phdn kinh 16 trong nuede v ngodi nudc, lam uy théic cdc nguén von
dai han, trung han, ngd:n han cua chinh phi, cac 16 chire kinh 16 xd
hGi, cé nhan trong va ngodi mede, thuc hién tin dung tai tro chu
yéu cho néng nghiép va nong thon.

2. Ngodi hoat dgng bing von huy dgng, Ngdn hang Néng nghiép Viét
Nam ciing da nhén von up thic cia mdt 6 16 chikc meoe ngodi nhe
Chuong trinh ciia Cng dong EC “tao cong dn viéc lam cho nguwoi
héi hwong ", chirong trinh “cho vay h) néng din cia chinh phii
Ha Lan”, chuong trinh FAD......

3. Vo nhitng nam cuoi thap ky 80, tir chi truong khodn san phdm cho
nguwoi lao dong va xdc dinh hg néng dén la don vi kinh 1é tu chu,
dd tao ra dong luc manh mé phit trién san xudt nong nghiép va
cic vimg ning thon. Nhu cdu von dé phdt trién nong nghiép tang

én rdt lom.
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4. Song mot mat do thidu nhitng chinh sdch khuyén khich cu the. mat
khdc do yéu cau doi méi co ché quan Iy, Nhit mude chit tricong xod bd
phwng rhu'c ‘tng tricée” vat e cho néng dan. Diéu nay khién cho
nhu cdu von san xudl cua nong ddn cang tro nén bikc bach, nan cho
vay niing ldi c6 ddt phdt 1rién manh cd vé quy mo va lGi sudt.

5. Trude tinh hinh gay gdt d6, Ngdn hing Nong nghiép dd thyc hién
lam thtr chwong trinh cho vay fruc tiép dén cic hé nong din vai lai
sudt diong.

6. Cho vay h¢ san xudt cia Ngdn h&ng nong nghfép trong mdy nim
qua dd phdt huy tic dung sdu xa vé kinh té va x& hgi néng thon,
ddc biét vé cde mat: ting nang sudt va san lirong cdy trong, svic vt
nudi da dang hod sin phdm, tao cong an viéc lam, xoa bé co ban
nan cho vay ndng ldi.

7. Quy mo cho vay mo rgng dong déu trén pham vi ca nwéce, dic bigt
I tinkh mién niti. Nho mo rong cho vay mé nhiéu hé san xudt moi
dén thodt khoi canh lam an thua 16 va nguy co gidi thé.

8. Nhitng két qud trén méi chi la bude ddu nhimg ciing da khdng dinh
dugc mot thue 16 ring cho vay tryc tiép dén cdc ho san xudt la
ding ddn, phiv hop voi duong I6i ddi moi v phat trién nong
nghiép, dia ban nong thon cia Ddng cing nhie khing dinh dwgc sy
lon manh cud Ngdn hang Nong nghiép Viét Nam.

- Ngdn hang Nong nghiép Viét Nam = Vietnam Bank for
Agriculture hodc Vietnam Agricultural Bank; the Agricultural
Baunk of Vietnam; the Vietnamese Bank for Agriculture...
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- Ngdn hang tai thiét va phdt trién = Bank for Reconstruction and
Development.

- Ngdn hang phat trién Chdu A = Asian Development Bank.

- Ngdn hang dia 6¢ = Land Bank

- Ngdn hang ky thace = Bank of Deposit.

- Doanh nghiép Nha nieoc = State business

Anh ta cb ging khong dé cong viéc lam &n anh huong dén cude séng
gia dinh = He tries not to let business influence (hoic interfere with)
his home life.

Business is business: Kinh doanh 14 kinh doanh (= an cho, budn so)
(= trong chuyén tién bac, lam in budn ban khong duge dé tinh ban
hogc long thuong hai anh hudng dén. [in financial and commercial
matters one must not be influenced by friendship, pity etc......]

- Rap hdt ndy ¢6 con hoat dong kinh doanh khéng? = Does this
theatre stay (= remain) in business? Khong, n6 da ngimg kinh doanh
hai nim vé truée = No, it went out of business two years ago. Hogc:
No, it stopped trading...

- Kinh doanh tién 16, tin dung va dich vy ngdn hang = to trade in
currency, credit and banking services...

- Cde thanh phdn kinh té trong nude va ngodi nirdc = the economic
sectors at home and abroad.

- Lam up thdc = to act as trustee; to be entrusted with; to be made
responsible for; to have charge of... (Trustee (n) = nguoi duge uy
théc térc ngudi ¢6 quyén quan Ly hop phép tién bac hojc tai san dugc

cht giit cho mdt ¢4 nhan hofic mdt tb chirc ndo do... {= someone (or -
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firm....) with legal control of money or property that is kept for

another person (organization}].

Nhirng dira bé nay con qua nho dé duge gitp diy uy thac tidn bac

cua gia dinh = these children are too young to be entrusted with

family money.

D6 14 sir mang ning né ma Ngai B¢ truémg da uy théc cho anh ta = It

was the heavy mission (that) the Minister had entrusted to him.

- Cde ngudn von dai han, trung han, ngdn han = long, middle, and

short-term capital sources.

- Cdc 16 chirc kinh té xd hgi, cd nhan trong va ngodi nieée: domestic

foreign socio-economic organizations and individuals.

- Thiec hién tin dung tai fro (= cung cap tin dung ti trg) = to provide

(= to supply; to furnish...) credit support for...

Eg: To provide a library with books = Cung cip sach cho mét thu
vién (= To provide books for a library).

Noéng thén = rural areas; country areas (= regions; zones...)

Eg: Hon 200 trém trigu ddng da duoc chi ding dé ning cAp viéc cung

cdp nudc sach tai néng thén = Over 200 million dong was used
to upgrade (= to improve) clean water supplies in rural areas.

- Ngoai hogt dgng bing von huy dgng (= ngoai hoat dong bing cach
huy ddng vén) = besides its operation by mobilizing capital.

- Nhdn vén up thic = to receive capital in trust.

Luu p: in trust = (goi) uy thac; giir cho ¢4 nhan hodc té chirc khac =
kept as a trust; kept for another person or organization. On trust:

tin dai vio ma ching cin bing chirng hodc kiém tra, didu tra gi hét (=
without proof or investigation)

180 LE L}



Eg: That khong khon ngoan chiit ndo dé tin bira nhimg gi hin noi = It
waould be unwise to take what he says on trust.

Tai san d6 duge gdi uy thac cho con gai toi dén khi né hai muoi
tudi = That property is being kept in trust for my daughter
until she is twenty.

- Chuiong trinh cua cong dong EC = the programme of European

Community. '

- Tao céng dn viéc lam = to settle (= to supply; to furnish; to provide...)

employment for; to create occupations for; to give jobs to...

- Nhitng nguoi hoi huong: the repatriated; the people sent back to

Vietnam; the returnees...

To repatriate = hdi huong, géi tra vé qué nha (= to send back to their

OWn country).

Repatriation (n) = Sy hdi huong (act of sending people back to their

own country).

Eg: Viéc hdi huong nhimg ti binh chién tranh nay sé& dugce thuc hién
vao thang t6i = The repatriation of these prisoners of war is
going to be carried out next month.

- Chuong trinh cho vay hg néng ddn = the programme of providing

loans for farmer households.

Household (n) = hd (= tat ca nhing ngudi song chung trong mét gia

dinh k& ca nhimg nguoi tam trd [all the people living in a house

including lodgers...]).

Eg: Chi 10% céc hd dan tai TP H5 Chi Minh dd c6 ti lanh = Only
10% of households in Ho Chi Minh City owned a fridge.

Householder (n) = Chil hd (= head of household).
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Eg: Uy ban nhidn din Quén di kéu goi cac chu ho gidp d& cac nan
nhén ki lut & dong béng séng Ciru Long = The district people’s
committee appealed to householders to help flood victims in
Mekong Delta.

Chuong trinh tin dung cia td chire phy nir thé gioi = The
_programme of credit of the world women organization.

- Chit triwong khodn sin phdm cho ngudi lao dong = the policy of
implementing product — based contract with workers.

- Xdc dinh = to affirm; to declare firmly, to assert; to state
confidently (hodc forcefully...)

Eg: Moi ngudi déu x4c dinh sy v6 t6i cia anh 4y = Everybody

asserted his innocence.

Viét Nam da hon mdt Idn xdc dinh chi quyén cia minh trén cac
hon déo d6 = Many a time, Vietnam has firmly declared its
sovereignty over those islands.

- Don vi kinh té tw chi = self-governing (= autonomous [adj]
€COnomic units,

«~da tgo ra dong lyc... = nén ding this holic that (pron) dé lam
subject cho “dd tao ra” = this had created (= produced...) a strong
‘motive for the development...Co thé thay motive (n) = impetus (n);
impulse (n) nhung phai luu ¥ “prepositions” theo sau. Ta noi: motive
for, nhung “impetus™ hoiic impuise to.

Eg: Jealousy was his motlve for attacking her = Su ghen tudng d&

1a ddng luc ctia hin tin cbng nang (= ...his impetus to attack her).

Pong luc cua cubec muru sat ¢é 12 13 chinh tri = The motive for the

murder was probably political. (= impulse to the murder.. .). Ciing
cd thé dich déng lyc = driving force...
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- Nhu cdu = requirement (n); need (n); (= demand (n).
Eg: Nhu cAu nha & tai TP. HO Chi Mina dang gia tang = The need (=
demand (n)...) for housing in Ho Chi Mina City is increasing,

Ciu 4:

- Do = due to; owing to; because of...

Eg: Chi dy da dén tré do xe cd dong dic = She arrived late due to (owing
to: because of....) heavy traffic (= lots of vehicles on the street).

- Chinh sdch khuyefn khich cu thé = concrete encouraging policy.

Ta ¢6 thé thay: encouraging = promoting; Supporting...

Trong ¥ nghia han hep, ta ¢d thé thay policy = principles (pl.n); rules

(pl.n); practices (pl.n); regulations; instructions (pl.n); ways (pl.n)...

Eg: Chinh sach cia cong ty ching ta vé viée str dung b doi phuc vién
thé nao? = What is our company’s policy on employing
demobilised soldiers? Hoac = What are our company’s
principles (= rules; instructions...) on employing...

- Hpi déng hoach dinh chinh sdch = policy planning council.

- Co ché quan Iy = managing mechanism; management structure...

- Nha nuée chi tricong xod bo phirong thic “img trieGe vt tr cho

nong ddn” = the Government decides (= determines; resolves...) to

put an end to the procedure of lending general ‘materials to
peasants hodc dich don gian hon...the State decides not to advance

general materials to farmers.

- Ung triéc = to advance; to lend...

Eg: Anh ta da xin 6ng chi {img trudc cho minh mét thang luong = He
asked his employer to advance (= lend) him a month’s salary.
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- Cdc Ngdn hang Nong nghiép tinh thuong teng trudce tién dé nong dan

mua hat giong va phan bon = The Agricultural Banks in provinces

often advance money to farmers for the purchase of seed and

fertilizers.

- Biec bdch = pressing (adj); urgent (adj).

Eg: Nhitng van dé kinh doanh bitc bachda ngin can anh ta di xa tiéu
khién = Pressing business matters prevented him from taking
a holiday (= business matters that need to be dealt with
immediately prevented...)

- Cho vay ndng lai = to lend money at heavy interest rate.

C6 thé thay “heavy” = exorbitant (adj); unreasonable (adj); unusual

(adj.); unexpected...

- Cho vay ¢di ¢6 = to lend money at an excessive (= unbearable) rate

of interest...

- Cd quy m6 va Idi sudt = in terms of scale and interest rate.

Cé thé thay in terms of = in respect of; with special reference to

(sth); as regards sth (idiom)...

Eg: Chung t3i ¢6 it thdng tin vé qué khir ¢6 nang = We have little
information as regards her past.
Vé diém ndy, toi dong y voi céc ban = As regards this point, |
agree with you.

- Trcéc tinh hinh gay git do = facing this critical situation.

C6 thé thay facmg = coping with; dealing with; meeting with...va
critical situation = serlous situation; difficult condition; decisive
fact (event...thyc t€, bién b ¢6 tinh cch quyét dinh).
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Eg: We are at a critical (= decisive) time in our history = Ching ta
dang & vao thoi ky quyet dinh cada lich sir.
The patient’s condition is critical = Tinh trang cia bénh nhén
that nguy kich (= He is very ill and may die).
- Thiee hién lam thie chuong trinh cho vay iryc tiép dén cdc hg nong
ddn = to carry out a pilot programme by supplying direct loans for
farmer households hodc don gidn hon: to make an experiment (= a
trial; a test...) on furnishing farmer households with direct loans...
Lueu y: pitot dugc ding & day 14 (adj) [attributive] = thir nghiém (=
done as a test on a small scale in order to see whether it will be
successful).
Eg: A pilot project = mdt dyr an thir nghiém.
We’re doing a pilot survey on this product; if it sells well,
we’ll go into full production = Ching t6i dang tién hanh khao sat
thir nghiém san phdm nay; néu c6 ban chay, ching toi s& di vao
san xuét dai tra.
- V6i lai sudt diwong = at plus interest rate.
Ta ndi: at a rate; at the rate; at that/this rate...
Eg: Cong ty chiing tdi sin xudt thiing nhya tron vdi mirc 50 chiéc mdt
ngiy = Our company produces round plastic barrels at a rate
for 50 a day (ho#c per day).

- Cho vay h san xudt = Viéc cho céc hd san xuht vay thong qua cic
Ngén hang Néng nghiép...= The lending to production households
by Agricultural Banks...

- Phat huy tdc dung sdu xa vé kinh té va xa hoi néng thon = to deeply
influence the socio-economic conditions in rural areas hogc dich

+«++ 185



don gian hon: to exert (= to make...) a deep influence (= a profound

effect ...) on the rural society.

Liru y: to have, to exert...an inilaence hodc an effect on sth. Khi

dung to influence; to affect phai bé gidi tir “on™,

Eg: The climate affected (= influenced...) his health = the climate
had an influence (= effect ...) on his health.

- Téang nding sudt va sén liegmg cdy 1réng, stic val nudi = to increase

(= to augment; to speed up; to raise ...) the capacity and production

of trees and cattle.

- Da dang hod san phdim = to diversify products; to give variety to

products; to make products become diverse (= various; different...);

to vary the kinds of products; to make different products...

Eg: Nha may cia ba ta dang ¢ ging da dang hoa san phim = Her
factory is trying to diversify products (= trying to make
different products).

Chinh sach ctia Nha nuée 12 da dang hod san xudt va tedng nhiéu cay
xanh dé bio vé mdi truong = The Government’s policy is to
diversify production and grow trees to protect the environment.

- Xod bo co ban ngn cho vay ning 1di = to basically eradicate the

lending at high interest rate; to fundamentally stop the lending at

heavy interest rate.

Ta cling c¢6 thé thay thé to stop hodc to eradicate = to prevent; to
hinder; to obstruct...

Eg: To obstruct the passage of a bill through parliament = Ngin
can vige thong qua dir ludt tai Nghj vién = (to try to prevent a law
being passed).

I have much business that has hindered my answering your
letter = T c6 nhidu cong viéc dd ngiin can tdi tra 15i thu ban.
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- Quy mé cho vay = the scale of lending.
- Pugc mo rong dong déu trén pham vi ca nuéc = to be evenly (=
equally...) expanded (= broadened; widened...) throughout the country.
Eg: You could widen your knowledge by attending such courses =
Ban c6 thé m& rong kién thirc cua ban bing cach tham dur cac
khod hoc nhur thé.
Our foreign trade has been expanded (= broadened...) during
recent years = Nén ngoai thuong cta ching ta dd duge mo rong
trong cac nam qua.
- Bgc bigt cac tinh mién i = exceptionally in mountainous
~ provinces; especially in provinces having lots of mountains....
- Nho mo réng cho vay... nguy co giai thé = thanks to (= owing to,
due to..) expansion of lending, production households can
gradually get out of unsuccessful business and out of the danger of
being dissolved.
Hodic: the expansion (= enlargement...) of lending helps production
households to avoid unsuccessful affairs and the threat of being
broken up. Ciing c¢6 thé thay threat (n) (nguy co, mbi de doa) =
misfortune (n); bad luck (n) (n3i bét hanh)...

C6 thé dich: The above results are merely initial steps but they
have affirmed the fact that the lending to production households is
right agreeing with the way of removating (= improving...) and
developing agriculture and rural areas of the party as well as
affirming the growth of the Vietnamese Bank for Agriculture.
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Hodc: The mentioned achievements are only the beginnihg stages
but they have firmly (= definitely) denoted that the lending to
production families is right and suitable for the way of renewing
and developing agriculture and rural zones of the party as well as
affirming the growth of Vietnam Agricultural Bank.

- M8t vai vi du khéc vé as well (= also, too...) va as well as (idiom} (=
in addition to being / doing sth).

Ong ta day tiéng Anh ciing gioi nhu éng da day tiéng Hoa viy = He
teaches English as well as he taught Chinese.

Anh ay trdng hoa ciing gii nhu trong rau cai vay = He grows flowers
as well as vegetables.

Chi 4y t3t lai con biét diéu = She is kind as well as sensible.

Diém I gido vién day vin c6 tai cling nhir 13 ca s§ vay =

Diem is a talented literature teacher as well as being a singer.

Narm muén ci thién vén tiéng Anh ciing nhu tiéng Hoa ciia minh = Nam
wants to improve (= to better) his English and his Chinese as well.
Ti sép di Hué va ban cua t6i cling vy = I am going to Hue (seaside
town) and my friend is coming as well.
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Bai dich tham khao:

Trrvissasnann senewe srrannERERan Y

VIETNAM AGRICULTURAL BANK

1. Vietnam Bank for Agriculture is State business trading in currency,

credit and banking services to the economic sectors at home and
abroad, acts as trustee for long, middle and short — term capital
sources of the government, domestic foreign socio-economic
organizations and individuals and provides credit support mainly
for agricuiture and rural areas.

2. Besides its activity by mobilizing capital, Vietnam Agricultural

Bank receives capital in trust from such foreign organizations as
the program of European Community (EC) “to create jobs for the
repatriated”, the program of “providing loans for farmer
houscholds of the Netherlandish government”, the programme
of “credit of the World Women Organization”, the FAD
programme, etc.....

3. In the late 1980s, from the policy of implementing product-based

contract with workers and affirming farmer households as self-
governing economic units, this had created a strong motive for the
development of agriculture and rural areas. The requirement of capital
for development of agricultural production is greatly increased.

4. However, due to lack of concrete encouraging policies on the one

hand and at the requirements of renovating the man-aging
mechanism, the State has the policy to eradicate the measure of
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"advancing’ general materials to farmers., This will make the need
of capital for production of farmers more pressing, leading to
widespread development of lending money at exorbitant interest
rate in terms of scale and interest rate.

5. Facing this critical situation, the Agricultural Bank has carried out a
pilot programme by supplying direct loans for farmer households
at plus interest rate,

6. The lending to production households by Agricultural Bank has, in
recent years, deeply influenced the socio-economic conditions in
rural areas, especially increasing the capacity and production of
trees and cattle diversifying products, creating jobs and
eradicating the lending at high interest rate basically.

7. The scale of lending is evenly expanded throughout the country,
exceptionally in mountainous provinces. Thanks to expansion of
lending, production households can -gradually get out of
unsuccessful business and out of the danger of being dissolved.

8. The above results are merely initial steps but they have affirmed the
fact that the lending to production households is right, agreeing
with the way of renovating and developing agriculture and rural
areas of the Party as well as affirming the growth of the
Vietnamese Bank for Agriculture.
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BAI 3:
VIETCOMBANK VA CAC LOAI THE THANH TOAN

. Da dang hod hoat dong kinh doanh 1& mgt trong nhitng chién lwoc
ciia Ngdn hang Ngoai thuong Viét Nam (Vietcombank).

. Dich vu thanh 10dn thé tin dung qudc 1é va gdn ddy viéc phdil hanh
thé thanh toén cua riéng Vietcombank dd khiing dinh quyét tim
cia Vietcombank trong hién dai hod cong nghtep ngdn hang dé
phat trién vi hod nhdp véi thi truomg quoc 1.

. Ong Nguyén Duy L6, Phé Téng Gidm doc thir nhdt Vietcombank
kiém Gidm déc Vietcombank Tp. Ho Chi Minh cho biét: hién nay
¢6 khoang 70% lugng tién mdt con luu thong ngodi ngdn hang va
chi ¢6 30% dugc thanh todn qua ngdn hang.

{. Viéc ditng thé thanh todn sé dén thay thé ty 1é noi rén.

5. Tir nim 1991 dén nay, Vietcombank di lam tong dai Iy thanh todn
cho cdc ngdn hang mede ngodi dé dua bén logi thé tin dung quéc
6 thong dung nhdt vao s dung o Viét Nam la VIS4,
MASTERCARD, JCB va AMERICAN EXPRESS.
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. Ngay nay. the tin dung khong con ld mor phuong thirc thanh toan

méi la doi véi ede doanh nghiép Viét Nam, ké cd cdc doanh nghiép
e nhdn.

Véi hon 500 diém tiép nhan thé trong ca meée (Tp. Hé Chi Mink:
330 diém, Ha Néi; 140 diém. cdc thanh phd khde: 30 diém) di tqo
thudn loi cho cde nha kinh doanh, khéch du lich dén V. iét Nam.

Chi riéng 9 thing ddau nam réi, Vietnambank da nhdn thanh todn
béng cdc logi thé thanh todn quoc té hon 100,6 triéu dé la My.

9. Dich vu nay dd mang lai cho Vietcombank 439.350 36 la Mp.

10.

1.

12.

13.

4.

15.

16.

Thanh todn thé tin dung quéc té 1a mgt dich vu mang lai hiéu qud
kinh té cao va hiu nhu khong ¢o riii ro.

Vivdy, cdc ngdn hang thuong mai, cdc chi nhanh ngdn himg nude
ngodi tai Viét Nam dang rdo riét canh tranh véi Vietcombantk.

Mt khdc, tir 1/ 7/ 1993 dén nay, Vietcombank béit ddu phdt hanh
the thanh todn ciia minh.

Saut hon mot ndm trién khai, Vietcombank dé cé hon 240 dié'n:: tie:;o
nhdn thé (logi A, loai B) va phdt hanh diege 325 thé véi s6 tién
Phdt hanh 1 8,4 1y va 56 tién thanh todn 1 hon 5 1y ddng.

Tuy nhién, theo ong Nguyén Duy Lg, viéc phdt hanh the thanh
todn moi chi la “qud trinh t lam” cia Vietcombank chir chia
dugc pho cdp trong cdc doanh nghiép va rong rii trong nhdn ddin.
Mudn viéc thanh todn the tré: thanh phdp [énh thi can phai ¢6 co
ché chung ctia Nha nuoc.

Bong thoi voi quyét dink méi ciia Thi twéng Chinh phii vé viéc b6
sung, sira doi mot sé diém vé quan ly ngoar hoi dé tién t6i muc
tiéu “trén linh tho Viét Nam chi dimg tién dong Viét Nam”,
Vietcombank sé phat hanh thém nhidu rhe cho céc déi tugng nguoi
‘hirdc ngodi dwo’c lhuan tién.
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- Thé thanh todn = payment card.

- Pa dang hod = to diversify; to give variety to; to make diverse =
various; abundant; plentiful...).
Eg: Chiing t81 mudn céc bira an cuia ching tdi dugc da dang hoa = We
want to have our meals diversified.
Ong gidm déc da hira s& da dang hod cdc san pham = The
director promised to give variety to the products.
Mgt trong nhimg chién hegc: One of the strategic objectives (=
targets; purposes; aims...}. Ciing c6 thé dich: is in the strategy of...

- Dich vu thanh todn thé tin dung quoc té = The service of payment

by international credit card.

..ctia riéng Vietcombank = ...of Vietcombank (b tir “riéng”).

- Ba khing dinh = have affirmed (ding Present perfect vi trong cau

¢6 adv “recently”).

- Quyét tim = determination; decision; resolution...

Eg: Quyét tdm rit lui (= v& huu) cia anh dy da lam tit ca chiing t6i
sting s& = His decision to retire surprised all of us.

- Cong nghiép ngdn hing = bank technology. (Banking [n] = ¢bng

viéc ngan hang [business of keeping a bank].
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Technology (n) = k¥ thudt (= cong nghé) [study of using scientific

knowledge for practical purposes]).

Banking hours = gi¢r hoat déng ciia ngin hang.

- Hoa nhdp = to integrate into; to mix with; to become a member

{(hodc a part) of...

Eg: Ho da hdi nhap véi dén dia phuong = They mixed with the local
inhabitants.
Hay gilp d& nhitng ngudi ti nan Viét Nam ndy nhanh chéng hi
nhip vao cong ddng = Help these Vietnamese refugees
integrate quickly into the Community.

- Phé Tong Gidm doc thit nhdt: First deputy Director General,

Kiém (= kiém nhiém) = Concurrently (adv)

Ong 4y kiém nhiém nhiéu chirc vy (= Ong 4y nim giir nhiéu chirc vu)
= He holds a plurality of offices = He holds several positions at the
same time,

- Hai d¢ toi ndy sé duwpc nghién citu ciing mét hic = These two

subjects will be studied concurrently,

- Tién mgt: cash (n).

- Tra béng tién mdt: to pay in cash.

- Trd tién bang chi phidu = to pay by cheque (hoic check [US].

To have cash in hand = c6 sin tién. To be in cash = ¢6 tién; to be

out of cash = hét tién. |

- Luu théng = to circulate; to pass round...

Eg: Mot s6 lugng [6n nhit bao va tap chi dang duoc hru thong trong
dan ching = A great number of newspapers and magazines are
being circulated (= passed round) among the people.
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- Thanh todn = to liquidate; to pay; to settle...

- Thanh todn cdc mén ne = to liquidate (= to pay; to settle...) the
debts. “To liquidate™ con c6 nghia dirt diém, trir khir, giét chét (= to
put an end to, to kill...)

Néng d thanh todn tit ca cdc tinh dich cha nang = She liquidated all
her rivals in love. _

Ong ta dd va dang cé giing thanh ton cdc dbi thi chinh tri ciia minh =
He has tried to liquidate his political opponents.

- Ddn dan = Step-by-step; gradually; by degrees; progressively;

increasingly...

Eg: Tinh ban ctia ho d dén dan phat trién thanh tinh yéu = Their
friendship by degrees grew into love.

- Ty I¢ noi trén = the above ratio; the mentioned proportion...

Eg: Hang nhip khiu s& dugc cho phép theo ty 1€ hang xuét khiu =
Imports will be allowed in proportion to exports.
Viée chi tra s& theo ty 1& cong viéc 1am dugc chir khong theo ty 1€
thoi gian = The payment is in proportion to work done, not in
proportion to time.

- Pai ly = agent (n) (= person who acts for another or others).

- Dai Iy vdn tai dwuong thuy = a shipping agent (= one who sends
goods by shop or by other means of transport for merchants and
manufacturers). Tdng dai 1y = sole agent [sole (adj) = duy nhit.

Eg: Su bt cin I nguyén nhén duy nhét cia tai nan = Carelessness is
the sole cause of the accident.
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Ching t61 ¢6 doc quyén ban cic san phém cia Toshiba = We
have the sole right of selling Toshiba products (= the right
restricted to us).

- Dua vao sir dyng = to put sth into use.

- Bon logi thé tin dung quoc ¥ thong dung nhdt = The four most
common international credit cards.

- Phwong thitc thanh todn tién méi lg ..t nhin = New modes of
payment; alien way of paymert to Vietnamese commercial
establishments, including the private ones.

- Khdng con...nita = no longer (ding truce ddng tir thudmg va sau céc

trg dng tir); not...any more (hoic longer).

Eg: T6i khong con yéu anh nita =1 no longer love you = 1 don’t love
you any more (hodc any longer).

Ciiu 7;
- V6i hom 500 diém = with over 500 places; with more than 500 spots.

Eg: Anh c6 biét ch éng ta bj 4m st khong? = Do you know the spot
where he was murdered?

~ Du tgo thudgn loi cho = there are favourable conditions for...
suitable circumstances for. .. proper surroundings for...

Nén hiéu: chi trong 9 thang .. Vietcombank dd thanh todn bang cdc

logi thé ...m¢t 56 tién Ién.. =

Only in the first nine months of last year, Vietcombank liquidated
(= paid; settle...) by international credit cards a total or more than
USS 100.6 million.
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- Mang lai = to bring (sb) (sth) hoic to bring sth for sb.

Mang di to take.

Eg: Mang (ho3c dem) mAy céi chai khong ndy di di va mang lai cho
t8i mot ly rirou = Take these empty bottles away and bring me
a glass of wine (hoic ...bring a glass of wine for me).

Mang cho dng 4y mot cai ghé = Bring him a chair (hogc ...bring
a chair for him).

- Phi dich vu = fee of service; charge (= payment) for service.

Cau 10:

- Hiéu qua kinh 1é cao = High economic efficiency (= result).

...vét hdu nhu khong c6 rii ro = ...and bears almost no risks.

C6 thé thay “to bear” = “to have”.

Eg: T6i c6 phan hun trong cdng ty ndy = I bear (= have) a part in
this company.

- Rdo riét cqnh tranh véi = to compete very harshly with; to be in a

very severe rivalry (= competition; struggie ...) with (hoac against);
to contend very strictly (= strongly, keenly, sternly, severely...) with.

_ Mgt khdc = On the other hand; on the contrary; on the opposite...
" - Thé thanh todn ciia minh = its own payment card.

Ta c& thé néi: this is my own house hoic This house is my own.
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- Sau hon mot nim trién khai = after more than a year of
implementation (¢ the thay = development)...

- Véi s tién phat hanh o 8,4 fy = with a total meney of issuance
reaching 8.4 billion; with an issued money of 8.4 billion.

- Qud trinh tir lam = The process of self-development...

Lutu y : Céch sir dung tiép diu té (prefix) Self- Self thém vao diu céc
danh tir, qua khir hodic hi¢n tai phan tir d& tao ra cac danh tir hoiic
tinh tir méi véi nghta “Chi: thé wr 1am” (done itself, themselves......).
Eg: Adjustment (n) = su diéu chinh.

— Self — adjustment (n) = sy tur diéu chinh.

- Invited (p.p.) = dugc mdi — Self — invited (adj) = tuw maoi

Eg: Bon ching |4 nhimg ngusi khéch khong mi = They are self-
invited guests,

Sealing (pres.p.used ad adj) = dong kin, bit kin, va — Self-sealing
(adj) = tyr bit kin, tyr v..

- Lop xe (vo xe) tw vd = a self — sealing pneumatic tyre (US: tire).
- V6 ddgc: Solid tyre.
- V6 bom hoi = pneumatic tyre,

~ewes ChE chiza dige phé cdp trong gi6i doanh nghiép ...this has not

yet become popular in the crowd of merchants, producers and the
society....

- Mudn viéc thanh todn bang thé tro thgnh phdp lénh = dé dua viée
thanh toan béng thé vao sic Iénh do Thu tudng ky, c6 céc diéu khoan

198 e



(Articles) quy dinh rd rang ..)} = To turn (= to change) the payment

by card into decree.

Ta néi: Te turn sth into sth.

Eg: Ding bién niém vui ctia nang thanh ndi budn = Don’t turn her
glee into sadness.

- Phai c6 = there must be.

Triedc ddy o, bdy gic khong con nita = There used to be.

Eg: There used to be a market near this pagoda = Trudc ddy cd
mot cai chg gin ngdi chiia ndy.
There must be a solution for that problem = Phai co mét gidi
phép cho vén dé do.

- Co ché chung = The common mechanism.
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VIETCOMBANK AND PAYMENT CARDS

I. To diversify business activities is one of the strategic objectives of
Vietnam Foreign Commerce Bank (VIETCOMBANK).

2. The service of payment by international credit card and the recent
payment card issuance of Vietcombank alone have affirmed the
determination of Vietcombank in modernizing banking technology
to develop and integrate into the world market.

3. Mr. Nguyen Duy Lo, First Deputy Director General of Vietcombank
concurrently Director of HCM City Vietcombank said: At present,
70% of cash is being circulated outside banks and only 30% of
cash is liquidated through banks.

4. The use of payment cards will graduaily replace the above ratio,

3. Since 1991, Vietcombank has acted as sole agents of payment for
foreign banks to put the four most common international credit
cards into-use in Vietnam: Visa Master Card-JCB and America
Express.

6. Nowadays, credit cards are no longer new modes of payment to
Vietnamese businesses, including even private businesses.

7. With over 500 places to receive cards in the whole country (HCM
City, 330; Hanoi, 140: other cities, 30), there are favourable
conditions for businesspeople and tourists coming to Vietnam.

8. Only in the first nine months of last years, Vietcombank liquidated
by international credit cards an amount of over US$ 100.6 million.
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9. This service has brought Vietcombank US$ 439, 350 fees of

10.

11.

12.

13.

14,

16.

service.

Payment by international credit cards is a service bringing high
economic efficiency and bears aimost no risks.

For that reason, commercial banks, foreign bank branches in Vietnam
are competing very harshly with Vietcombank.

On the other hand, since | July 1993, Vietcombank has begun
issuing its own payment cards.

After more than a year of implementation. Vietcombank has had
240 places of receiving cards (type A, type B) and issued 323
cards with an amount of money of issuance reaching 8.4 billion
and the sum of payment is over 5 billion dong.

However, according to Mr. Nguyen Duy Lo, the issuance of
payment cards is merely the “process of self — development” of
Vietcombank and this has not yet been used in business circles,

and the people.

. To turn the payment by card into decree, there must be the

common mechanism of the State.

At the same time with the new decision of the Prime Minister
about supplementing and amending a number of articles on
managing foreign currencies to proceed the sole use of
Vietnamese dong in the territory of Vietnam, Vietcombank will
issue more cards to foreigners for their convenience.
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BAI 4:
THI TRUONG HANG DPIEN TU
GIA DUNG TAI VIET NAM

1. Cdch ddy hon 5 ndm, mua mgt TV méu hay mot dau may video l& cd
mot van dé Iom. Lam sao mua dwpc logi 16t? Gig ca liéu co hop Iy
khong? Nhumg dén by gic thi ngueci mua c6 thé hoa mét trude hang
chuc nhdn hiéu TV, Casette, Video ...dang bay ban khcfp moi noi.

2. Theo nguon tin cia Lién hiép Dién tir va Tin hoc Viét Nam thi nhu
cdu vé hang dién tir gia dung ciia Viét Nam hang niim gia ting trén
17%.

3. Chi trong khodng 2 ndm tr¢ lai ddy, Viét Nam da c6 trén 100 co s0
lap rap cdc san phdam dién tir véi cong sudt 4 triéu chiée / nam.

4. Cdc san pham Idp rdp tai Vigt Nam da bdt diu gianh duoc sy fin
tieomg ctia khdch hing va gdn nie d chiém linh thi truong néi dia.
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. Tuy nhién. hién nay ca nudc chi 6 12 co sé ldp rap dat dén trinh

di quy mo cong nghiép ¢6 vén déu tw 16m vér ddy chuyen cong nghé
hién dai.

. Lién hiép Dién tir Tin hoc Viét Nam trong nhitng ndm gdn ddy da

déu tir hon 4 ty dong va nhidu triéu do la My dé mua sim ddy
chuyén thiét bi d(fng bé s !ép rdp cac san phcfm dién tir gia dung
cao cdp dang CKD cho céc Vietronics truc thugc.

7. Nhitng ddu tu trén da dam bdo chdt lugng cdc sin phdm truce khi

10.

11

12,

13.

chiing dwgc xudt xuong.

. Cong bang ma noi, thi truomg hang dién ti gia dyung ctia Viét Nam

con dn chiva nhidu tiém nang va sé phdt trién nhanh chong.

' Tir ché chi vai ba loai lic dau, nay da co hang chuc nhdn hiéu noi

tiéng trén thé gici cia Chdu A Chdu Au chay dua canh tranh
quyét liét vao thi trueong Viét Nam..

Chiing ta ¢6 thé ké ra mot s6 tén tuéi nhw SONY, TOSHIBA,
PANASONIC, SHARP, SANYO, GOLDSTAR, DAEWOO,
SAMSUNG, PHILIPS, THOMSON.......

Tuy nhién, cho dén nay cdc nhdn hi¢u Chdu Au da hdu nhw ving
béng trén thi trwomg Viét Nam nhdt Ia TV va Video.

Hién tqi. trong khi cdc hing xwong Chdu Au dimg lai & miec do
khuyén mai thi cée hdng san xudt dién tie Chdu A di co nhitng
budc tién dai bing cdch dua linh kién Idp rdp vao Viét Nam va
thiét lgp cdc mang lwoi bdo hanh khip Viét Nam.

Cimng voi sw phdt trién kinh té va mic song cua nguoi ddn Viét
Nam ddi duwoc cdi thién thi thi truong hang dién nr gia dung s€ co

. nhidu co hgi dé phdt trién.
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- Hang dién tir gia dung: household electronic appliances.

C6 thé thay appliance = device (n); machine (n); apparatus (n)...

Eg: Chiéc may tinh nay gia bao nhiéu? = How much is this
calculation machine?

Céc loai may tiét kiém sirc lao dbng nhu may giit, may hat bui, may

rira chén bat ...da va dang gilip d& cac ba ndi tro vdi nhidu cdng viée

nha = The labour — saving devices (= apparatuses, appliances......)

such as washing machines, vacuum cleaners, dishwashers have
helped housewives with a lot of housework.

Electronic: (adj) thude vé dién wr, hoat dong nh&r dién tir {working by
means of an electric current passing through CHIPS, TRANSISTORS
OR VALVES..)

Eg: Nhac dién tir = electronic music,

- Ky su dién ttr = an electronic engineer (Electronic [adj] = of or
concerned with electrons or electronics).

Electronics (n) (sing.v) = nganh dién ti, dién tir hoc.
Eg: Chi 4y lam trong nganh cong nghiép dién tir & quan Cau Gidy =
She works in the electronics industry in Cau Giay district.

- Cdch day hon 5 ném: more (than) five years ago; over five years
ago...More ¢4 nhiéu tir loai: Determiner, pronoun va adverb.
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a. Det (ciing c6 sich cho twrong duong vdi tinh tir) (more additional
fadj.].
Eg: More reading = additional reading (bai doc thém).
Cong ty ching t6i cin thém coéng nhan = Qur company needs more
workers.
b. Pron: Tai mudn kham phé nhiéu diéu vé cd nang hon
=] want to find out more about her.
Loai bing video nhur thé niy c6 con nhiéu nifa khong?
= s there much more of this video tape?

c. Adv: Duing trong so sanh dc 13p (independent comparative) hodc
50 sanh hon (comparative degree).
Eg: Hay hanh dong can thin hon = Act more carefully!

Hiing khiéu vii dep hon Huyén. = Hung dances more beautifully

than Huyen.

Cudc sdng cang trd nén dit d6 hon = Life is becoming more and

more expensive... :
- Lam sao mua dwoc logi 16t? = How can we buy a good quality
one? (= colour television); How to buy 2 high quality one?
- Nguoi mua cé thé hoa mdt = buyers stand amazed at... C6 thé thay to
stand amazed at = to be surprised (= wondered...) at.
Pimg dich “hoa mit” = to be dazzled hodc to be made unable to sec
clearly s& khong ¢ nghia.
- Hang chuc nhén hiéu TV = tens of labels of TVs ...scores of labels
of TVs ... (Scores of = a lot of...)
Eg: C6 nhidu nguoi lim, c6 thé tam chuc ho#ic hon nita = There were

scores of people, maybe eighty or more.

Dang bay ban = on sale; offered to be sold; available for

buying; offered for purchase...
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Lién hiép Pién tir va Tin hoc Viét Nam = the Union of Vietnam
Electronics and Informatics.
- Theo ngud‘n tin cua..= according to the source of; from the
information of...
- Hang ndm gia ting trén 17% = to annually increase by over 17 %
(nhé diing gidi tir By khi néi %).
Eg: Mirc fam phét d4 gia ting 2% = The rate of inflation has
increased by 15% in the past year.
Anh ta dang ting téc d6 d& vuot qua chifc xe tai = He is
increasing his speed to overtake = (to pass) the lorry.

- Chi trong vong 2 ndm tré lai ddy = within two years; not beyond two

years; near by two years.

Eg: Hay ¢6 gling sdng trong vong lgi tirc ciia ban = Try to live within
your income (= Don’t spend more than your income).

- Co 3¢ = establishment (n); business; workshop (n); building (n),

Eg: Houses, schools, churches, hotels, factories, and sheds are all
buildings. _

- Ldp rdp = to assemble (vt); to fit; to put together (the parts of...)

Eg: Nhi€u bd phan clia nhimg chiée xe gén méy niy dugc lap rap tai
Viét Nam = Many parts of these motorbikes are put together
in Vietnam. :

- Cong sudr = capacity (n); output (n); quantity (n); production
(n)...
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Eg: Gia tang san lugng (= cdng sudt) bang cach sir dung cic quy trinh
va cac thiét b tdt hom = to increase production by using better
methods and equipment... '

- Gignh dwoc sw tw tin twong ctia khdch hang = to win the trust of
customers; to get the confidence of clients; to receive (= to gain; to

obtain ...) the belief of patrons...

- Chiém &mh: to dominate (vt); to affect; to control (vt); to

influence (vt); to become influential in; to have (= to exert) an

influence (= effect [n]...) on...

Eg: Tinh yéu va bon phan dang d4u tranh dé chiém Iinh tdm hdn nang
= Love and duty are struggling to dominate her mind.

- Thi triomg ngi dia = the local (= inland [adj]; domestic [adi] market.

Eg: Noi thuong = island trade.

Du khéch ndi dia = inland tourists...

|
- Co s6 Idp rdp: assembly establishment; assembling workshop...

- Trinh d6 quy mé cong nghiép: (= trinh o cbng nghiép trén quy md
16n) = the industrial level on a large scale.

- Ddy chuyén céng nghiép hién dai: modern industrial line.

- Ddy chuyén ldp rdp: = assembly line.

Cau 6:

- Trong nhimg ndm gdn ddy: in recent years; a short time ago;
recently (adv.); not long ago...
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Eg: C6 nang chi mai bit diu hoc Anh viin vai nam gan day thdi = She
has only started learning English in recent years...

- Ddu 1r: to invest; to put (money) in...

Eg: Bay gid 12 liic t3t nhat dé diu tir = The best time to put money
in is now.

- Phén lén sé tién da diepe dau tir vao du dn nay = Much of the

money was invested in this project.

- Ddy chuyén thiét bi dong bg: (= day chuyén lép rép ddng bd) = an

identical assembly line (Identical [adj] = df“mg bd, cai trude va cdi

sau déu gidng nhau y chang [= exactly alike]).

Eg: Khong c6 vén tay ciia hai ngudi néo lai giéng nhau y chang = The
finger — prints of no two persons are identical.

- Cao cdp: high - class; top — quality...

- Dang CKD = the form of CKD, (CKD 13 cic chir viét tt cua

Completely Knocked Down [thdo rdi hoan toan]).

- Cdc Vietronics triee thuge: the affiliated Vietronics firms...

(Affiliated [adj] = truc thude [= connected with; joined to...]).

Eg: Cac ban cfu héi (thbng ke, didu tra...) di dugc géi dén tht ca cac
Hiép hdi Thuong mai trirc thude = Questionnaires were sent to
all affiliated Trade Unions.

Eg: Trung tdm ngoai ngit nay tryc thudc Dai hoc Su pham TP. HCM
= This foreign language center is affiliated to (hodc with)
HCM City Education University,

Cau 7:

- Ddm bdo = to guarantee (vt); to ensure (vt); to make sure hoic
certain.,,
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Eg: Chiing t61 khong thé dam béo viéc ho dén ding gis = We cannot
guarantee their punctual arrival.

Tao khé ldong dam bao dugce sy ¢6 mit cﬁa; nang tai ti€c sinh nhét
ciia may = I hardy ensure her being at your birthday party.

Guarantee (n) = su dam bao.

Eg: Chiéc tivi nay bao hanh 2 nam = This TV set comes with two
years’ guarantee.

Eg: Phia Viét Nam doi hoi mot vai sy dim béo vé viée ra sodt trudc
khi ky hop dong = The Vietnamese side is demanding certain
guarantees about verification before signing the contracts.

- Chat hegng san phdm: the quality of products; the goodness of

products.

- Cong bdng ma noi = fairly speaking; honestly speaking, speaking
in a fair [adj] (just [adj]; reasonable [ad)...] manner.
Fair (adj) = cong bang, khong thién vi (= impartial) [adj]: treating
each person, side, etc... equaily and according to the law, rules, etc...)
Eg: Cho ¢6 nang nhitng diém cao nhu vay {a khong cdng bing = I’s
not fair to give her such high marks.
Lo gidm khao dé khong cong bing chut nao. Léo fubn Judn cho
mAy “con g nha” cua ldo didm cao nhit = That examiner is not
fair at all. He always gives his favourites the highest marks
(hodc: the highest marks to his favourites).
- Con dn chira nhidu tiém nang = to skill keep a lot of potentials (=
potentialities); latent [adj] [= hidden] capacltles Co thé thay to keep
= to have, to hold, to contain...
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- Tiv ché chi vai ba loai hic ddu = from a few kinds of labels at first;
from a very small number of trademarks at the beginning; from
itot many sorts of labels at the start...
Luu y: Few va a few tuy c6 nghia la it nhung danh tir di sau n6 ludn &
s6 nhiéu.
Eg: Nang [a thiéu nir rét it ndi = She is a girl of few words,
(= She says very little).
RAt it nguesi séng dén 100 tudi va con rit it ngudi hon nira séng
dén 110 tudi = Few people (persons) live to be 100 and fewer
still live to be 110 (Khong can néi 100, 110 years old hogc fewer
people; fewer persons).
- Noi tiéng khdp thé gidi: world - famous (adj)...
MGt vai vi du khac c6 cach két hop tirong ty: world — old (adj) = xua
nhur qua dét (as old as the world); world — weary (adj) = chan ddi ..
(weary [adj] = chan nan, mé&t mai [tired].
Eg: T6i chan nghe nhing |&i phan trén cua anh Iim rdi = I am weary
of hearing your explanations.
- Chay dua va canh tranh quyét figt: (= tham gia vao cudc chay dua ...)
= to engage in the harsh race and competition.
C6 thé thay to engage in = to participate in; to take part in; to be
busy oneself with; to have a share in...... va competition (n) =
rivalry (n); combat (n); contention (n); fight (n); struggle (n).

Thay harsh (adj) = stern (adj); severe (adj); strlct (adj); keen (ad));
cruel (adj); intense (adj)
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Eg: Chang t6i phai gilr cic san phim ciia minh & mic thdp vi co su
canh tranh gay git cia nuéc ngodi = We have to keep our
products’ prices low because of fierce foreign competition.

D ¢6 sy canh tranh quyét liét giira cac trudng dai hoc tu = There
was a keen rivalry between the private universities.

|

- C6 thé nén dich = May chir khong ding Can.

© Eg: Thudc ubng nay ¢6 thé chita lanh bénh ho ctia ban = This
medicine may cure your cough.

- Ké ra- to mention (vt); to state (vt); to list (vt) to say (vt); to name....

Ta cé thé dich: We may say such well-known names as

SONY.....hoic We may list some famous companies as follows;

SONY...hodic We may state a few world — wide firms like SONY...

Eg: Ong ta da cong khai néi 1én sy ing hd ctia minh dbi véi cac cai
cach gido duc = He has publicly stated his support for reforms
of education.

Co thé dich: However, up to now European labels have almost
disappeared on the Vietnamese market, esliecially TV and Video
(labels), hodc: Nevertheless (= in spite of that), so far Western trade
market .. (Western [adj] thuong viét hoa)= thudc vé Tay Au
(coming from or associated with Europe).

Eg: L&i séng Ty phuong = the Western way of life.
- Triét hoc Tdy phuong: the Western philosophy.
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Poan kich nghé Thanh phé H Chi Minh dang luu dién tai cac nuwée

Tay Au = The HCM City Theatrical company is making a tour of

Western countries.

- So far = up to now; up to the present...

Eg: Cho dén nay moi viéc déu tién hanh t&t dep = So far, everything
has gone well.
Cho dén nay chua mot chi tiét ndo v& cac cude thdo ludn ciia ho
duge tiét 15 = No details of their discussions have so far been
released.
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: Bai dich tham ko

---------------------------------

THE MARKET OF HOUSEHOLD
ELECTRONIC APPLIANCES IN VIETNAM

. More five years ago, to buy a colour TV set or video was really a
big problem. How can we buy a good quality one? Is the price
reasonable? But up to now, buyers stand amazed at the display of
scores of labels of TVs, cassettes video efc...on sale everywhere.

. According to the source of the Union of Vietnam Electronics and
Informatics, the demand for household electronic appliances in
Vietnam has annually increased by over 17 %.

. Within two years, Vietnam has had more than 100 establishments
assembling electronic products with a capacity of over 4 million
sets/year.

. The products assembled in Vietnam have begun winning the trust of
customers and have almost dominated the local market.

. However, up to now, there have been only 12 assembly
establishments attaining the industrial level on a large scale with
huge investment capital and modern industrial line.

. The Union of Vietnam Electronics and Informatics has in recent
years, invested more than 4 billion Vietnam dong and millions of
USD in buying identical assembly lines to assemble high- class
household electronic appliances in the form of CKD for the
affiliated Vietronics firms.
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7. The above investments have guaranteed the quality of products
before they are turned out.

8. Fairly speaking, the market of household electronic appliances of
Vietnam still keeps a lot of potentials and will develop quickly.

9. From a few kinds of labels at first, now there have been tens of
world-famous labels of Asia and Europe engaging in the harsh race
and competition into the Vietnamese market.

10. We may mention some well-known names like SONY, TOSHIBA,
PANASONIC, SHARP, SANYO, GOLDSTAR, DAEWOO,
SAMSUNG, PHILIPS, and THOMSON. ..

I1. However, up to now European labels have almost disappeared on
the Vietnamese market, especially TV and video.

I2. At present, while European firms have just stopped at promoting
trade, Asian companies have made big strides by bringing
assembly line to Vietnam and setting up maintenance networks
throughout Vietnam.

13. Together with the economic growth and the improvement of the
living standard of the Vietnamese people, the market of household
clectronic appliances will have a lot of opportunities for
development.
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BAI 5:
MAY TiNH NOI Gi VO1 TUOI TRE MAI SAU

. Cdch ddy 10 nam, tin hoc con duge coi la mgt nganh hoc ciia nguoi
lém thi nay dang tro thanh gadn giti voi tuoi tré.

. Rdt nhiéu hoc sinh cdp 2, cdp 3 di co may mén 1iép cdn voi nhitng
chiéc may vi tinh.

. Tai Thanh phd Ho Chi Minh truce day Hpi tin hoc thanh pho da
me nhitng mili tién cong ¢6 tinh chdt dot phd diwa tin hoc dén véi
thiéu nién bing viéc 16 chirc nhitg 16p hoc va cdc cugce thi ndng
khiéu tin hoc.

{. Cuge thi ndm 1994 tai Nha vin hod Thanh nién dugc ghi nhdn la
c6 56 thi sink dong hon va chat hrong bai thi ciing cao hon cdc ldn
thi trieore.

. Tir nhitng lop hoc xinh xén ay dén nay dd c6 hon 200 truong hoc
trong cd mede dwoc ldp diit t6ng cong hom 1000 mdy vi tinh.

. D6 chua ké hang trdm cdc trung tdm, cdc truong dao tgo ting dung
tin hoc dirpe mé ra ¢ cdc dé !h: lén thu hit dong dao thanh, thiéu
nién theo hypc.
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7. Bo Gido duc va Do tao dd ban hanh chuong trinh hudn fuvén tin
hoe cho cdc cdp dd A, B, C dp dung doi véi céc frung tam, cdc co
s¢ doo tgo boi dudng kién thirc tin hoc ung dung.

8. Nguoi 161 nghiép cdc cdp dirpe cdp chitng chi quoc gia.

9. Nham dwa tin hoc vao cdc trucng ph(f thing, dau niim nay, Bo Gigo
duc va Dao tao dd mé khod dio tao cho 200 giao vién Toan, Ly
cua cdce tink phia Nam.,

10. Ddy la khod dao tao ddu tién c6 quy mo lgn va theo mgt chuong
trinh théng nhdt do B§ Gido duc va Pao tgo dé ra.,

Déu dé cling c6 thé dlch What do computers talk to the youth in
the future?

- Tin hoc: computer science; informatics.

- Gdn gii voi = familiar to; not alien (foreign) to; popular with;
intimate to; close to...

- Rdt nhiéu = many; a large number of; a lot of; a great deal of...

- Hoc sinh cdp 2, cdp 3 = students (pupils) in junior and senior high
schools,

- Tiép cdn: to get access to; to approach; to contact with; to be in
touch with; to come into contact with,
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Eg: Khi ban tiép can thj trdn thi toa nha du tién ban thiy 13 gido
dudng = as you approach the town the first building you see is
the church.

- May vi tinh = Computer (n); calculating machines; micro-computer...

- Truoc ddy = previously; formerly; in former times...

- Hoi tin hoc TP. HCM = HCM City Informatic Association.

- Tudn I€ tin hoc: informatics week. '

- Dich vu tin hoc = informatic(s) service .. Informatic (ad))

= of concerning informatics (n).

- Nhitng mili 1dn cong..5 diy phai hiéu theo nghia bong (in the

fipurative sense) = breakthrough; important development;

discovery, initiative (n)...

Eg: (m6t) miii tién cong chil yéu c6 tinh dot phé trong viéc nghién ciru
bénh ung thu = a major breakthrough in cancer research
(Breakthrough = sy tAn cong choc thiing phong tuyén quan thi
(act of breaking through an enemy's defenses).

- Cuge thi ning khiéu tin hoc: a computer contest; an informatics

competition...

(informatics 1a noun ding lam attributive chir khéng phéi adjective).

- Cugc thi niim 1994 = the 1994 contest ...hoiic the contest in 1994...
- Nha védn hod thanh nién = Youth Cultural House
- Dugc ghi nhdn Ié = to be reported as (reported = regarded; deemed;

considered; noticed ...)
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- Thi sinh = contestant...

- Chdt lwong béi thi ciing cao hon = cac bai thi khé hon = more
difficult test papers (= examination papers).

- Trad 167 dupe tdt ca cde cdu hoi mot bai thi = to clear an examination
paper.

Ciu 5;

.degc Idp dit tong cdng hom (= duge lp dat véi hon) = to be equipped
with more than... (equipped = supplied; provided; furnished...)

- D6 la chua ké = that does not include... (Ké = gbm vao; lidt ké vao
ludn thé).
Eg: Chuyén du lich ¢6 ké ca viéc tham quan s6 thi = The tour

included a visit to the zoo.

Gia chiéc may bay niy c6 ké ludn thué gi4 trj gia tang khong?

= Does the price of this machine include VAT? (= Value Added Tax).

- Truong dao tao va dmg dung tin hoc = a computer training and
applying school.
- Dfrofc mo ra ¢ cdc do thi lén (= & cac do thi 16n) = in cities (Néu
muon ¢6 the ghi big cities).

- Ban hanh: to promulgate; to issue; to make public; to announce
officially; to publish; to inform...

- Chuong trinh hudn luyén tin hoc cho cde cdp dp A, B, C = the
computer training programme for A, B, C levels...
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_ Cde co s¢ dao tao boi dudng kién thirc tin hoc ting dung = ..cung
cip cac khoa dao tao vé tin hoc tng dung =..establishments (=
installations) which provide (supply. furnish) training courses in

applied informatics.

- Nguwoi tot nghiép: a graduate

O Anh tir nay chi yéu dugc ding dé chi nhilng ngudi tbt nghiép dai
hoc; chii yéu 13 viin bing BA (= cir nhin) (person who has taken a
university degree, especially the first or Bachelor degree).

- A graduate in law = t6t nghiép nghanh ludt (= a law graduate).

She is a graduate in economics = Chi 4y t6t nghiép kinh t& (phai hiéu
18 mdi trinh dé BA = ctr nhén)

A graduate student = Sinh vién cao hoc hodic tién si (= one studying for
a master’s or doctor’s degree) = a postgraduate (nghién ciru sinh).

Tai My: graduate (n) chi chung tAt ca nhitng ai t&t nghiép mét co sd
gido duc ndo d6 (one who has completed a course at an educational
institution).

A junior high school graduate = hoc sinh tét nghiép Ph6 Thong Co
s& (Cép 2).

- A senior high school graduate: hoc sinh tot nghiép PTTH (Cép 3).
To graduate: t6t nghiép.

Eg: He is attending an evening class to graduate as an engineer =

Ong ta dang theo hgc 16p budi tdi dé dat trinh do tt nghiép k¥ sur.

She graduated from Oxford with a degree in economlcs = Chi
4y da tbt nghiép (tai) dai hoc Oxford véi vén bing vé kinh té.
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She has just graduated from the school of Cookery = Nang vira
t6t nghiép trudng Nir Cong Gia Chanh (= Brit) = She has just
completed an educational (hofc a training) course from. ..

- Dua “to introduce” nhung & ddy ta cling c6 thé dich = “to teach” vi
B¢ déo tao gido vién dé vé day lai mén “tin hoc” chir khdng phai chi
dé gii thigu sudng.

- Ddu néim nay: by early this year.

- Vao lic sdng sém: early in the morning.

Trong hai trudng hop trén “Early” = adv. Con Early trong cic trudng
hop sau = ad;.

At an early date = vao mt ngay gin day.

Early prunes = man ddu mua.

- M6 (= 18 chirc) = to organize, to hold....

Eg: The meeting will be held before the City people’s committee =
Cude mit tinh s& duge td chire trude U.B.N.D thanh phé.

When will we hold (= organize) the conference? = Khi nao
ching ta s té chire hoi nghi?

Ciu 10:

- C6 quy m6 lom = wén quy mé Iém (on a large scale) (= system; network).
- Chirong trinh thing nhdt = a fixed programme.

Khéng nén dich “théng nhdt” = Unified; reunified...

-Dé ra: to devise; to think about; to plan, to invent...

Eg: To devise a scheme for re-building the city center = Dé ra ké
hoach xy dung lai trung tam thanh phé.

To devise how to do sth: dé ra céch lam gi
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WHAT DO COMPUTERS SAY TO
THE FUTURE YOUTH?

. Ten years ago, computer science was considered a branch of study
of adults, but now it is familiar to the youth (or it becomes familiar
to the youth).

. Many students in junior and senior high school have had the luck to
get access to computers.

. Previously, in Ho Chi Minh City, the City Informatic Association
has caused breakthroughs to bring informatics to the youth by
organising classes and computer contests.

. The 1994 contest in Youth Cultural House was reported as having a
higher number of contestants and more difficult test papers year
after year.

. From those nice classes, up to now there have been over 200
schools in the whole country to be equipped with more than 1.000
computers.

. That does not include hundreds of centers and computer training and
applying schools in cities, attracting a lot of teenagers and youth.

. The Education and Training Ministry has promulgated the computer
training programme for A, B, C levels applied to centers and
establishments which provide training course in applied informatics.
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8. Graduates from all levels are awarded national certificates.

9. In order to teach informatics in public high schools, by carly this -
year, the Ministry of Education and Training has held a training

course for 200 maths and physics teachers of the southern
provinces.

10. This is the first one (= the first training course) on a larger scale

which follows a fixed programme devised by the Ministry of
Education and Training.
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BAI 6:
MANG LUOI VIEN THONG QUOC TE
TAI VIET NAM

Intaragel

Cabie Modeni:
¢ DEL Wodein,

) §!! HUB

Accasy Foinl r,"-‘ -
o L
i P

USH D - ‘ﬁ' Q' WLAN PO Saeg

WLAN PC Card

Molstooh

. Tir khi Cong ty vién thong Quéc 1é duge thanh 1p (04/1990) dén
nay, mang lwoi vién théng qu&c 1é cua Viét Nam dd dwgc hién dai
hod béing kp thudt s6 1oan bo hé thong chuyén mach va duoc truyén
ddn voi tong sé von dadu tir cho trang thiét bi lén dén hon 40 triéu
USD.

. Khdch hang dién thodi quoc té ca trong va ngoai nudc déu ghi
nhdn nhimg budc phat trién nhanh chong cia Dich vu dién thogi
qu(i'c 1é Viét Nam trong nhitng ndm qua.

. Diém ndi bdt nhdt la swe xudt hién cia dién thogi ty dong goi di
quéc té (International Direct Dial 1.D.D) dd phd bién & tdr ca 53
tinh, thanh phé trén todn quoc.
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4. Bé ddp img nhu cdu théng tin quoc 1é ngay cang tdng va da dgngs |
cuia khdch hang, V.I.T cung cap nhiéu loai dich vu khdc nhau:

- Dich vu dién thogi thu cudc 6 nguoi nhén

- Dich vu gidy moi hen gdp

- Dich vy dién thogi fim ngweoi

- Dich vu cho thué kénh truyén hinh s6 liéu voi téc do cao

- Dich vu chuyén mach géi

3. Ngoai ra cdc dich vu dién thoai quéc 1é méi khéc nhr:
Thé goi, dign thogi c6 hinh anh ciing di va dang thir nghiém duwa
vao st dung rong rai cho moi doi twong khich hang,

6. Vi Tdang béit ddu trién khai dy én da quéc gia xdy dumg tuyén cdp
bién néi lién Viét Nam véi Hong Kong va Thai Lan.

7. Hé thong cdp bién nay cho phép mang luci quic té cia Viét Nam
noi mang lieGi cp bién ciia khu vie va thé gioi.

8. Cong ty Vién thong quoc 1é da va dang né luc hién dai hod mang ludi
16 chikc sém xudt kinh doanh, cung cap dich vy quéc t€ hiéu qud nhim
phuc vu dic luc cong cudc phat trién kink té xa hoi nudce nha.

o

NOTES:

- Mang hedi: nén dich biing tir system (n) hoic network (n).
Dimng dich bing net vi net ¢ nghia I3 lum

. Eg: ludi ¢4 = a fishing net.
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Anh ta bi viréng véo ludi tinh: He has been entangled in amorous nets.
- Tén s& khanh d3 bi cong 1y bat dugc; That lady — killer has been
caught by the net of justice.
- Céng 1y vién thong quoc té: The International Telecommunication
Company. _
- Thiét ldp: to establish, to set up, to form, to carry out...
- Hién dai hod: to modernize; to bring up to date; to update; to -
make suitable for present day needs.

Eg: Ought we to moedernize our spelling? = (Chiing ta ¢6 cn phal
hién dai hoa chir viét ciia chiing ta khong? S

- Ky thudgt s6: digital technique

Digital (adj): thudc v& chir sd (digit)

S5 nay ¢6 10 chir sé (vi dy: 0.917.690.790) = This number has ten
digits (e.g: 0.917.690.790) C

- He théng chuyén mach: the system of circuit switching.

- Si¢ truyén ddn = transmission.

Ciu 2: .
- Nhing budc phdt trién nhanh chong “phanh chong” c6 thé d;ch
bang céc tinh tir: fast, speedy; quick; rapid...

- Dich vy dién thogi qudc té: international telephone services.

- Diém néi bt nhdt: the most outstanding trait.
Cb thé thay danh tir trait biing point hofic spot chir khong thay bing
tir mark vi outstanding (adj) = attractive; fascinating (adj);

Pleasing (adj)...
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- Sw xudt hign: appearance.

- Di¢n thogi tw dong goi di quoc 1é: ta phai dich bang tir chuyén diing
trong nganh buu dién:

The International Direct Dial viét tit 1a LD.D.

- Dial (n): mit s6 dién thoai d& quay khi £0i.

- Dial (vt) (p.p: dialted) goi noi ndo d6 bing phuong tién dién thoai
(to call by means of a telephone)

Eg: Lam on goi dién thoai ddn canh sat: Please dial the police station,

- Ddp img: to meet, to answer, to satisfy...
Eg: Nhitng thir ndy ¢6 dép vmg nhu céu ciia ban khong?

= Do these things satisfy your needs?
- Nhu cdu: demand (n); needs (used in plural); requirement (n).
- Da dang: diversified (past participle used as adjective); of different
kinds, of various sorts.
Cung cép nhidu loai dich vy khic nhau: to supply (with) assorted
services; hodc thay tinh tir “assorted” bing “diverse”.
(Cau 4 ¢6 nhidu ngudri chuyén dung ctia nganh Buu dién ching ta phai
hoc thuge dé sir dung chir khidng thé dich khac di dugce).

- Thir nghiém: to experiment; to set; to essay; to test...
- Duea vao sir dung rong rai, chi dich don gian; “for popular use”.
~ Cho moi- d6i tugng khdch hang: by all customers.
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- Trién khai: to develop, to expand...

- Du dn: project (n); plan (n); scheme (n); design (n).

Eg: A project to establish a new nﬁtibnal'park (dy dn xdy dung 'mét
cbng vién quoc gia moi). ' '

- Tuyén cdp bién: the sea cable line.

- Néi lién: to connect; to link, to combine, to join (vt), to unit...

Eg: To join the island to the mainland with a bridge (= ndi dao véi
dét li¥n bing mot chiée ciu). '

- Da quéc gia: Multi-national (adj)

- Multi (pref) = tiép dau tb ¢ nghia la “da” (thc 1 nhidu).

Eg: Multi-coloured (adj.} = ¢6 nhidu mau sic (of many colours).

- A multi-racial country: qudc gia da ching tbc (= A country with

many races of people).

- Khu vuc: region (n); zone (n); area (mn)...
- Khu vire cdm bay: a no — flight zone.
- Cho phép: - to permit sb to do sth.
- to allow sb to do sth.
Gido vién khéng cho phép anh vao = (the) teacher doesn’t permit

you to come in = you are not allowed to come in.

|
...dd va dang né lyc: ta chi dich bing dong tir to strive & thi present
perfect 1a du.
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- N6 lyc: to strive (strove, striven; to struggle (with or against); to
make great efforts to do sth..

- Mang luéi (6 chirc san xucft kinh doanh = the network of
organizing trade and productlon hodc: the trade production
organizing network.

- Cung cdp: to supply; provide; to furnish...

To supply (or to furnish) a library with books (cung ¢dp sach cho
thu vién).

- Hieu qud: effective (adj) — (n); effectiveness.

- Ddc luc: competent (adv); sufficient; adequate — competently
(adv) = mot cach dic luc.
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THE INTERNATIONAL TELECOMMUNICATION
NETWORK IN VIETNAM

I. Since the International Tel_ecqmm_unica'gion Company was

" established (April 1990), up to now, the Vietnamese International
Telecommunication network (V.L.T) has been modem'iZed by
digital technique for the entire sy's'te"m of circuit switching and
transmission with total capital invested in equipment amounting to
over 40 million USD.

2. International telephone customers inland and overseas all notice
speedy development steps of Vietnamese international telephone
services in the past years.

3. The most outstanding trait has been the appearance of International
Direct Dial (I.D.D) popularly used in 53 provinces and cities
throughout the country.

4. To meet customer’s increasing and diversified demand in international
information, V.1.T supplies assorted services.

- Collect call

- Messenger call

- Person locating telephone service

- Time limited call

- High — speed data transmission channel
- Dial Up X. 28-; leased line X. 25
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. 5. Besides. other new international telephone services such as card
phone; video phone have been experimented for popular use by all
customers.

6. V.LT is starting to develop the multinational project for building
sea cable line connecting Vietnam with Hong Kong and Thailand.

7. The sea cable system permits Vietnamese International Network to
link with the sea cable network of the region and the world.

8. The International Telecommunication Company has striven to
modernize the trade productlon orgamzmg network, supplying
effective international services in order to serve the national socio-
economic development competently.
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Y t# - k¢ hoach héa

MUC 4 o
gia dinh

| BAI I:
BAO HIEM Y TE VIET NAM

1. Bao hiém y 1é Viét Nam dwgc thinh Igp sau khi Chinh phu ra nghj

* dinh 299/ HDBT ngiy 15/8/1992 ban hanh diéu lénh bao hiémy 6.

2. Bao hiém y té Viét Nam c6 nhiém vy hwong dan tév chirc thyc hién
diéu Ié bao hiém y té trén dia ban cd nwoc. - '

3. Dé gizip' ban dwpc chidm soc suc khoé vt trénh duoc nhimg kho
khiin vé tai chinh khi rii vo dau Om, nhdt la khi mdc bénh hiém
nghéo, moi ban hdy tham gia chuwong trink bio hiém y té.

4. Ngudi co theé bao hiém y té thi dwoc kham va diéu tri tai cdc co 6y
1é Nhét muede ma co quan bdo hiém y té ¢ hop dong va s€ khong
phdi tra vién phi. S .

5. Hién nay, Bao hiém y té Viét Nam va 53 Bao hiém y té cua cdc tinh,
thinh trong ca nwde dang thuc hién cdc logi hinh béo hiém cho
edc doi tugng sau: - ' S '

a. Bao hiém y 1é bt bugc: danh cho nhimg nguoi lam cong huong

' heong trong cdc co quan va cdc doanh nghiép clia.cdc thanh phan.
kinh 1é. L

b. Baa hiém__ y 16 tu nguyén;. danh cho tdt cd moi ngudi ma mikc dong

26p tup. theo ki néing cung img dich vy y 1€ ciia moi dia phuomg.
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Nhitng nguoi c6 muc thu nhdp trung binh trong xd héi déu cé thé
dé dang tham gia loai hinh bdo hiém ndy.

Cdc logi hink béo hiém bao gom:

- Chéim s6c¢ stre khoé ban ddu.

- Khdm chita bénh ngi tri.

- Kham chita bénh ngoai tri.

¢. Bao hlem y € nhdn dao: danh cho nhitmg nguoi bdt hanh trong

cudc song, chéng han nhitng tré mé c6i, nhng tré bui doi, nhitng
nguoi gra co-dom, nguoi tan g, ngheo kho khong noi nwong twa

ciing chang 6 chilt kha ning nio dé tham gia chuong trinh bdo
hiém y 18.

6. Nhing nguo’: nay dang mong moi sy hao tdm giup do ciia moi ngudi,
cila cdc 16 chikc tir thién, cdc chit doanh nghiép trong va ngodi nudc
dé ho ¢6 thé nhdn dupc thé va dieoc chim séc svc khoé.

7. Véi thé bdao hiém ¥ 1é nhan dao, nhimg nguoi bdt hanh dwoc hweong
moi dich vu y 1é khi Om dau nhu nhimg ngirof khac.

- Bdo hiém = to in_sure.(against); to protect by insurance.

Eg: Nha t6i ¢6 bio hiém hoa hoan = My house is insured against fire.
Ba 4y bao hiém mang séng ctia minh v6i mirc 100.000 db la =
She insures her life for 100.000 USD,

Cong ty ching tbi s& bao hiém tau thuyén va hang hoa clia quy vi
chdng moi thét thoat (= mét mat) ngoai bién ca = Our company
will insure your ships and cargoes against loss at sea,
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- Su bdo hiém = insurance (n) against sth.

Eg: Bio hiém chéng trom cép, hoa hoan, mét mat, rdi ro...
= insurance against theft, fire, loss, risks etc...

- Nhimg ngudi khong cé bao hiém y té phai thanh toan moi vién phi

¢ia minh = People without health insurance must pay for thelr

own hospital fees. v '
- Khi ba 4y chét. chdng ba da lanh duge 100.000 d5 la tién bao hiém =

When she died, her husband received $100.000 in insurance.

- Ngudi duge bdo hiém = the insured (sing or pl.v) = the insured

person (s)... _

- Nguoi bao hiém hodic cong ty bdo hrem = msurer (n) (= \person or

company that provides insurance).

Eg: Trong trudng hop bi thuong, Cong ty bao hiém sé& trd cho quy vi
mot sé tidn = In case of injury, the insurer will pay you-a sum
of money. S ' }

- Bdio hiém hang hai = marine insurance.

- Bdo hiém hod hoan = fire insurance -

- Béio hiém nhdn mang = life insurance |

- Bdo hiém xa hoi = social msurance _

BS anh Hung lam nghe bao hlem = Hung s father works in

insurance (= business of prowdmg jnsurance contracts).

_ Puvc ihénh ldp = to be formed (= created; established; set up;

founded; gwen birth...); to come into bemg (= existence}... "

Eg Vién nighién ctru niy duoc thanh lap nam 1980 - This Research
Institute was founded in 1580, '
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Chir nghia Cdng san dé ra doi tir nhitng tu tudng cia Marx =
Communism was given birth from Marx’s ideas.
- Ra nghi dinh = to proclaim a decree.

Cé thé thay to proclaim = to issue; to promulgate; to declare; to
make known publicly; to announce officially; to put into
circulation; to give or send out officially.......

- Ban himh diéu Ié = ta stipulate the regulations.

C6 thé thay: *to stipulate” = to insist on (hodc upon), to state firmly...

Eg: Hiép wdc quy dinh (= ban hanh) viéc rit cac ddi quén chinh pha
ra khoi céc ving dit do trong vong ba thang = The accord
stipulated the withdrawal of government troops from those
regions within three months.

-

- Nhigm vu huong din = the duty to give directions for doing sth.

C6 thé thay “d uty” (n) = obligation (n) va to give directions = to supply

(= to provide; to furnish ...) instruetions (pl.n). Thay directions hoic

instructions = information (n); advi_ce (n); guidance (n)...

Eg: Néu ban nghe 11 khuyén bédo cua t0i thi ban nén di kham béc s7=
If you take my advice, you’ll see a doctor.

- Trén dia bc}n_c& mede = in the whole (= entire) country.

- Duge cham séc sie khoé = to get health care; to be well-looked
after...

- Trdnh dmprc nhu’ng kho khdn vé tai chanh = to avoid financial
difficulties (= money troubles, lack of money D
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Gia dinh chi 4y dang séng trong canh thiéu thén = Her family is

living in want.

Cong ty ba ta kho khan nhiéu vé tai chinh = Her company is in deep

financial difficulties = ...is short of money = ...has not enough of

money (enough = pron). _ .
Eg: Téi hy vong diy di cac ban s€ tham du budi tiéc “trd lai truong
~ xua” t§i nay = I hope enough of you are attending the “back —
to — old ~school” party tonight. i

- Méc bénh hiém nghéo = to contact serious diseases; to be attacked

by (= tormented with...) severe illnesses...

Eg: Ong ta bj can bénh hiém ngheo hanh ha da 3 thang nay = He has
been tormented with the severe illness for three months..

Bita da chét vi mdt cén bénh ky la khong sao gidi thich duge =
She died of a mysterious illness. - - '

- Tham gia = to join; to get involved in; to participate in; to take

part in; to become a member of... ' B “

Eg: Huyén di tham gia vao nhom ca s nghigp du do Diém Ianh dao =
Huyen joined (= became' the member of) the amateur singer
group that Diem was leading. | B

Vi thé cau 3 co thé dich. nhidu cich: To help you to keep yourself
healthy and prevent ‘money troubles from happening in case of
sickness, especially when y.ou are attacked by severe diseases; people
take part in health. ......Hodc: In order that you can obtain (= have;
receive)...medical care and avoid (= put aside..) financial
difficulties in case of illness; especially when you are tormented
with illaess/ sickness/ diseases... - S '

Hoiic dich theo cach cia “Bai dich tham khao”.
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Ciu 4:§

- Thé bao hiém y (&: health insurance card.

- Co 56 y té Nhd nudc: state health establishment; public heath

center; public clinic; state hospital...

- Co quan bao hiém y 1¢ = Health Insurance agency.

‘- Vién phi: hospital fees, health care costs (n)...

Eg: Vién phi d4 va dang leo thang (= ting) nhanh = Health care costs
have escalated rapidly.

- Dwpc khdm va diéu tri = to be examined (= overhauled...) and

treated (= cured; healed; made well again...) '

Eg: Thoi gian sé& chita lanh moi wy phién ciia ban = Time will heal all
your sorrows,
Ong ta duge chira bénh mot cich ky diéu = He has been
miraculously healed of his illness.
C‘rng dugc chita lanh rdi, vé nha di = You’re cured, go home.
Nhimg nguorl mic bénh ung thu ma duge phat hién sém sé duge

chita lanh bang giai phiu hoic tia birc xa = People whose cancer
is detected early will be cured through surgery or radiation.

Céu ndy c6 thé dich: Those have health insurance cards are
examined and treated in State health establishments...hodc don
gian hon c6 thé dich 13: The insured are overhauled and cured in
public hospitals with which health insurance agencies have had
legal agreements '

( u A:

- Hren nay = At present presentiy, at present tlme currently; at
the time being...

- Cdc logi hinh bao hiém y té = health insuran'éle forms.
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- Cdc logi doi trgng sau = the following kinds of people. -

- Bdo hiém y té bdt bujc = obllgatory = reqmred compelled

compulsory...) health insurance. :

Eg: Bénh tat bit budc ong ta phai tir chirc = [liness compels hlm to
resign = He is compelled by illness to resign. '
Viéc tham dy budi hop ¢ tinh cach bt bugc hay tuy y‘? =1Is
attendance at the meeting obllgatory (= compulsory [pl. n] ) or
optional?

- thmg ngudi lam cong huong lmmg pald employees (= personel

fpln...]) .

- Chia cdc thanh phan kinh ¢ = of different (= various; dwers:ﬁed )

economic sectors.

- Béo hiém y 1é tu nguyén = Voluntary (= Willing [adj] ...}

health insurance.

- Tup theo = to depend on {or upon); to reply on (or upon)...

Eg: Viéc d6 hoan toan tuy theo quyet dmh cliaem = That depends
entirely on your decision.’ :
N6 thanh cong hay khéng 12 tuy theo n6 = He must depend upon
himself for success.

MGt sb xi nghlep québc doanh tuy thuoc nang né vao sy glup tai
chinh cta chinh phu = Some State enterprises rely heavily on

Government for finance.

- Kha niing cung img dich vuy: 16 cia mdi dia phwong = The capacity
(= ability) of providing (= supplying; furnishing...) health service of
each locality (= place (n); district (n); part of the country.. )

- Mitc thy nhdp trung binh = average income (= salary (n); pay (n)
wages (pl.n)...) S
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- Cham soc stec khoé ban ddu = initial health care; prellmmary
medical care; beginning health protection...
- Kham chita bénh ngoai irtt = examination and out-treatment,

- Kham chita bénh nhdn dgo = humanitarian (= charitable [adj.]...)
health insurance.

Hay dbi dai nhan dao véi chi gip viée cia con = Treat your woman
servant (= maid) with humanity.

UBND TP Hd Chi Minh va céc 6 chirc tir thién dang dap img & kéu
goi ciru giip cdc nan nhén 10 lut = Ho Chi Minh City People’s
committee and charitable organizations were responding to the
appeals to help flood victims.

- Nhitng nguvi bét hanh trong cugc song = the unfortunate in life;

the miserable in life...

Luu y: ta c6 thé dung the + adj lam (n) dé chi mdt nhom ngudi nao dé

trong x4 hdi (some group of people in society).

Eg: the poor (ngusi nghéo); the rich (ngudi. gidu); the sick (ngudi
6_m dau); the injured (nhitng nguoi bi thuong)...

Do dé, djng tir dugc sir dung phai & s6 nhidu...

The injured were taken to hospital. (Nhitng ngudi bi thuong duge

mang dén bénh vién) Tuy nhién néu (adj) mang nghia triru tuong

(abstract meaning) thi dong tir lai & sb it.

Eg: The old are greatly respected. (Ngudi gia rit duge kinh trong).
The old is driven out by the new = (Cai mdi thay thé cai cii).

- Nhitng ké mé c6i = orphans (n) = to orphan = lam cho tré thanh md

cbi (thudmg dung & dang “passive voice™).

Eg: Di t5i da xin nhimng dira tré nay 1am con nudi khi chiing bi md cdi
vi cugc chien = My aunt adopted these children when they
were orphaned by war. '
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Chi 4y tr& thanh ke md c6i lic tén 5 = She became an orphan at five.
- Nhiimg tré bui doi = street — children.
- Nhimg ng:rm gia co'don = the lonely aged.
- Nhitng ngueol tan (gt = the crippled (adj), the disable (adj)
Eg: Ong ta bi tn tat vi tai nan lao ddng = He was disabled (= crippled)
by an accident at work. T
- Noi nuwong twa = support (n) (= relative or person who gives help,
sympathy )
Eg: Cha Tudng la noi nuong tua cha chang t6i khi cha m¢ chang toi

‘qua doi trong mot tai nan may bay = Uncle Tuong was 2
_ support to us when our parents died in an alr crash.

- Mong moi: to expect; to w1sh for; to express a desire for....

Eg: That 1a v6 ich ma mong moi nhing gi minh khong thé c6 = It’s
no use wishing for things we can’t have.
Cac néng dan trong lang nay dang mong moi mua = The
- peasants in this village are expecting rain.

- Céc chii doanh nghiép trong va ngodi nuée = domestic and foreign

busmesspeople (— merchants, traders...)

- Su héo tdm gitip 3o = the generous (= plentiful) help.

Eg: Ho that hao tim d# chia s¢ bifa an véi nhimg ngudi hang x6m that
nghiép cua hg = It was. very generous of them to share -their

- meal with their out-of-work nelghbours
O mpt tang pham hao hlep bit bao! = What a generous help gift!
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.
- Pugc hiedng moi dich vu y té = to be entitled to all health services,

Ta c6 thé thay to be entitled to sth = to be given the right the to
have sth; to be worthyy of sth; to merit sth; to deserve sth...

Eg: Cong nhan khong Bugc huéng trg cp thét nghiép néu anh ta chua
he lam viéc = The worker is not entitled to unemployment
benefit if he never works.

Chj ay ximg déng dugc hudng phan thuong d6 = She deserves (=
merits) the reward.

Loi phat biéu cia ido ta thét dang khinh = His statement is
worthy of contempt (n).
‘Chéng ¢6 gi ding noi dén ca = Nothing worthy of mention (n).
Nam ximg déng c6 mt vi tri trong d6i ching ta = Nam is worthy
to have a place in our team. (Worthy to + infinitive). .
- Khi 6m dau = 'When falling sick; when becoming ill (or u'n"vé'e'll');
when having a disease or illness... -
Luu y: Néu ban néi: I feel sick thi c6 ngha t6i budn non; 5 mudn
mira; t6i say séng hay say mdy bay (néu di may bay...)
Dé nghi tham khao “tir dién lon” dé biét thém céc nghia khic ciia tir sick.
- Nhw nhitng ngwoi khdéc = Like the others; such as the others;
similar to the others...

Eg: Nhimng ngudi ban tét nhu Nam, Huing, Hanh that 13 hiém = Good
friends like (= such as; similar to...) Nam, Hung, Hanh are
quite rare (like = preposition).

‘Ba anh ¢6 lam banh mi nhu 1am banh ngot khong" = Does your
* father'make bread like he makes cakes? (like = COI‘I_])

DPung hanh ddng nhu may 13 ng cha = Don’t act like you are
the boss! (like =asif = conjunction).

Ngoai ra “like” con 12 verb, noun, adj, adv nhu cic ban di biét.
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VIETNAM HEALTH INSURANCE

 Vietnam health insurance was founded after the government
proclaimed the Decree 299/HDBT on August 15,1992 stipulating the
 regulations of health insurance . |

. Vietnam health insurance has the duty to give directions for
implementing the regulations of health insurance in the whole country.
To help you get health care and avoid financial difficulties in case of
sickness, especially when you contact serious diseases, please join
Health Insurance Programme.

. Those who have health insurance cards are examined and treated
in State health establishments with which health insurance
agencies have had contracts and will not have to pay hospital fees.
. At present, Vietham health insurance and 53 health insurance
organizations of provinces and cities in the entire country are carrying
out health insurance forms for the following kinds of people:

. Obligatory health insurance: reserved for paid employees in
agencies and businesses of diversified economic sectors.

Voluntary health insurance: reserved for everybody whose
contribution depends on the capacity of providing health service of
each locality. Those who have average wages in society can easily

join this insurance.
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The forms include:

- Initial health care.

- Examination and in — treatmen.
- Examination and out — treatment.

¢. Humanitarian health insurance: reserved for the unfortunate in life
such as orphans, the street-children, the lonely aged, the crippled,
and the poor who have neither support nor capacity to join heaith
insurance programime.

6. These people are expecting the generous help from everybody,
humanitarian organizations, domestic and foreign businesspeople in
order that they may get cards and have health care.

7. With humanitarian health insurance cards, when feeling sick, the
unfortunate are entitled to all health services like the others.
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BAI 2: |
KE HOACH HOA GIA DINH TAI VIET NAM

1. Chéim soc sirc khoé ba me, tré em va ké hoach hoci gia dinh dugc xem
nhir mot chieong trinh quan trong tim & quéc gia tai Viét Nam.

2. Péy la mgt trong nhimg wu tién bdc nhdt trong chirong trink phdt
trién kinh té xd hoi cua dat nwoc.

3. Cdic myc dich ciia vdn dé nay bao gom:

a. Gigm ty Ié tir vong sén phu.
b. Giam ty I¢ tir vong hai nhi
¢. Gidm ty I¢ suy dinh duing ¢ tré em du6i 5 tuoi,
d. Van dong dé co thém ngudi chdp nhdn st dung thudc ngira
thai.
Muc tiéu nhdm 16i la tang 2% ty 1¢ pho bién ngtra thai hang nant.

e. Vin déng thyc hién gia dinh ¢6 1 dén 2 con.

4. Péy la mot thdach thirc lon déi voi ede doi vor chéng, nhitmg nguoi
dang ¢ lira tudi cé kha ndng sinh con.

5. Muke ddu tie cho ké hoach hod gia dinh con rdt thap. Uoc tinh chi
¢6 2,000 déng cho mdi déu nguoi mic dit nhu cdu thuc sw did
duwgc wéc tinh la vao khodng 10 ngan dong.

6. Cé nguoi cung cdp va ngudi si dung déu dang thiéu thong tin mdi

" nhdi, ciing nhu thiéu ca kién thikc vé phiong phdp ngtea thal hign
dai, thiéu thudc, khong dugc hiwong dén, thiéu kj niing va thiét bi
triét san.

7. Trong s6 cdc bign phdp trdnh thai hign dai thi vong trdnh thai
duwoc lia chon nhidu nhdt.
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8. 80% phu nit Viét Nam o ndng thon dung trong vong tranh thai thay
vi dimg cdc phwong phdp hién dai khdc nhie triét san, bao cao su,
thudc ngira thai...

9. Theo thng ké y 1é thi trong vong mudi thang diu nim nay so
nguoi triét san gia tang gdp ndm lan so véi cing ky ndm ngodi.

10. Vit Nam c6 s0 phu nit dimg phuong phdp triét sn khong qua
phdu thudt dong nhdt (50.000 ca) béng cdch dgt vong cdc vién
thuéc QUINACRINE trong budng tir cung.

11. Pdy la thanh cong vi dai nhdét trong tdt ca cdc nghién clru vé ngtra
thai sudt mdy thdp nién qua.

NOTES:

- Su ké hoach hod, viéc ldp ké hoach cho mdt viéc gi = planning
(NU). (= making plans for something).

- Ké hoach hod gia dinh = family planning (n) (= sir dung céch tranh
thai dé gidi han s6 con trong mot gia dinh) (= the practice of using
contraception to limit the number of children in a family ...). QOuy
hoach dé thi = town planning (= viéc quy hoach va v& kiéu tat ca céc
loai nha &, dudmg x4, clu cdng, cong vién...v.v. tai mdt noi ndo doé
khién ching hdp din va tién loi cho ngudi dén séng noi d6) (= the
planning and design of all the new buildings, roads, bridges, parks,
and so on in a place in order to make them attractive and convenient
for the people who live there).

- Uy ban Quy hoach D6 thi = The Town Planning Committee.
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- Gidy phép xdy dumg siwa chita nha = planning permission (esp.

Brit) (= gidy phép ca chinh quyén dia phuong ma ban bat bue phai

o6 truGe khi ban c6 thé xdy nha hogc sira nha) (= a license that you

must get from the local authority before you can build a house or

make an extension to an existing building.).

Eg: Ban da xin gidy phép xay dung chua? = Have you applied for
- planning permission?

-

- Viéc chiam soc sirc khoé ba me, tré em = the mother and children

health care; the maternal and child health care...

Eg: Di Mai bj bénh va dang diéu tri tai Trung t4m cham soc strc khoé ba
me va tré em Tan Binh = Aunt Mai is ill and undergoing treatment
at Tan Binh Mother and Children Health (Care) Center.

- Duge xem nhu = to be regarded as. _
Co thé thay regarded = considered; deemed; seen; examined;
believed; thought about...

Eg: Huyén dugc xem nhu mdt trong s6 nhitng hoc sinh xuét séc nhét
ciia thanh phé chiing ta = Huyen is thought about as one of our
City’s brightest students.

- Mot chuwong trinh quan trong (dm c& quic gia = an important

national programme; a nationwide program of great importance;

a key program over the whole territory of Vietnam ho¥c......over

the whole Vietnamese territory.

- Mot trong nhiing u'u tién bdc nhdt = one of the first priorities; one of
the highest claims; one of the most urgent needs (= requiremnents ...)
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Eg: Nhiing van dé nay uu tién hon ca = these questions take
precedence (= priority) of (or over) all others hodc: these
questions must be considered first.

- Chuong trinh phdt trién kinh té xd héi = The socio-economic
development program (me) hoic: the socio-economic growth plan (n)...

- Tir nay dén nam 2000 = from now to the year 2000; up to the year
2000; till the year 2000...

- Cdc muc dfch ciia vdn dé nay bao gom = c6 thé dich nhiéu céch: The
objectives (= targets; purposes; goals; aims (n)...) of this planning
can be listed as follows...hodc: The items of this issue include (=
consist of; embrace; to be composed of; to be made up of...) hodc don
gian hon:

This planning aims at:

a. Reduction of the maternal... (= cutting down the maternal
mortality rate).

b. Promotion for higher acceptability of..(= Promoting the
acceptability of....)

c. Promotion for the realization... (= Encouraging the realization....).
- Ty Ié nr vong san phu: the maternal mortality rate.

- Ty I¢é tir vong hai nhi: the infant mortality rate.

- Ty I¢ suy dinh dudng: the malnutrition rate.

- Vdn dong = To promete — promotion (n)

- Khuyén khich = To encourage — encouragement (n)

- Ung ho = To .sup[:)ort_-» support... (n)
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Eg: Nhimg 101 n6i cia nang da 13 su déng vién (= vén dong; khuyén
khich..) rat lkm dbi voi toi = Her words were a great
encouragement to me.

- Viin dong dé c6 thém nguoi str dung thudc ngiea thai = to support more

people who use (hodc thay whose use = using) contraceptive pills.

- Contraceptive = (n) & (adj) - 1 / dung cu, thudc, phuong phap tranh

thu thai (= drug, device, or method used as a means of preventing

conception). 2 / (ad)) = tranh thy thai, thube vé tranh thai.. =
preventing conception (= su thu thai).

- Lic thy thai = the moment of conception.

- C6 nang v& ké hoach (= sy thu thai ctia nang |2 ngodi du kién) = Her

conception is unplanned to conceive (vi) & (vt); thu thai; mang thai,

¢6 thai...(to become pregnant).

Eg: Paa bé thy thai vao théang ba chao déri vao thang mudi hai = The
baby was conceived in March and born in December.

Ba xa n6 d4 dugc béo cho biét 1a cd nang khong thé ¢o thai = His
wife was told she couldn’t conceive.

Ty I¢ phé bién ngira thai = the contraceptive prevalence rate.

(prevalence [n] [U] = su phb bién [state of being seen oOr done

everywhere]).

- Tinh phd bién cta bénh st rét tai cac budn lang mién nui = The

prevalence of malaria in mountainous villages...

- Muc tiéu nhém dén ...hing nim. Co thé dich...and the contraceptive

prevalence rate will be increased by 2% per year.

- Thir théch Ion = a big challenge; a great difficulty...
- D6i vgr chéng = a couple; a (young) man and his wife.

- Lira tudi c6 khé ndng sinh con= reproductive age.
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(To reproduce = to produce young [n]. Ciu nay ¢6 thé dich It is a big
challenge for all couples, people in their reproductive age... hoic:
It is a great difficulty to those who are in their reproductive age...

- Mirc dau fir = the investment; the sum of money invested in

family planning...

- Udc tinh = to estimate; to calculate (sth) approximately; to form a

judgment about...

Eg: Hiing ching 151 d& udc tinh gia can nha mdi d6 1a 800 triéu ddng
Viét Nam = Qur firm estimated the cost of that new house at
VND 800 milion.

T61 u6c tinh 1¢i tirc clia ba ta la 20 triéu ddng mot thang =
Approximately, I calculate her income at VND 20 million per
month.

- Uéc tinh ...cho moi ddu nguoi (= tién du tur 12 2.000 dong...) = it
(the investment; the amount) has been only 2.000 Vietnamese dong
per capita...

- Nhu cdu thyc sir = the real need; the factual requirement; the real
demand...

- Ngudi cung cap = provider (n), supplier (n)...

- Nguoi sir dung = user (n).

Eg: Ngudi sir dung dién = the electricity user.
Ngudi sir dung dién thoai = the telephone user.

Ngudi sir dung xe gin méay = the motorbike user-...
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- Thiéu: to face with shortage of; to lack; to want; to need; to be

short of....

Eg: Cong ty bi ta dang thiéu vén = Her company is lacking capital.
Con me d6 da ban can thiéu = She gave short weight.
Ban da thiéu bao nhiéu bai hoc? How many lessons have you
missed? '
Cén thiéu hai ban = two friends are still missing {con nhidu cach
dich tir “thiéu”, tuy theo nghia. Phai hidu nghia tiéng Viét trong
timg ngif canh [context] m&i dich chinh xéc duoc).

- Théng tin méi nhdr = the most recent information; the latest

news; up-to-date information...

_ Kién thirc vé céc phwong phdp ngiva thai hign dai = knowledge (=

awareness) of modern contraceptive methods.

Licu y: kién thirc.... “v&” & ddy nén dich = of chir khéng dich = about.

Eg: Kién thic caa tdi vé tiéng Hoa con nghéo nan l&m = My
knowledge of Chinese is still very poor.
Ba chi &y hidu biét chi tiét v thoi ky d6 = Her grandmother has
a detailed knowledge of that period.

- Thuéc = medicine (n) (= thudc ubng); medicament (n)

(= thudc ubng hodic xoa lén ngudi); remedy (n) = thudc, phuong

thubc); drug (n) (= thude, chit dimg 1am thudc...). Tuy nhién “thude”

& diy nén dich = supplies (pl.n) (= medical supplies = ngudn thudc

dugc cap). o

Eg: Tryc thing da tha tiép té cho dén lang 14m nan = Helicopters are
dropping sﬁppiies for the stranded villagers. (Supplies & day
¢6 thé bao gdm: food; fuel & drug.. supplies).
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- Khéng duge hieong ddn (= khong (c6) mang |udi huéng din) = no
counseling system, no advising network...

- Thiéu ky niing va thiét bi dé triét san: lack (n) of sterilization skill
and equipment.

- Vong tranh thai = Intra — Uterine Device (thudmg duogc viét tit:
IUD) (= a plastic loop or spiral inserted in the uterus as a
contraceptive) (= vong hoac hinh xo#n tron ¢ bing nhya déo duoc
dat vao trong tir cung nhu mot cich dé tranh thai).
Intra (prefix) = thudng két hgp véi tinh tir va ¢6 nghia: trong; bén
trong (= within, on the inside).
Eg: Intra + muscular (adj) — intramuscular

(bén trong) (thudc v& bip thit) — (bén trong bip thit)

Intra + state (adj) — intra — state (esp.US)

(bén trong) (thuc vé tiéu bang) (bén trong tiéu bang)

Intra-state highways = cic xa I nim trong tiéu bang.

- Phy nit ¢ néng thén = women in the countryside; country -
women...
- Thay vi (dung) = (khdng dich “ding™) instead of....
Eg: Thay vi lam bai tdp & nha né lai choi sudt ca budi chiéu = He has
been playing all afternoon instead of doing his homework.
Tb6i s€ di thay :bé_n =L will go instead of you.

Luu y: Instead con dugce dung nhu “adverb”.
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Eg: Ching t6i khong c6 rugu, dng ding bia thay thé nhé?
— We have no brandy. Would you like beer instead?

- Triét sén = to sterilize, -ise ' :

Eg: Sau dira con thir tu. chi dy da quyét dinh triét san = After her
fourth child, she decided to be sterilized (hodc to have herself
sterilized). o

- Sie triét san = sterilization — isation,

Eg: Tai dit nwdc cac ban, viéc triét san ddi vdi cac cha me co rén 4 con
¢6 tinh cdch bt budc khong? = Is this sterilization compulsory for
parents of more than 4 children in your country?

_ Bao cao su = Condom (= a rubber covering which a man wears on

his penis during sexual intercourse. It is used as a contraceptive and as

a protection against catching or spreading diseases such as AIDS).

- Thudc ngira thai = pills khdng can dich “contraceptive pill” ngudi

doc vin hiéu dugc.

- Thong ké y 16 = the medical statistics

- Trong vong mudi thang ddu ndim nay = over (hojc within) ten first

months of this year.

- Nguoi tri¢t san (= ngudi dung phuong phap triét san) = sterilization

user; person who uses sterilization; sterilized people (= ngudi duge

triét san)...

- So v&i = in comparison with (hogc to); compared with (hodc to).

Eg: Chiéc xe gin may cua chi 4y t6t hon nhiéu so voi chiéc ciia may =
Her motorbike is much better than yours hogc ...is good
compared with yours.

- Ciing thoi ky ndm ngodi = the same period of last year.
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Ciiu 10: _

- Phuong phdp triét san khong qua phdu thudt = The non-surgical
methods for sterilization.

- Budng i cung = uterine cavity.

- Vién thudc (dat trong budng tir cung) = pellet (= loai thubc vién tron
duge 1am bing chét liéu dZ tan) (= kind of pill made of soft material).

- Bdng cdch d@l vién thuéc..tir cung: C6 thé dich.. by putting
quinacrine pellets into the uterine cavity hodc ...by using quinacrine
pellets inserted (= placed; fitted...) into the uterine cavity.

- Thanh cong vi dai nhdt = The greatest success; the achievement of
great importance.

- Tdt cd cde nghién ciru vé ngtea thai = All studies on contraception
— ¢0 thé thay “studies” = scientific tests; experiments...

- Thdp ky = decade (n)

Decade 13 khoang thoi gian 10 nén ciing dich 13 “thip nién” (= a
period of ten years).

Eg: Tir diu thap nién 80...= Since the early 1980s...

Thép nién cudi ciing cia thé ky 19 = The last decade of the 19"
century (tirc tir 1890 dén 1899).
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THE FAMILY PLANNING IN VIETNAM

|. The maternal and child health care and family planning is regarded
as an important national programme in Vietnam.

2. It is one of the first priorities of the socio-economic development
programme of the country.

3. The objectives of this planning can be listed as follows:

a. Reduction of the maternal mortality rate.

b. Reduction of the infant mortality rate. -

¢. Reduction of the mainutrition rate of under five children.

d. Promotion for higher acceptability of contraceptive. The target
is to increase the contraceptive prevalence rate by 2% annually.
e. Promotion for the realization of small family size with one or
two children.
4. 1t is a big challenge for all couples, people in their reproductive age.
5. The investment for family planning is still very low. it has been only
2,000 Vietnamese dong per capita, though the real need was estimated
at about 10,000 Vietnamese dong.
. Both providers and users are facing with shortage of up-to-date
information and knowledge of modern contraceptive methods, of
supplies, no counseling system, tack of sterilization skill and
equipment.

+ee D83



7. Among modern contraceptives, the intra-uterine device is the first
place of choice.

8. Eighty percent of the Vietnamese women in the countryside use the
intra uterine devices instead of the other modern methods such as
sterilization, condoms, pills...

9. According to the medical statistics, over ten first months of this
year, the number of sterilization users increases five times in
comparison with the same period of last year.

10. Vietnam has the biggest quantity (50,000 cases) of women who
use the non- surgical methods for sterilization by using
QUINACRINE pellets inserted into the uterine cavity.

11. This is the greatest success among all the studies on contraception
during last decades.
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BAI 3:
CONG CUOC PHONG CHONG
CAC BENH XA HOI
TAI THANH PHO HO CHi MINH

. Hién nay, viéc phong ch(fng cdc logi bénh xd hoi dang li moi quan
tim hang dau cua nganh y té va cde co quan doan thé khac tai
thanh phé Hoé Chi Minh.

. Pdy I cdc bénh on tai pho bidn va dang trén da tdng nhanh, de
dou sirc khoé, giéng noi va cho sy phat trién ton dién ctia x@ hoi.

. Thanh ph(f co mdt dp ddn 56 cao nhdt, cong voi su phitc tap trong
doi séng xa hoi lam phat sinh va ldy lan bénh gt nhanh. Dic bi¢t,
Sida d ¢ nguy co biing né.

. Trong nhom bénh xd hoi (Sida, giang mai, phong, sot rél, lao)
ngoai Sida chua timra thuée, 4 bénh con lai dd co thube ddc tri.

. Diéu quan trong ld khi nguci bénh dwoc phat hién som va diéu tri
kip thoi sé ddp tét nguon ldy lan trong gia dink v xa hol.

. Vi vy, S¢ Y té coi cgng tdc tuyén truyén gido duc sdu rong trong
nhan dan nhir mét loai véic xin hitu hi¢u nhat.

7. N vdy, bénh nguy hiém nhdt vdn 1o Sida, sau dé 1a lao. Boi vi khi

Sida phét trién s& kéo bénh lao phdt trién theo.

8. O mude ta, bénh lao phoi vdn 1 mot bénh truyén rhiém kha ndng né.

9. B&i viy, ngodi bénh vién irung tim, thanh phé di xdy dwng diege
mét mang lwdi y 1€ déu khdp tir thiinh phd dén co s0 voi:

s 33 phong kham da khoa khu vuc
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e [0 bénh vién qudn
o 282 tramy (¢ phuong, xd
10. Riéng bénh lao dwoc cdp phét mién phi va phdn cdp ngoai tri cho
co 56 dwoc thiee hién triét dé nén dat két qud kha quan.
11. Viéc phong chong cde bénh xi hoi khong chi riéng trong nganh y 16,
ma méi nguwoi, moi nha phdi diege hiéu biét vé tham gia phong chong,
12 Vd’n dé ddt ra la khi ngwoi ddn khong chiu thay déi hinh vi va tie
duy cia ho thi moi bién phap phong chong déu tré thanh vé dung,

D

NOTES:

Dé bai c6 thé dich nhidu cach:
- The struggle against social diseases in Ho Chi Minh City;
Struggling against social diseases. ..

- The prevention of social diseases in HCMC; preventing (the spread
of) social diseases...; to prevent social diseases (from spreading)...

|

- Viéc phong chong = prevention (n).

- Su lan truyén = spread (n). Lan truyén = to spread.

- Uy ban phong chéng cu xir dpc de dbi voi thi vdt = The Committee
for the prevention of cruelty to animals

- Phong bénh hon chita bénh = Prevention is better than cure

- Mdi quan tdm hang ddu = the main concern; the leading worry;
the chief anxiety...
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- Céc bénh 16n tai phd bién (nén bo bét “1on tai”) = popular diseases;
widespread diseases...

- Trén da ting nhanh = to be on rapid increase.

- Gidng noi = race (n); nation...

- St pht trién toan dién ciia xdi h¢i = the complete development of
the society; the progress of the entire country; the advance of the
whole community...

Ciu 3:

- Mgt do = density (n).

- Mdt do giao thong = traffic density.

- Mdt dp dan s6 = population density.

Eg: Traffic density in Ho Chi Minh City has been increasing =
Mat do xe cd tai TP. HS Chi Minh dé va dang gia tang lién tyc.

- Su phirc 1ap trong doi song xd hji = the complexity in social life.

- Bing ng: to break out...

....... “Bc biét, Sida co nguy c0 bung né" co thé dich:

In particular, the Aids disease is affecting every place.

Hoiic: Exceptionally (hoac Unusually), the Aids disease broke out

in parts of the country.

- Especially, the Aids disease may spread everywhere...

Ciu 4:
- Si da viét tt nhimg chir cai déu cila cac tir tiéng Phap:
Syndrome D’immune Déficience Acquise (Dich nghia; Hji chimg suy

giam mién dich mic phai).
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AIDS — viét tit chir cai ddu cua céc tir tiéng Anh: The Acquired Immune
Deficiency Syndrome (Méc phai hdi chimg suy gidm mién dich).

SIDA hoic AIDS 12 cin bénh thé ky, Iay truyén do vi rit HIV.

Retro — Virut v hiéu hoa hé thémg mién dich khién mot s6 bénh trude
day nam im nay c6 co hdi trdi diy tan pha co thé gy nén tir vong.

- Thuéc dic tri = special drug (s); pharmaceutical preparation (s);
special medicine...

- Bénh giang mai = syphilis.

- Bénh phong (= cui, hui) = leprosy (n).

- Nguoi mdc bénh phong (cii) = leprosy sufferer; leprosy victim;
leprosy patient; leper (n).

~ Bénh vién phong = leper hospital

- Kip thoi = opportune (adj)

- Diing gic = punctual (adj)

Eg: Viéc can thiép quén sy vao cudc xung dot d6 that kip thoi = The
military intervention in that conflict was opportune,
D4i véi cac cude hen hd ndy cac ban nén ding gio = You should
be punctual for this appointment,
Nang ludn ludn dén diing giy = Her arrival is always panctual.

- Nguon ldy lan = the extension of the disease; the spread of the
disease.... (= su lay lan; lan truyén...)

- Coi..nhi = to consider st/sb...; to regard... as; to examine...as;
to deem...as.
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Eg: Chi ay coi vigc gitp dd céc ban 12 nghia vu cla chiiiy = She
deemed it as her duty to help you hodc she deemed that was
her duty to help you.

Dimg coi em nhur ké thu ciia anh = Don’t regard me as your enemy.

- Céng tdc wyén truyén gido duc = (nén hiéu 1a tuyén truyén [gido

duc] v& phong chdng cac bénh tat) = the propaganda about the

prevention of diseases. '

- Trong nhdn ddn = in the public; in the society; in the community.

Eg: Quan ching dugc yéu ciu khong xa rac ngoai dudng phd = The
public is (hoc are) requested not to leave litter in the street.

- Sau d6 = then (adv); next (adv); after that; afterwards...
Eg: Viéc gi di xdy ra sau d67 = What happened next? (hofic thay
next = then; after that; afterwards...)
Ching 51 d trai qua mét tuan 1€ & Cin Tho va sau d6 di B
We spent a week in Can Tho and then went to Bac Lieu.
- Sau dé I lao = then comes tuberculosis.
Khi c6 Adverb hodc Adverb phrase dat & dAu cau thi thuong ding dao

ngir (inversion), nhét 13 & céc adv of frequency.

ac Liéu=

Eg: 1- Adverb diit ¢ déu cdu.
- Never again will we stay
gid trdr lai khach san do nira.

2. Adverb phrase ddt & ddu cdu:
me have world wars taken place = Chién

in that hotel = Ching tdi s€ khong bao

- Twice within my lifeti
tranh thé gi6i da xAy ra hai lan trong di toi....

Luu y: Dao ngit thuong dung trong van viét hon viin nol.
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- Nhir vdy = thus; so; in this way; to this point...

- Bénh truyén nhiém kha ning né = a widespread contagious disease.
- “Khi ngng né” & day khong dich = serious ma nén thay =
widespread (= truyén nhiém lay lan d& dang & pham vi rdng Iém).

Ciu 9:

- N&n bd bat céc tir khdng cén thiét “Béi vay”, “déu khap tir thanh phé
dén co s¢”.

- Mung ludi y té = a health network.

- Phong kham da khoua khu viee = a general clinic.

- Tram y té phieong xd = dispensaries in wards and villages.

- Riéng bénh lao dwoc ... (= cac bénh nhan mic bénh lao duge nhin
thudc mi&n phi) = Tuberculosis (thudng viét tit T.B) patients get
medicine free of charge. Nén tip sit dung thanh thao cu tric:

Subject + Verb Object Adjective
Don’t get your clothes dirty.
They set the prisoners free.

[ painted the doors green.

Va cdu triic thy dong (passive construction)
The doors were painted green.
The prisoners were set free.

Bénh nhdn ngoqi tri = an outpatient
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..V& phdn cdp ngogi tri cdc co s0..= cac trung tAm cham soéc sirc
khoé dia phuong chiam so¢ bénh nhin ngoai tri ...= local health care
centres take care of outpatients.

..thdng chi riéng trong nganh y 16 = khong chi gidi han trong nganh
y té. “Trong” & ddy nén dich = within, khong dich = in.
- M&i nha phai duwec hiéu biét = each family must be given
knowledge of... (knowledge = awareness).
- Tham gia = to join in; to take part in; to participate in...
‘Eg: Tai sao ban khéng tham gia vao cude thao ludn? = Why don’t
you join in the discussion? (= Why are you silent?).
Toi tham gia vao cudc choi duge cha? = May I join in the game?
- Viéc phong chiong bénh x@ hoi ...Dé tranh cudmg diéu ta ¢ thé dich:
The prevention and struggle against social diseases...
C6 thé thay struggle (n) = fight; combat...
Luu y: = Struggle against = chién diu chéng lai struggle for..=
chién d4u (tranh déu) cho, vi...

- Viin dé dit ra l4..= the problem to reveal is that...

Cé thé thay problem = matter (n); question (n); issue (1) ..va to

reveal = to state; to make known; to affirm...

Tuy nhién, chang ta ¢6 thé dich don gian: The problem is that...

- Vdn dé thoi gian = a question of time.

Eg: Su thanh cong cta ho chi 1a vin dé thoi gian = Their success is
only a question of time (= their success will certainly come
sooner or later).
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- Hanh vi = act (n); action (n): deed (n)...

Eg: Gidp ngudi mu bing qua dudng phé dong duc ta mot hanh vi bt
= It is-an act of kindness to help a blind man across the busy
street.

- Tur duy = thought (n); idea (n); way of thinking; process of thinking;

activity of thinking; belief (n); judgment (n); opinion (n)......

Eg: Anh ta bo ra hang gio dé tr duy = He spends hours in thought.
Tu duy cua ban khong con thich hop vGi tinh hinh hién tai nita =
Your thought is no longer suitable for the present situation.

- Bién phdp phong chéng = preventive measure. CO thé thay .

measure = proceeding (n); step (n); plan (n); course of action...

- V6 dung = futile; of no use; useless; without result; vain (adj)...

- A futile attempt = mgt cb ging vo (dung) ich.
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THE TASK OF PREVENTING SOCIAL
DISEASES IN HO CHI MINH CITY

—

. At present, the prevention of social diseases is the main concem of
the health branch and other agencies in Ho Chi Minh City.

. These are popular diseases, which are on rapid increase and are
threatening our health, our race and our social development.

. The city has the highest population density in the country. Besides,
the complexity in social life helps diseases develop and spread
quickly. Especially, the Aids disease may spread everywhere.

4. OFf social diseases (aids, syphilis, leprosy, malaria, tuberculosis),

medicine for treatment of Aids has not yet been found while there

are special drugs for the other diseases.

s

L

Lh

. The important thing is that when a patient is discovered early and
opportune and that he receives treatment immediately, this will
stop the spread of the discase in family and society.

_For that reason, the Health Service considers the propaganda about
the prevention of discases in the public the “Most Effective
Vaccine”.

7. So, the most dangerous disease is Aids, then comes tuberculosis.

When Aids develops, it is followed by tuberculosis.

o

8. Tuberculosis it still a widespread contagious disease in our country.
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9. Besides the central hospital, the city has built a health network with:
o 33 general clinics
o 10 district hospitals
» 282 dispensaries in wards and villages

10. T.B patients get medicine free of charge and local health care
centres take care of out — patients and this work has been well
implemented, so good results have been made so far.

11. The prevention and combat against social diseases is not restricted
within health branch, but each individual and each family must be
informed of the disease and join in the combat.

12. The problem is that when people do not change their acts and
thoughts, all preventive measures will be futile.
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BAI 4:
CONG CUOC PHONG CHONG SUY DINH DUONG
TRE EM CHO TAI THANH PHO HO CHi MINH

I Theo wéc tinh cia Té chire Y 16 thé giéi (WHO), hién c6 trén 500
tridu tré em & cdc nuwéc dang phdt irién bi thiéu dinh dwéng, lam
cho 10 triéu tré em tir vong mbi nim.

2. O Viét Nam tré em suy dinh dudng chiém ty 1¢ tir 40% - 50%.

3. Tinh trang suy dinh dudng kéo dai nay la luc cén cho viéc phdt
trién thé chadt va tri tué cua tré em Viét Nam.

4. D& dén lic cdn phai van déng phong trao xd hpi cdi thién tinh
trang suy dinh dwing ¢ tré em, boi vi “sire khoé ciia tré em hom
nay la su phén vinh ciia dét niwdc ngdy mai”.

5. Nho nhitng bién phdp tich cuc, trong ndm 1993,  lé duéi 5 tudi bi
suy dinh dudng & thanh pho chi con 15,1%.
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6. So vai nhivng nam 1980, tinh trang suy dinh duimg ¢ tré néi chung
da giam dang ké. dic biét la suy dinh dudng o cac thé nang nhit
teo dit va thé phit.

7. Thidu dinh dudng khong chi lam tang 1 I¢ tir vong G tré em.
Thiéu dinh duéng quan trong hon dd din dén tinh trang thdp bé,
nhe cdn ¢ tré em va véc dang nho bé & nguoi lon.

8. Dd dén lic ching ta phdi nhin nhdn ding mic thuc trang nay va
som c6 bién phdp khic phuc, néu khong sé anh hwng nghiém
trong dén thé hé tuong lai. 5

9. Cong tac phong chdng suy dinh dudng & thanh pho nhu'ng ndam qua
chi la méi dat dwge hiéu qua hét sirc han ché so véi yéu cdu.

10. Theo ching (i, han ché doé chi yéu la do thanh pho thiéu mot
chirong trinh phoi hop dong b¢ gitta cdc nganh chirc ning nhw Uy
ban bdo vé chdm séc tré em va cdc nganh y 1é, gido duc ciing nhte
cdc doan thé khdc.

11. Pé duy tri chwo’ng trinh nay, thanh pho can ban dya vao cdc
chuwong trinh qudc 16 vé cdc t6 chirc nhir tix thién trong va ngodi
nwoe chir khdng c6 kinh phi riéng cho cong tdc phong chdng suy
dinh dudng.

12. Chdam séc dinh dzrowg cho tré em la nhan 16 quan trong hang dau
trong chién lugc vé con nguoi. Vi vdy ddu tu va quan tdm dén véin
dé nang cao dan tri, cdi thién siec khoé con nguoi phai duegrc xem
1 mot trong nhitng muc tiéu quan trong va cdp bdch hién nay.
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- C‘éng cuic phong chong suy dinh dudng: The anti-malnutrition.
Anti: tiép diu t§ (prefix) duge dung rong (3 véi ca “nouns” va
“adjectives” dé dién 14 y “chéng lai” (opposed to; against hogc
“phong chdng” (preventing).
Eg: Anti-war = chéng chién tranh

Anti-government = chéng chinh phu

Anti-foreign = bai ngodi

Anti-tank = chdng ting

Anti-imperialist = chéng dé qubc

Mal = tiép ddu t6 c6 nghia la “xau’; “suy yéu”; “sai trai”; “khong

chinh xac”.
Eg: Maladministration (n) = su quan 1y ti

Malpractice (n) = hanh dong bit chinh

Malodour (n) = mbi hoi théi

- Theo si wbc tinh cua 16 chirc y 1€ thé gidi..= According to the
estimation of the World Health Organization (W.H.O) ...

Hoac: On the authority of W.H.O'S judgment, over 500 million
children are presently (hodc currently) suffering from malnutrition,
killing 10 million children every year (hosic theo “Bai dich tham
khao™).

Lty y: Million (n & adj): 10 million childrén
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- Tre suy dinh dudng: underaonrished children; insufficient-of-food
children; underfed children; low-fed children...

- Chiém 1y I¢ 40%-50% = to occupy 40-50%, to account for 40-
50%. C6 thé thay to occupy = to take up; to fill....

- Tinh trang suy dinh dutng kéo dai nay = this long lasting

malnutrition hogc this malnutrition continuing for a long time .

(Long trong trudng hop 1 1a (adv....} trudng hop 2 (adj)

Eg: I’ve long been intending to call on you = Tir [4u 161 d4 cé y dinh
ghé tham ban (to call on = to pay a short visit).

- La liec can cho su phdt trién = ngan cén sy phat trién = to hamper
the development of..cé thé thay “to hamper” = to hinder; to
prevent; to stop; to bar; to impede...

Eg: What impedes your making an early start? Pidu gi ngin can
anh khoi hanh sgm?
Don’t hinder my work = Dimng can tro cong viée cia ti.
Hodc: Don’t hinder me in my work.

To hinder sb from doing sth = ngiin can ai lam diéu gi.

- Dd dén lic = it is high time (to do sth)

- Phai vin dong phong trao xd hgi cdi thién tinh trang suy dinh dutng tré
em = to launch a social movement to improve children’s malnutrition
(C6 thé thay “to lannch” = to put into action, to wage....)

- Sw phon vinh = prosperity (n); richness; economical success...
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Eg: Sir phon vinh cuia ddt mece Bru-nei la nho vao viéc kham pha ra
ddu mo = The prosperity (hodc the richness) of Brunei was due

to the discovery of oil.

- Nho (prep.) = thank to; due to; as the result of; owing to; because

of; on account of...

Eg: Nho sy gitp d& cia anh ma chiing t&i da thanh cong = Thanks to
your help, we were successful hoéc As the result of your help...

- Nhitng bién phdp tich cuc: The positive measures.

C6 thé thay positive = practical; constructive; va measure (n) =

proceeding (n); step (n)...

Eg: Anh dé nghj bién phap nao? What measure do you propose?
Chang t6i phai diing bién phép manh déi véi bon bét luong = We
must take strong (hodc drastic; severe) measures against the

wrongdoers.
- Chi con 15,1% = giam con 15,1% = to decrease to 15,1%.
Hoidic thay to decrease = to be reduced; to be made less to; to
become less to...
Eg: She is reduced to a skeleton = Chi 4y chi con 1a by xuong (= she
has become very .thin).

- Nhitmg ndm 1980 (= thap nién 1980) = the 1980s. Nhitng nam 1970
= the 1970s.
- N6i chung: Generally speaking; in general; in a general sense;

without regard to details...
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Eg: N6i chung tir trude dén nay chi dy 1a mot ¢ong nhén tét =
Generally speaking, she has been a good worker.
Néi chung, ké hoach cha ban da duge moi ngudi trong cong ty
chang t6i ung hd = Generally speaking, (hodic without regard to
details....} your plan was welcomed in our company.

- Bénh suy dinh dudng teo dit = MARASMUS.
- Bénh suy dinh dudng thé phit = KWASHIORKOR.

- Thiéu dinh duimg = su thiéu dinh dudng = Malnutrition (n); the
lack of food; under-nourishment (n); the insufficiency of food...
- Tinh trang thdp bé = shortness (n)...

- Tinh trang nhe cdn = underweight (n); weight below the usual...
{Underweight # Overweight).

- Voc déing nho bé ¢ nguedi Ion = small shape in adults,

- Véc dang: shape; outer form; appearance (n)...

- Phéi nhin nhdn ding mirc thyre trang ndy = phai danh gia dang mic

= to have a proper assessment of this reality; to assess this reality

properly; to evaluate this situation correctly (= precisely; exactly

...} C6 thé thay “assessment” = “evaluation”.

- Sém c6 bién phdp khic phuc = to soon work out effective

measures, (‘Soon” 13 adv). C6 thé thay: to work out = to find out...

- Néu khong = Otherwise (conj.); if not.

Eg: Ching ta phai chay, néu khong chiing ta s& rat trf = We must
run, otherwise we’ll be too late.
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Anh s& di néu em di - néu khéng, anh & nha con hon = I’ll go if
you’re going — if not, 1 would rather stay at home.

- Céng tac phong chéng suy dinh dudng = the anti-malnutrition
task; the task of preventing malnutrition...

- DPat dugc hidu qua rt han ché so véi yéu ciu = to attain very
limited efficiency compared to requirements.

Cé thé thay to attain = to get; to obtain; to gain...vd requirements =
needs; demand; wants...

Cau 10:

- Theo chung (61 in our opinion hodc to us...

- Han ché @s: that shorteoming (= failure; mistake; fault...)

Han ché ¢ day phai duge hiéu 12 “sur sai s6t”, “’viéc khong dat duc.)'(,:
muc tiéu da d ra” chir khéng c6 nghia 13 han ché sudng nhur “han ché
toc d§” ching han.

- Cdc nganh chirc ndng = cac nganh co lién quan = concerned organs
(= branches).

- Uy ban Bdo vé chdm séc tré em = the Committee for children care
and protection.

- Duy tri: to maintain; to keep; to continue...

Eg: Ban nén duy tri viéc hoc tiéng Anh cia ban = You should
continue your study of English.
Lam sao ching ta 6 thé duy tri siic lye ma khdng an day di luong
thue? = How can we maintain our strength without eating enough
food?
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- Can ban. basically (adv); primarily (adv); essentially (adv);

mainly (adv); fundamentally (adv); chiefly (adv)...

Eg: Basically | agree with your preposals, but there are a few
small points I’d like to discuss = Co ban thi t6i dong v voi dé
nghi cua ban (hodc ong, bac...), nhimg ¢6 mdt vai diém nhd t6i
mudn thao luin.

- Dua vao: to reply on (hodc upon); to depend on; to count on...

Eg: Children rely on their parents for help = Tré con dura vao b
me ching d¢é duge givp do.

- T6 chizc tir thién: humanitarian organization; charity (= long tir

thién, td chirc tir thién).

Eg: Many charities sent money to help the victims of the earthquake
= Nhi€u t0 chirc tir thién da goi tién dé giip d¥ nan nhan cua trin
dong dat. _

- Cong tac tir thign = A humanitarian work.

- Riéng = own (ad)); private (adj)...

D4y 12 ngdi nha riéng cla chj iy = This is her private house (private

= OwWn).

Cét (troi, bude) chiing riéng = tie them up separately,

Cic con t8i déu ngi giudmg riéng = My children all sleep in separate

beds. (Each child has its own bed).

- Chdm séc dinh dudng cho tré em = the care for nutrition in children.

- Nhan (6 quan trong héng ddu = the most important factor; the factor
of great value (= concern); the most serious and significant fact...

- Ddu tw: to invest in; to put money in...
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- Sir ddu tw: investment in (Nhé diing gidi tir “in”).
Str quan tam dén: a concern for (hodc about); an attention to; a heed
to...

- Ddn tri = people’s educational level; people’s intellectual standard.
- Puoc xem la = to be regarded as. Co thé thay regarded =
considered; deemed; seen; examined...

- Muc tiéu: = objective (n); purpose (n)...
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THE ANTI-MALNUTRITION FOR
THE CHILDREN IN HO CHI MINH CITY

1. According to the estimation of the World Health Organization
{W.H.O), at present, over 500 million children are suffering
from malnutrition, claiming the lives of 10 millions of children
every year.

2. In Vietnam, undermncurished children account for 40 — 50%.

3. This long lasting malnutrition hampers the intellectual and physical
development of the Vietnamese children.

4. It is high time to launch a social movement to improve children’s
malnutrition because “the health of children today is the
prosperity of the country in the future”,

5. Thanks to the positive measures, the ratio of children under five
suffering from malnutrition in the city decreased to 15.1% in 1995.

6. Compared to the 1980s, generally speaking, the malnutrition of the
children has considerably decreased, especially undernourished
forms like MARASMUS and KWASHIORKOR.

7. Malnutrition not only increases death rate among children. Much

more important, it leads to shortness and underweight in children
and small shape in adults.
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8. It is time for us to have a proper assessment of this reality and soon
work out effective measures; otherwise, it will exert a serious
influence on the future generation. |

9. The anti-malnutrition task in the city has, in recent years, attained only
very limited efficiency compared to requirements.

10. In our opinion, that shortcoming is primarily due to the lack of a
well organized programme among concerned organs like the
Committee for children care and protection and health, education
branches and other social groups.

11. To maintain this programme, the city basically relies on international
programmes and charities at home and abroad; it does not have its
own outlay for anti-malnutrition task.

12. The care for nutrition in children is the most important factor in
the strategy about man. For that reason, investment in and concern

for the problem of increasing people’s educational level and
improving human health must be regarded as one of the important

and urgent objectives today.
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BAI 5:
THANH LAP BENH VIEN MIEN PHi
TAI THANH PHO HO CHi MINH

1. Vita qua Hoi Béo tro Bénh vién mién phi thanh pho H6 Chi Minh
ciing véi So Y 16 16 chive hop bdo trinh by qud trinh thanh ldp hoi
vét trién khai thong bdo cua Thanh uy va Uy ban nhén ddn thanh
phd vé viéc chuyén bénh vién An Binh thanh bénh vién mién phi
phuc vu bé con lao dong nghéo thanh phé.

2. Dai dién Hoi Bdo trg bénh vién mién phi trinh béy nhitng khé khdn
trong qud trinkh chudn bi thanh lgp Hoi va (phwong hudng) hoat
dong sd"p t6i ciia HOi dé c6 thé dua bénh vién mién phi va hoat
dong trong dip 30-4-1994.

3. Pai dién Hoi Bio tro cho biét ddy la bénh vién khong thu phi doi
véi nguoi ngheo chir khong phai la “Nha thuong thi” nén tir viée
sia chita, ndng cdp co sé dén trang thiét bi va tinh thdn phuc vu
bénh nhdn duwgc ndng cao.

4. Hoi Bdo tro cho biét dady k& bénh vién mién phi dd nhdn dugc
200 tridu dong ung h¢ ctia nhiéu £6 chirc cd nhdn trong nirde va
nudc ngoai.

3. Hoi dang kéu goi cdc co sé trong va ngodi nude, cdc co quan cdc
10 chite tix thién va cac Viét Kiéu ung ho thém (ai chinh dé bénh
Vién c6 thé som dupc thanh Igp.
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- Bénh vién mién phi: A free —of —charge hospital.

- Hpi béo tro: The sponsor association

- Nguoi bdo tro: A sponsor (n). Pé ¥ tir “sponsor” thudng ding kém
vai gion tir “for”.

- Vign phi: hospital charge, hospital fee.

- Khach san phi: hotel charge o

- Ciing vdi: together with; as well as; in addition to...

Eg: Nhiing dy kién mdi nay cing véi bing chimg qui vi d& nghe
chimg t6 sy vo ti clia Hung = These new facts, together with -

the evidence you have already heard, prove Hung’s innocence.
- Cugc hop bdo: a press conference.
- Qud trinh: process (n)
- Trién khai: to implement, to develop, to expand, to carry out...
- Théng bdo: announcement, communigués (tir muon cua tiéng Phap)
- Thanh uy = The City Party Committee.
- Uy ban nhdn ddn thanh pho: The City People’s Committee.
- Chuyen = to change, to run, to transfer, to convert sth into sth
- Bé con lao dgng nghéo = the poor working people

- Phuc vu = to serve; to work for...
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Ciu 2:

- Qud trinh chudn bi: The process of preparing. During the process

of removal (sudt qua trinh thdo d&).

- Thanh ldp: to form, to organize.

- St thanh Idp: formation; organization (n).

Eg: To form a class for beginners in French = Thanh lap 16p hoc
cho nhimg ngudi mdi hoc tieng Phap.

- Bua vao hogt dong: to bring into operation; to make operate.

Ciu 3:

- Pgi dién = representative (n).

- Cho biét ..o thé dich: to stay; to inform; to state, to declare that...
- Nha thwong: a donor hospital

- Donor = ngudi cho, ngudi cho bd thi mét cai gi d6 cho ngudi khac
(person who gives sth).

Eg: A blood donor: ngudi cho mau (= person who gives his own
blood for transfusion). O day ta dung Donor nhu Attributive.

- Tinh than phuc vu: the spirit of serving sb or sth,
- Bénh nhdn = patient (n)
- Durge ndng cao = to be improved (= upgraded; bettered; ameliorated....)

Ciu 4:

- Cd nhdn: individual (adj & n)

- Nén bé bét cac tir “tién tng ho”

- Nhiéu t6 chirc: khéi chn dich a lot of, a large number of

" - 2 A s - = . A . Rk \ .
hodc many ma chi can ding “Organizations” & sb nhiéu 13 d0.
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- Trong nurdc: at home, inland, domestic...

- Ngoai meéc: aboard (adv); overseas (adv & ady)

Cau 5:

- Kéu goi: to appeal, to call, to make an earnest request to...

- The City People’s committee calls (= appeals) us to help the poer:

Uy ban nhén dén thanh phé kéu goi ching ta giup d ngudi ngheo.

- Loi kéu goi: an appeal; a call.

- Co quan: agency (n); organ (n)

- Viét kiéu: An overseas Vietnamese; a Vietnam national; a Vietnamese

expatriate.

- T6 chirc tir thién: A charitable (= humanitarian) organization.

- Please be charitable to the poor and suffering people= Hay xot

thwong (Hay o long tir thign) d6i v6i nhimg ngudi nghéo va nhimg

ngudi khd dau.

- Sur thx:én, long t6t, su thuong hai: A charity (n)

- None of us would like to live on charity: Khong mot ai trong chiing

ta thich séng nhd vao long thuong hai clia ngudi khéc.

- Pi vdo hoat déng sém: cb thé dich:

+ _..may soon come into operation

+...may soon be built

+...may soon be established...

- U’ng ho: to support, to champion, to second, to back (up)...

Eg: Téi hy vong anh s& ing hé du 4n cua toi: 1 hope you will back
my plan,
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- Su ung ho: a support. O day phai hiéu 14 ‘ting ho” vé mat tai chinh
nén can dich: more financial support,

- Ung ho thém: ciing ¢6 thé dich to give more money, to provide
more money; to supply come into operation.

- 8¢ tai chinh: The Service of Finance holic The Finance (Financial)
Service.

- BY trudng tai chinh: The Minister of Finance,
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TO BUILD A FREE — OF - CHARGE
HOSPITAL IN HO CHI MINH CITY

1. The Sponsor Association for Ho Chi Minh City free of charge
hospital together with Health Service has recently organized a
press conference to report on the process of the forming the
association and implementing the announcement of the City Party
Committee and the City People’s Committee about changing An
Binh hospital into a free-of-charge hospital to serve poor working
people in the city. '

2. Representatives of the Sponsor Association for a free-of-charge
hospital presented the difficulties in the process of preparing for
the formation of the association and the coming activities of the
association in order to bring it into operation on April 30™, 1994

3. Representatives of the Sponsor Association said that this hospital
would not collect any fees from the poor and that this is not a
“DONOR HOSPITAL”. Therefore, the repair, the upgrading of
the hospital equipment, quality of treatment, and the spirit of
serving patients are improved.

4. The Association said that the free — of — charge hospital of the city
has received 200 million dong from organizations and individuals
at home and abroad.

5. The Association is appealing to foreign and domestic establishments,
agencies, charitable organizations and Vietnamese nationals to give
more financial support in order that the hospital may soon be built.
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BAI 6: CHAM CUU

1. Trung Quoc va Viét Nam 1& hai nuwdc ddu tién 1ai Chdu A va trén

toém thé gici dd sw dung chém ciu, dd c6 hé théng 16 chirc chim

*cthu va cdc thay thude chdm ciry ciing nhue dd bién soan duge cdc
(i 1iéu chdm ciru.

2. Hién nay cdc loai kim lam béng thép khong ri sét dwoc sit dung phé
hién trong linh viec cham ciiu dé tri bénh cing nie cham ciu dé
gidi phdu.

3. Trong cdc nim qua Vién Chdm Ciry dd va dang dp dung phieong
phdp cham ciru gidm dau trong phdu thudt tai Vie Nam va da gat
hai diroc nhiéu thanh qua 161 dep.

4. Tinh dén nay, tdt ca cdc cuge giai phau bao gém tiéu, trung va dai
phdu déu dworc tién hanh mot céch an toan va chua hé co mot tai
bién ndo.

5. Chdm ctru giam dau la mit phueong phdp v6 cam cua phuong Dong
ma hién nay giéi y hoc phiwong Ty ciing nhw & phiwong Dong déu
c6 thé riép thu duoc.

6. Tuy nhién, chdam ciru gidam dau khong dp dung phé bién cho tdt cd
cdc ca phdu thudt.

7. Viét Nam dii biit ddu nghién ciru chdm té trong phdu thugt suét thoi
ky chién ddu dc liét khi c6 nhiéu thuong binh vé bénh 1dt. Stec khoé
cua bénh nhdn (trong do co thuong binh) dd giam sut, anh hwong
dén sikc dé khang ciia co thé.

8. Nho phdu thudt chdm ctu giam dau, ching ta di thuc hién dwoc
nhiéu ca gidi phdu an toan, dua ngwdi bénh tré lai sén xudt va
chién déu.
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9. Tuy di c6 nhitng thanh qua budc ddu trong cham cvu giam dau.
nhung chung ta phai 1iép tuc nghién citu co ché va cdch thirc lam
thé nao dé khic phuc mét s6 khuyél diém cua phwong phdp nay.
Ching han, trong mgt vai ca mé bénh nhdn vin cam thdy dau.

10. Néu 1iép tuc nghién ciru, chung ta sé cdi thién 16t hom nita khoa
chim ciru giam dau ¢ tai Viét Nam, hdu phuc vu nhu céu gidi
phéu dia phuong, déng thoi lam cho viée chim soc siec khoé ban
diu thém hiéu qua.

- Chém ciku: acupuncture. Tir ndy via fa (n) [U] vira la (v).

Acupuncture = phuong phap cham kim nhé vao cac mé cia co thé
ngudi dé tri bénh, 1am gidm dau hodc gy t& mdt ving ndo do (=
method of pricking [= piercing] the tissues of the human body
with fine needles in order to cure disease, to relieve pain or as a

local anaesthetic).

Ciu 1:

- Trung Quéc va Viét Nam & hai...dd s dung cham ctru: China and
Vietnam are the two first countries in Asia and in the world to
have used acupuncture.

Trong tiéng Anh c6 thé ding mdt ngir dong tir nguyén méu c6 “To” (a
to-infinitive phrase) dé thay thé cho mét ménh dé quan hé (a relative
clause)
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Eg: Hoang 1a ngudi dan dng dau tién dén day =
Hoang is the first man who arrives here. Hoic:
Hoang is the first man to arrive here.

Ba anh Ay 13 ngudi duy nhit dd thodt chét vu roi may bay dé = His

father was the only person who survived the crash.

Hoic: His father was the only person to survive the crash.

T6i ¢6 2 ban bao cdo phai danh may ngay bdy giod = 1 have two

reports which 1 must type right now.

Ho#c: I ...reports which have to be typed right now.

Hojc: reports to be typed.

Ngudi ta néi ring qua dét nguyén thuy da la mét phin ctia mit troi.

It is said that the earth was originally part of the sun.

Hodc: The earth is said to have been part of the sun,

CAC DANG PONG TU NGUYEN MAU
(Forms of the Infinitive)
Active:
Present Infinitive: to teach
Present Progressive (or continuous)
Infinitive: to be teaching
Perfect (or past) Infinitive: to have taught
Perfect (or past) Progressive (or continuous)

Infinitive: to have been teaching

S N N N N NN

Present Infinitive: to be taught
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Passive:

v Perfect Infinitive: to have been taught

- Hién nay: At present; presently; now; currently; at the present
time; nowadays...
Hién nay hiu hét cac em bé & lang td1 déu duge sinh ra trong bénh
vién = At present, (= Presently; Nowadays...) most babies in my
villiage are born in a hospital.
- Thép khong ri sét: Stainless steel (tirc 14 loai hop kim thép khong ri
sét hodic bi &n mon (= type of steel alloy that does not rust or
corrode).
Stain (n) = vét ban kho tay
Rust (n) [U] = ri sét
(v) = ri sét hogc lam cho ri sét
Eg: Gam chiéc xe hoi cua ban di ri sét ning = The underneath of
your car was badly rusted (= ...badly corroded with rust).
- Puge sir dung phé bién: To be often used. C6 thé thay used =
employed va often = usually; commonly, largely, widely; by most
people, popularly...
M6t cii gi d6 duge sir dung phé bién tirc dugc hdu hét moi ngudi su
dung = Something that is popularly used; is used by most people.
- Trong link vuc: in the field of; in the domain of; in the area of...
Eg: Vin dé ndy nim ngoai linh vyc (cta) khoa y. = This problem lies
outside the domain of medical science.
Trong linh vuc tai chinh / dao tao / phat trién... = In the area of

finance / training / development...

«es 285



Cudc hop di boc 1§ mot vai finh vue bat déng = The meeting
revealed certain areas of disagreement. (that is to say the
matters on which those present did not agree).
- Chéim ciru dé tri bénh: Acupuncture for treatment
- Chdm citn dé giai phdu: Acupuncture for operation (surgery [n];
the cutting of the body...).
Tinh trang nghiém trong cua bd ban, cin phai giai phiu = Your
father’s condition is serious and requires surgery (= and he will
need an operation).

- Vién chdm ciru: The Acupuncture Institute

+ Vién ngon ngit hoc Viét Nam: Viet Nam Institute of Linguistics

+ Vién kinh té: The Economic Institute.

+ Vign nghién ciru: The Research Institute.

Eg: Ném rdi, ching t5i da tham nhiéu vién nghién ctru tai Chdu A =
We visited a lot of research institutes in Asia last year.

- Ap dung phuong phdp chim cvu giagm dau trong phdu thugt: To

apply the method of acupunctural analgesia to operation.

(Ta néi: To apply sth to sth: do d6 “trong” [phiu thuit] & day phai

dich = “to” chir khéng dich = “in”. Néy diing to use the method...thi

¢6 quyén ding “in” operation. |

Hay 4p dung nhitng gi thiy gido di giang vao bai ta;; nay = Apply

what the teacher explained to these exercises.

Ba dy hay diing céc cau tyc ngit trong bai dién viin ctia ba = She often
uses proverbs in her speech.
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Dé 1a cum tir c6 1an tdi d nghe ¢ ta sir dung trong mot bai rao giang
= It’s a phrase I once heard her use in a sermon.

- Gat hai nhitng thanhyuad 16t dep: to win good result; to harvest
satisfactory outputs; to receive significant achievement; to get
remarkable accomplishment....

- Tinh dén nay: Up to now; so far; until the presented time; until now...
Eg: Tinh dén nay, moi viéc déu tién trién tbt dep = So far, everything
has gone well. _
Tinh dén nay, cac ban nghi gi v& thanh phé ching t6i? = What do
you think of our city so far?
Tinh dén nay, chua mot chi tiét nao vé cdc cudc thao ludn coa ho
duoc tiét {6 = No details of their discussions have so far been
released.
- Tdt ca cdc cudc giai phiu...dai phdu: ANl operations including
small, medium, and big one.
- Duoc tién hamh: To be conducted / carried out / implemented /
organised / directed / managed / controlled / done.
- Chua hé c6 mot tai bién nao: There has been no incident (=
accident) yet; no incident has taken place yet; any accident has not

yet occured.

- Phuong phdp vé cam: A senseless method, tirc phuong phép lam
cho ngudi ta khong cam thdy dau dén trong khi van tinh tao. Do do
senseless khong nén hiéu theo nghia thdng thudng la: vd nghia, dién
rd, bt tinh...
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- Phirong Déng: the Orient; Asia; the Eastern part of the world.

- Giot y hoc: medical civele

Cé thé thay circle bang: crowd; group...

- Phuong Tdy: The West, the Occident; the western part of the

world; Europe and the Americas.

- Tiép thu: to get access to; to have the right to approach / to reach

/ to obtain / to gain / to use...

Access to sth/sb: Co hdi hofic quyén duoc sir dung céi gi hoic dén

gan ai (= Opportunity or to use sth or approach sb)

Eg: Bon ho ¢4 quyén sir dung cac thdng tin di duge phin loai cla
ching ta khéng? = Can they get access to our classified
information?

Cau 6:

- Tuy nhién: However (aﬂv); nevertheless (adv); in spite of that

- Bdt ddu: to begin / start / commence doing sth or to do sth
- Sudt thoi kp khang chién dc liér: During the time of fierce fighting
(= violent struggling); throughout the period of cruel battle.

- Gidm sut: (nén hiéu giam sat vé chét lrgng) to become worse; to
deteriorate...

- Stkc dé khdng ciia co thé: The immunity of the body.

Eg: Vac xin ndy s& cho ban kha ning mi&n dich trong 2 nam. = This
vaccine will give you immunity for two years.
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Nhé tiém chiing nhitng dira tré ndy ¢6 sirc dé khang lai bénh ddu mia
va bénh s&i. = As a result of vaccination, these children have

immunity to smallpox/ measles. -

- Thirc hién nhiéu ca gidi phéu an toan: To safely carry out operations;
to safely implement operations; o successfully conduct medical
treatment by cutting away or replacing the diseased or damaged
part of the body..

Ciu 9:

- Nhitmg thanh qua budc ddu: early results; initial achievement; the
outcomes at the beginning...

- Khuyét diém: shortcoming; fault; weakness; imperfection, defect

- Cai thién tét hon: To better improve (ameliorate; upgrade)

- Khoa chém ciru giam dau: The science of acupunctural analgesia.
- Phuc vu nhu céu gidi phdu dia phwong: To serve the needs of local
operations; to work for the requirements of regional surgery.

- Lam cho viée cham séc st khoé ban ddu hiéu qud: To make initial
health care more effective.

- Nganh y: The branch of medicine.

- Khoa y: The science of medic'ine_,’th‘e' medical science.
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Bai dich tham khao:

T R L L N R T P R R R R Y L

aerERy

ACUPUNCTURE

1. China and Vietnam are the two first countries in Asia and in the
world to have used acupuncture, to have had a system at
organization of acupuncture as well as acupuncturists and to have
compiled acupuncture documents.

2. At present, needles made-of stainless steel are often used in the
field of acupuncture for treatment and acupuncture for operation.

3. In the past years, the Acupuncture Institute has applied the method
of acupunctural analgesia to operation in Vietnam and has won
good results.

4. Up to now, all operations including small, medium and big ones
have been conducted safely and there has been no incident yet.

5. Acupunctural analgesia is a senseless method of the Orient that, at
present, the medical circles in the West as well as in the East can
get access to.

6. However, acupunctural analgesia is not commonly applied to ail
kinds of operation.

7. Vietnam began studying acupunctural analgesia in operation during
the time of fierce fighting when there were a lot of wounded
soldiers and diseases. The health of patients (among them are
soldiers) had deteriorated affecting the immunity of the body.
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8. Thanks to acupunctural analgesia, we had carried out safe
operations, bringing the patients back to production and ﬁghting.

9. There have been early results in acupunctural analgesia; but we had
to continue studying the mechanism and the way to overcome a
number of shortcomings of this method. For example, in some
operations patients still fee! painful.

10. If we keep on studying, we will better improve the science of

acupunctural analgesia in Vietnam to serve the needs of local
operations, and to make initial health care more effective.
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TU VA CAU TRUC THONG DUNG
TRONG CAC LINH vUre

I: VAN HOA -DU LiCH

. :4:‘,“7. o o
o !.:?ﬁ'-_'l: 4! !il'fi
oige g1

1. Ldy 1am vinh dy 1. To be honoured fo do
something/have the honour of
doing something

2. Hoi théo quéc té 2. International workshop/
conference

3. Phat trién du lich 3. To promote tourism

4. Tiém nang phat trién du lich 4, Tourism potentialities

5. Diém vai nét 5. To give an outline of/ to make a
general survey of/ to mention
something about
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6. Kéo dai, trai dai 1600km

7. C6 chung bién gidi vai
8. Chinh vi thé
9. Phinh to & hai dau

10.

li.

12.
. Phu sa
14,
15.

13

16.

17.
I8,

19.
20.
21.
22.
23.

Pon ganh vdi hai thing
gao hai dau
Vé dia hinh

Ving trong lGa chinh

Phu luu

Bbi ddp nén canh ddng

Pia hinh ddi nui

Pinh cao nhét

Chay sudt chiéu dai

Hé dong vat
Hé thuc vat
Co gié tri cao
Cay thubc
Cay ldy déu

6. To extent/to stretch 1600 km

Jfrom

7 To share a common border with
8. It is because of this/that
9. To swell at both ends' '

10. A carrying pole with two rice
baskets at both ends

11. Geographically,
typographically

12. Major rice growing areas

13. Alluvium, Alluvia (pi), Silt

14. Tributary

15. To raise the level of the
fields/to form itself into the
fields

16. Hilly terrace / Hills and
mountaing

17. The highest peak

18. To extend / run along the full
length of

19. Fauna

20. Flora

21. Highly valued for

22. Medical plants/ herbal plants
23. Oily plants
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24,

25,
26.
27.
28.
. 29.
30.

31

35.
36.
37.

38.

39.

Tuyén bé cha quyén dbi
vai

Nudc néng

Ngu trudmg

Cép bén

Thém lyc dia

Vi tuyén

Kinh tuyén

. Kinh d%
32.
33.
34,

b6 cao

Ban nhiét déi

Pimg thir 12 trong s8 cac
nude dong dan nhat

Mat d6 dan s

Phan bé khéng déng déu
Hiéu hoc

D tiép thu cai méi

Nhin khiu hoc

40. Nhitng dic diém du lich

riéng

294 -0

24, To claim territorial
sovereignty over

23. Shallow water

26. Fishing ground

27. To anchor at/ to call at / to land.
28. The continental shelf

29. Parallel of latitude

30. Meridian

31. Longitude

32. Altitude

33. Subtropical

34. To rank 12" among the most
populous countries

35. Population density

36. unevenly distributed

37. To be fond of learning / to be
inquisitive of

38. To be flexible / adaptive to
changes

39. Demography

40. Unique tourist attractions



11: MOI TRUONG

Aol
1. Méi sinh

2. Bao vé mdi trudng

3. Tinh trang béo déng
4, Tham hoa huy diét

5. Tang 6z6n

6. L3 thing tang 6z6n

7. Thién tai

8. Lut l6i

9. Biio 16¢

10. Sy déi xir tan t§ vdi thién
nhién

1. The environment/ the
surroundings

2. To preserve the environment

3. An alarming / a critical
situation

4. A threat / danger of
extermination

5. The ozone layer

6. The holes in the ozone layer

7. Natural calamities

8. Floods / flooding

9. Cyclones '

10. Ili-treatment toward nature
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[1. Su gia ting dan s6

. Viéc khai thac tai nguyén
vo th chire

. Qua trinh d6 thi hoa

14. Cong ng'.gp hod

5. Hoa hoc néng nghiép
o ¢

7.
18.
19.
20.
21,
22,
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.

Mang tinH toan chu
Vén d& chit thai

Sinh quyén

Khi quyén

Ngudn nude

M&i sinh bj nhiém bin
Hop chit bj thai loai
Phéin bén |

Chét ddc hoa hoc

Chét thai phéng xa
Nudc thai

Nudec théi cong nghiép
Nurge thai sinh hoat
Chat thai o thé rin / thé
long/ thé khi

Ngudn nudc ngot dy trir
thién nhién

30.

296 ey

I
12,

13,
14

5.
16.
17
18
19
20
21
22
23
24.
25.

Population grown

The disorganized exploitation
of the natural resource

The urbanization, the process
of urbanization

Industrialization / to
industrialize

Chemicalization of agriculture
Global

Waste problem

The biosphere

The atmosphere

Water resources
Contaminated environment
Compound wastes

Fertilizers

Toxic chemicals

Radiation waste

26. Sewage

27. Industrial sewage

- 28

Domestic sewage

29. Solid, liquid, and gas wastes

30. Fresh water in natural reservoirs



31
32.
33.
34.
35.
36.

37.
38.
39.

40.
41.

42,
43,

44,

45.
46.
47.

48.

Cac san pham dau mo
Nhiét néing

Cac khi doc / co hai
Tai st dung rac thai
Xir 1y réc thai

Cong nghé cd truyén

Cong nghé gdy nhiém bén
Céng nghé sach

Trén qui mo thé gi6i/ khu
vire/ qudc gia

Bao djng

Pit trong tinh trang bio
dong

Tut xubng mitc bao dong
Pang trong tinh trang bdo
dong

N6i mBt céch khén thiét

Kéu ctru

Ching thé ma

Hoi nghi nguyén tha qubc
gia

Hop v6i chuong trinh nghi
sy

31. Petroleum products

32. Calophiric energy

33. Poisonous/ harmful gases
34. To recycle wastes

35. To treat/ to dispose wasles

36. The out-dated traditional
technology '

37. Contaminating industries

38. Clean technology

" 39. On international/ regional/

national scales
40. To sound the alarm

41. To place something on full alert

42. To drop to an alarming level

43, To be in an alarming situation

44. To put it urgently /to use a
more emphatic / pressing term

45. To cry for help
46. (It's) no / little wonder that
47. The Heads of States Summit

48. A meeting under the agenda
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49. Nbi gian

50. Hau qua khéc liét

51. Tac dong cua con ngudi
vao thién nhién tir moi
phia mang tinh toan cau

52. Anh huéng sau sic

53. Pung cham dén moi qudc
gia |

54. Trong qua trinh sin xuit
va sinh hoat

55. Lén dén
56. Trach nhiém thudc vé

57. Bao gbm nhiu mgt
58. Huéng thir nhét: Phat

minh thiét bj loc
59. J nhimg qui mé khac nhau

ms vae

49. To become furious af
50. Serious consequences

31. The many faceted and global
effects caused by humans on
nature

52. Profound effects

53. To involve all nations

34. In the domestics and
production processes

35. To amount to/ to reach
56. The responsibilities lie with

37. To embrace/ to consist of many
areas/ domains

38. First, it is necessary to
produce filtering devices

59. At different levels/ On different
scales



III: KINH TE - THUONG MAI

1. Sau day dugc goi la

2. Cac didu khoan ctia hop
dong

3. Danh myc hang hod

4. Qui cach phdm chat

5. 6 lugng

6. Gia ca

7. bon gia _

8. Chi phi do ngudi ban chiu

9. Thué nhép khéu

10. Chi phi kiém dich

11. Bao hiém

12. Bao bi

13. Thoi han giao hang

14. Trong lugng tinh

15. Téng trong lugng

16. Xép hang

17. Bbc d& hang

18. (Viéc) chuyén chd hang
{9. 24 gid trude khi hang 16
20. Hoa don thuong mai
21. Gidy chimg nhén sirc khoé

| Here under addressed as/called

2. The terms /articles of the
contract

3. Commodity list

4. Specification quality
5. Amount, quantity

6. Prices

7. Unit price

8. Costs / expenses borne
out/accounted for by seller

9. Import tariff

10. Quarantine cost

11. Insurance -

12. Packing

13. Delivery date

14. Freight weight

15. Net weight

16. Loading

17. Unloading

18. Transportation

19. 24 hours before delivery
20. Commercial invoice

21. Certificate of origin
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22.
23.
24,

25.
26.

Van don

Phuong thire thanh toan
M¢ tin dung thu

Trudng hop bét kha khang
Giai quyét tranh chip bing
thuong lugng

27.
28.
29.
30.
31.
32.

Thoa thuin biing vin ban
Bdi thuromg thiét hai

Vi pham hop ddng

M&i bén giit mdt ban
Dai dig¢n bén/ mua hang

Trién vong cta nén kinh té

33.
34.

Xudt phét diém

Dat mirc ting trudng kinh
t€ cao

Nude ¢é nén kinh té kém
phat trién

Déu mo, khi dét, thuy
nang

bimng truéc khé khin thir
thach

38. Theo danh nghia
39. Tién dé
40. Thiic ddy nén kinh té

35.

36.

37.

300 ¢

22.
23.
24,
23.
. To solve disputes through

27.
28.
29.
30.
3L
32

38.
39.
40.

Bill of lading
Mode of payment
To open a letter of credit

In case the unavoidable happens

negotiations

To come to terms in writing
To compensate damages

To violate the contract

To have the custody of one copy
Seller/buyer represented by

The prospect/ the promise of
economy

- The starting point
- To achieve/ obtain/ reach high

economic growth rates

- The least developed economy
- Petroleum, gas, hydro energy

. To face difficulties and

challenges
In nominal terms
The premise/ foundation base

To promote / accelerate /
speed up / boost up the
economy.



IvV: GIAO DUC

I. Budc vao giai doan moi

2. C6 nhidu chuyén bién tich
cuc
3. V& nhidu mat

4. Tao didu kién thudn loi

5. Nhim dat t&i mot nén gido
duc tién tién

R » . A P |
6. Didu chinh co ciu gido duc

7. Mang ludi cée _trl_rc‘:mg dai ho
cao dang

. To enter/embark on a new stage
of development

2. To make some positive
changes/progress

3. In many aspects / fields

4. To create favourable conditions
for '

5. To aim at building an advanced
education ' -

6. To reform/ reorganize/
restructure / reformulate the
educational structure

o 7. The general, vocation and higher

education school’s network
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8. Dé sir dung mot cach hiéu

9. Cai tién ndi dung va phurong

qua hon d6i ngil gido vién va

co s& vat chat hién ¢o

phép

10. Ciing ¢b ndi dung gido dyc

I

12.

13.

14.

15.

16.

17.

hudng nghiép

Mé& rfng cac mén hoc co
ban bao gdm ngoai ngit,
nhac hoa, tin hoc

Thu hep dién dao tao phd
thong trung hoc

Chém dirt viéc hoc ba ca

Chéng xudng cp co s vat
chét

Tang ngn sach gido duc
déu dan

Chinh sach khuyén khich
gido vién

Két hop chit cha giira gido
duc phé théng, giso duc ky
thuat va day nghé
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8. To make a fuller/ more effective
use of the existing teaching staff
and material facilities/
infrastructure

9. To make a lot of improvements
both in the teaching method und
in the contents (of)

10. To strengthen / consolidate/

boost up career oriented
education / contents

11. To expand the school major
including foreign languages,
musics, art, and computer skills

12. To decrease the number of

students entering secondary
schools

13. To put an end to / do away with
the third school shift

14. To prevent the deterioration/
decline of school facilities

15. To increase educational budget
steadily

16. The priovity policy of _
encouraging teachers (o do
something)

17. To combine/ to link closely
secondary education with
technical and vocational
education



18.

19.

20.

21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31
32.

33.
34.
35.
36.
37.

Chuyén bién tich cuc

Pap (mg duge doi hoi cia
x3 hoi

Co chu cua hé thong gido
duc

Trudng phd théng
Trudng day nghé
Trudng cao déng va dai hoc
Ddi ngii gido chirc

Co s& vt chét

Mon hoc chinh tri

Gido duc dao dirc

Gido dyc thé chét

Giao duc hudng nghiép
Cac modn hoc co ban

Cac mon hoc bt bude
Giao dyc truéce tudi hoc
dudng

Gido dyc tiéu hoc

Phd théng co s&

Phé thong trung hoc
Gido dyc sau phd thong

18. Positive changes, positive
progress

19. To meet the requirements of the
society

20. Educational structure

21. General schools

22. Vocational schools

23. Universities and colleges
24. Teaching staff

25. Material facilities

26. Political education/ studies
27. Moral education/ studies
28. Physical education/ studies
29. Vocational orientation education
30. Major school subjects

3]. Compulsory subjects

32. Pre-school education

33. Primary education
34. Secondary education
35. High school

36. Post-secondary education

Pao tao ngh! sau phd thdng  37. Post secondary vocational

co SO

education
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38.

39.
40.
41.
42.
43,

44,
45,

46.
47.
438.

49,
50.

51

Tién hanh trén co s thir
nghiém

Béc dai hoc

Sau dai hoc

Phuong phéap giang day
Hinh thirc ddo tac

Hai nhap véi cong ddng khu
vuc

Hoc ba ca

Xubng cip c&r s vat chét
trudng hoc

Phong thi nghiém

Phong may tinh

Déu tu ngén séch nha nuéc
cho gido duc

X@ hoi hoa gido duc

Ngudn dau tur phy trg ngoai
ngén sach nha hang

. C4c tinh mién noi
52.
53.
54.
55.
56.

Vang siu va khé khin

Lop ghép |

Pho eap giao duc tidu hoe
Gido dyc k¥ thuat

Da dang hod co ciu dao tao
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38. To implement something on an
experimental basis

39, Higher education leve!
40. Post-graduate level
41. Teaching methods

42. Modes of training

43. To integrate into the region
and the world

44. Three-shift schooling
43. Degraded school facilities

46. A laboratory, a lab
47. A computer room

48. The state (government)
educational budget

49. Socialized education

30. Additional funds to the State
educational budget

51. Mountainous provinces

52. Isolated and deprived areas
33. Mixed classes :
34. To popularize primary education
35. Technical education

36. To diversify educational
structure



57. Sinh vién tét nghiép

58. Bac hoc chuyén sau

59. Co hdi gido duc binh ding
60. Trudmg qube 1ap
61. Trudng ban cdng

62. Trudng dan 1ap

63. Trudng dai hoc cong dong
64. Dai hoc md

57. Graduates

58. Further specialized level of
education

59. Equal opportunity in education
60. State-owned schools
61. Semi state-owned schools

62. Free-paying schools/ privaie
schools

63. Community colleges

64. Open universities
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 V: LUAT PHAP

1. Thye hién quyén
. Tuén theo luat 1¢

. Bai bo fujt

F W

. Bau trong s6 dai biéu
‘ A
Quoc hdi

5. Bé nghi Quéc hdi bau
6. Tuyén bé chién tranh

7. Théng nhit quéan 1y
8. Nhit thiét phai 1a

9. Theo su phéin cong
10. Kiém tra vigc thi hanh

11. Pon vi hanh chinh
12. Do ludt qui dinh

13. Pai dién cho y chi, nguyén
vong va quyén 1am chu cla

dén

14. L3nh dao va diéu hanh

15. Co quan daj biéu cao nhét

16. Quyén lap hién va hién

phép

306 ey

. To exercise the right over
. To obey the law

. To cancel/ to abolish a law

R R e

. To elect from among the members

3. To nominate/to propose to the
National Assembly to elect

6. To declare wars/ state of wars
against

7. To carry out overall management of

8. It is necessary for somebody to do
something

9. As required by

10. To supervise the implementation
of

11. Administrative units

12. As stipulated by law

13. To represent the will/
aspiration, and the mastery of
the people

14. To lead and to direct

15. The highest representative
organ of the people

16. Constitutional and legislative
powers



17. Chinh sach ¢o ban vé dbi -
ndi va dbi ngoai

18. Quyén giam sat tdi cao

19. Lam hién phap

20. Sira ddi Hién phap.
21. Lam lujt .

22. Sira doi luat

23. Phap lénh

24. Tuan theo Hién phép

25. Nghi quyét ciia Qudc hdi
26. Uy ban thuong vy Qudc H)I

27. Tod én nhén dan t6i cao

28, Yién kiém soat nhan dan
61 cao

29. Chinh séch tai chinh, tién t&
quéc gia

30. Dy toan ngan séch

31. Phén bd ngén sach

32. Phé chudn quyét toan ngén
sach L

33. Chiu trach nhiém va bao

cdo cdng téc trude Quéc
héi

17. The fundamental domestic and
foreign politics

18. Supreme control over (aH
_activities of the State)

19. To make the Constitution
20. To amend the Constitution
21. To make laws

22. To amend laws

23. Decree laws

24. The conformity to the
Constitution

25. The resolutions of the National
Assembly

26. The Standing Committee of the
National Assembly

27. The Supreme People’s Court

28. The Supreme People’s Office of
Supervision and Control

29. The national financial and
monetary policies

30. The draft of State budget

31. Budgetary appropriations

32. To approve the accounts of the
State budget

33. To be respons:ble to the
Nat__:onaa‘ Assembly for his work
and to report to it
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34. Nhiém ky
35. Hét nhigm ky

36. Cong bd hién phép, luat vi
phap lénh

37. Théng linh cic lirc lugng
vii trang nhén dan

38, Hoi ddng qudc phong va an
ninh

39. Bau, mién nhiém, b nhiém

40. Chanh an Toa 4n nhin din
ti cao

41. B4 nhiém

42. Cich chie

43. Tuyén b chién tranh

44. Quyét dinh dai x4
45. Lénh téng dong vién
46. Pong vién cuc bd
47. Tinh trang khan cép

48. Phong ham, cép s quan

308 ...

34. Term of affice, tenure
35. The end of the term, the end of

the tenure

36. To promulgate the Constitution,
the laws and the decree-law

37. To have overall command of the
people’s armed forces

38. The National Defense and
Security Council

39. To elect (somebody, something),
to release somebody from duty,
to remove somebody from office

40. The President of the Supreme
People's Court

41. To appoint somebody as
something

42. To dismiss somebody (from
something)

43. To proclaim war (against
somebody)

44. To grant pardons (to somebody)

45. To order a general

46. To order a partial mobilization

47. (To procilaim) a state of
emergency

48. To confer titles, and ranks on
somebody



49. Huan chuong, huy chuong

50. Danh hiéu vinh du nha nitde

51. Cir, triéu hdi dai sir ddc
ménh toan quyén

52, Ky két diéu udc qudc té

53. Phé chuén hodic tham gia
diéu uéc quéc té

54, Nhap qubc tich (Vigt Nam)
cho ai

55. Tude qubce tich (Viét Nam)
clia ai

56. Co quan chéip hanh

57. Tir trung wong dén co s&
58. Phat huy quyén lam chi
59. Uy nhiém

60. Uy ban Tr_u:n.g wong Mat
tran Té quéc Viét Nam

61. Téng lién doan lao dong
Viét Nam ,

62. Nghi dinh, chi thi, thong tu

49. Medals and-badges
50. State honars and distinctions
51. To appoint, to recail the

extraordinary and
plenipotentiary ambassador

52. To sign international
agreements, treaties

53. To approve or join the
international agreements, treaties

54. To grant { Vietnamese)
nationality to somebody

55. To deprive (somebody) of (the
Vietnamese) nationality -

56. An executive body

57. From the central to the local
levels _ _

58 To bring into full play, to promote
the mastery of the people

59. To delegate somebody as
something, to do something.

60. The central Committee of the
Vietnam Fatherland Front

61. The Vietnam Confederation of
Labour

62. The resolutions, the directives,

" the circulars
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63. Thudc thdm quyén cia 63. Within the powers/ the

chinh phu Jurisdiction of the Government
64. Thao luan tap thé 64. To undergo collective
discussions
. 65. Quyétdinhtheo dasé 65 To decide on the basis of/ in
- conformity with the will of the
majority
66. Quén ly Nha nudc 66. State Administration
67. Quyén tw chi trong hoat 67. The autonomy in production
dong san xuét, kinh doanh and trading
68. Pon vj hanh chinh 68. The administrative unit
69. Thanh phé truc thude trung  69. The cities under direct Central,
vong : B rule
70. Tinh huyén 70. Province, District
71. Thanh phé thudc tinh 71. Provincial cities
72. Quén, huyén, thj xa 72. Urban district, rural district,
' town
73. X4, thj trin 73. Commune, townlet
74, Phudmg, quan 74. Ward, urban district
75. Hoi ddng nhan dén 75. The People’s council
76. Uy ban nhan dén 76. The People s committee
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VI: NONG NGHIEP

1. Dt dai 1. Soil and land
2. Dét bi phong hod 2. Laterize soil -
3. Dét bj ciin, bac mau 3. Barrenland
4. Dt chua 4. Acid soil

5. Dt d4 ong 5. Laterite

6. Dit hoang 6. Fallow

7. Dét kiém 7. Alkaline

8. DAt man 8. Saline soil

9. it mun 9. Humus

10. it phén | 10, Aluminous soil
11. Pét phi nhiéu _ 11. Fertile soil
12, Dét phi sa | 12. Silt/alluvium
13. Dét rimg _ ) - 13. Forest land
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14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.
24,
235,
26.

27.

28.

29.
30.
31
32.
33.
34,
35.

Dit sét

Dit sinh

Dit soi

Pét thdp/cao

Pt trong trot

Pét x4u

Pit xbp

Dit trdng trot duogc

Mién nii, cao nguyén
Thé nhudng hoc

Trung du

Rudng dat .

Dign tich dit cay ciy ting
5%

Dién tich rugng dat trung
binh theo diu ngudi
Dién tich d4t trong ciy cong
nghiép (m?)

Dit bac thang

Khai hoang

Manh dét

Manh dt nho

Nuong

Riy

Rudng chiém
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4. Clay

15. Watery logged land
16. Graveled land

17. Low/high lying land
18. Cultivated land

19. Poor/sterile land
20. Light soil

21. Arable land

22. Highland

23. Penology

24. Midlands

25. Rice-fields and land

26. An increase of 5 percent in
acreage

27. The per capitation average
acreage

28. Industrial crop acreage
(sq.m)

29. Terraced plots

30. Land clearing, reclamation

31. Plot

32. Small plot

33. Hill-side plot

34. Slash-and-burn system

33. Flooded rice-field



36.
37.
38
39.
40.
41,
42.
43.

44,
45.
46,
47.
48.
49.
50.
51
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.

Rudng mua

Rudng thi nghig¢m

Ting dién tich trdng trot

Cay cong nghi€p
Cay lau nam

Cay luyong thuc
Cay luong thuc phu

Cong viéc dong ang trong

trot
Di¥ trir thoc

Luong thire va thye pham

Laa

Cam

Boi

Ddc canh 10a
Gibng !(ta moi
Laa chiém

Lia ddng xun
Liia mubn/sém
LOa ngan ngdy
Gao nép

Gao té

Luén canh

Mot dau gao

. Dry rice-field

. Experimental plo!

Expanding the ucreage

- Industrial crop

10. Perennial plant

. Staple crop

. Subsidiary crop

. Farming husbandry

{ Store grain

15. Food and food stuff
. Rice

. Bran

. Famine

. Monoculture of rice
. New variety of rice

. Summer crop

. Winter crop

. Late/ early rice

. Short-term rice

. Sticky/glutinous rice
. Ordinary rice

57.
58

Crop rotation
A bushel of rice
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59. Sur trong liia

60. TAm

61. Thoe

62. Vy lha

63. Vua lta

64, Xbi

65. Mau

66. Cac loat cu

67. Piu

68. Ty cip tur tic

69. Khoai lang

70. Khoai so

71. Lac

72. Ngb

73. Nhit nurée, nhi phén, tam
can, tir gibng

74. Nong hoc

75. Nong nghiép

76. Nong phim

77. Quang canh va tham canh

78. San hegng

79. San xuét nho/lén
80. Sin

314 see -

59.
60
6l.
62.
63.
64.
63.
66.
67.
68.
69.
70.
71
72.
73.

74.
73.
76.
77.

78.
79.

80.

Rice cultivation
Broken rice
Unhusked rice
Paddy/rice crop
Rice granary

Steam glutinous rice
Subsidiary dry of crops food
Tubers

Bean

Autarchy

Sweet potatoes
Aquatic taros
Ground-nut/ peanut
Maize

First water, second manure,
third labour, fourth seeds

Agronomics
Agriculture
Farm produce

FExtensive cultivation and
intensive cultivation

Output

Small/ large scale

production

Cassava



81. Sare kéo ' 81. Draught

82. Ting gia san Kut 82. To boot production

83. Tang nang sudt ia 83. To raise the rice yield

84. Téng vy 84. Multiplication of crops
85. Thu hoach hoa lgi 85. Returns of agriculture

86. Trong . 86. Grow/cultivate

87. Trong cay an qua 87. Fruit growing

88. Trbng trot 88. Farming

86. Trong ring 89. A forestation

99. Ty tic lwong thuc 90. Achieve food self-sufficiency
91. Vumia 91. Crop/harvest

92. Chin nudi 92. Husbandry

93.Dich 93. Epizooty

94, Dan vit nudi | 94. Stock

95. Gy gidng ngua | 95. Breed horses

96. Gidng tot 96. Fine breed

97. Lai giéng 97. Cross-breeding

98. Nudi ¢4 nudc ngot/mén 98. Raise fresh/salt water fish
99. Nudi ga vit 99. To keep fowls

100. Nudi (tréu) 100.  To tend (a buffalo)
101. Nubi tim 101.  Silk-worm breeding
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VII: THUONG NGHIEP - TAI CHINH

1. Bang gia hién hanh
2. Chiéin nan chg den
3. Chinh sach tai chinh
4. Gia ban/mua

5. Gia ban lé

6. Gia ban budn

7. Gia ha xuéng

8. Gia khdng nging ting lén
9. Gia ting lén vin vut
10. Gia phéi chang
11. Gi vén

12. Giam gia

13. Ddu co’

14, Lam phat

316 o+
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Current prices

Keep in check black market
Financial policies
Selling/purchase price
Retail price

Wholesale price

Price are coming down
Prices keep on mounting up

Price are rocketing

. Moderate/reasonable price
. Cost price

. Cut/reduce price

. Speculation

. Inflation



15. Luat déu tw nude ngodi

16. Mic ca

17. Ngoai t§

{8. Quan 1y tai chinh

19. Thi trudng trong nudc

20. Thj trudng nudc ngoai

21. Nong san thira

22. Tich trix

23. Bén phé gia

24. Bao bi kién hang

25. Bao vay kinh 16

26. B&o hanh, bao lanh

27. Béo hiém

78. Bio hiém dudng bién

29. Bao hiém moi rii ro

30, Bbc hang

31. Budn ban gia cong

32. Cac bénky két

33. Gia hing cude phi

34, Cam vén

35. Chinh sach bao hd mau
dich

36. Chuyén 461, 4o

37. Chuyén khoan

135.
16.
17.
18.
19.
20.
21
22,
23
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31
32
33
34.
35

36.
37.

Law on foreign investment
Bargain

Foreign currency
Financial management
Domestic market

Foreign market

Surplus in farm produces
Hoard

Dumping

Package

Economic blockade
Guarantee

Insurance

Marine insurance

All visk insurance
Loading chargement
Improvement trade
Contracting parties

Cost and Freight (C & F)
Embargo |

Protectionism

Conversion

Transfer
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38.
39.
40,
41.
42.
43,
44,
45,
46.
47.
48.
49,
50.
51.
52.
53.

54.

55.
6.
57.
58.
59.

Thanh toan bt trir

Dy trir ngoai hi

Dai ly, dai dién

DAu thiu -

Dién gia chao.

Diéu tau

Déng tién chuyén ddi
Déng tién thanh todn
Gia xuét khiu

Giam dinh

Giam phat

Giao hang

Gidy béo giri hang
Giri ban chuyén hang
Vién don dudmg bo
Gidy chimg nhan noi san
Xuat

Gidy chimg nhén kiém
dich

Cép gidy phép

Gidy phép nhap khéu
Gidy phép xuit khiu

Hang rdo thué quan

Higp dinh chung vé thué

quan va budn ban
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38,
39,
40,
41,
42,
43,
44,
45,
46.
47,
48,
49,
50,
51,
52.
53,

4.

55,
56,
57.
58,
59,

Clearing

Foreign exchange reserve
Agent

Tender

Cable offer

Ordering vessel
Convertible currency
Payment currency

Export

Survey

Deflection

Delivery

Advice note/advice of dispatch
Consignment

Waybill

Certificate of origin

Certificate of guarantee

Licensing
Import license
Export license
Customs barrier

General Agreement of Tariff
and Trade



" 60,
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.

72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.

81.
82.

Hiép dinh thuong mai
Hiép dinh tra tién
Hiép dinh vién trg
Hoa hong

Hoa don

Héi dodi

Hbi dong trong tai
Hop ddng xuat/nhép khéu
Hop dbng thué tau
Hop tac kinh té

Kha nang thanh toén

Khdng ¢6 kha ning thanh
toan

Kim ngach ngoai thurong
Luft hang hai

Mit hang, hang muc
Mirc bée d&

Nam ngén sach _
Ngudi cung (g tau bién
Phé gia tién té

Phi bao hiém

Phi béc d&

Phi thi tuc ngén hang

Phong thuong mai quéc té

60.
61
62.
63.
64.
63.
60.
67.
68.
69.
70.
71.

72.
73.
74.
79.
76.
77.
78.
79.
80.

81.
82.

Trade agreement
Payments Agreement
Aid Agreement
Commission

Invoice

Exchange

Arbitration Comniittee
Import/export contract
Charter

Economic cooperation
Financial solvency

Insolvency

Foreign trade turnover
Maritime law

Item

Rate of loading and discharge
Fiscal year

Ship chandler

Devaluation

Insurance premium

Stevedore

Bank commission

International chamber of
commerce
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83. Quén Iy ngoai hbi

84. Quyét toan thanh toan
85. Séc

86. Ti bao hiém

87. Nim tai khoa

88. Thanh toan qudc té

89. Thi trudng nguyén liéu
hang hoa

90. Thj trudmg qubc té

91. Tham hut can can thuong
mai

92. Thué nhip khiu
93. Thué wu dai

94. Thué xuit khiu

95. Thu chuyén tién
96. Thir tin dung

97. Thu tin dung khéng huy

ngang cd xac nhin
98. Tich thu
99. Tién yéu
100. Tin dyng xuét khiu
101. Tra tién cham
102. Trong hrong ca bi
103. Ty do hoé méu dich
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83.
84.
&5.
86.
87.
88.
89.

90.
91

92.
93.
94.
93.
96.
97.

98.
99.

100.
101,
102,
103.

Exchange control
Settlement

Check, cheque
Reinsurance
Financial year
International payment

Commodity market

International market

Deficit of the trade balance

Entrance duty
Preferential duties
Export duty.

Mail transfer
Letter of credit

Confirmed irrevocable letter of
credit

Confiscation

Soft currency

Export credit
Payment in arrear
Gross weight

Liberation of trade



104. Ty gi4 héi doai
105. Ty gia ndi.
106. Van don .
107. Lién doanh

108. XuAt khéu vd hinh

109. Xuét khau hiru hinh

104
105.
106,
107,
108,
109,

Exchange rate.. S

Floating rate -

Bill of lading .

Joint venture

Invisible exports

Visible exports
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THANH NG - TUC NGU?

'THANH NGU'- TUC NGU'1

1. Kién tha 1au cling ¢6 ngay
diy tb

2. Yéu thi yéu ¢4 13i di, ghét thi
ghét ca tong chi ho hang

3. Tich tiéu thanh dai

4. Hop quin 1am nén sitc manh

5. Cang giau c6 1am, cing nd 1&
nhidu

6. Cai kho 16 céi khén

7. Dimg vay, va cling dirng cho
vay

8. Khong nén ngi long

9. Gai ngoan khéng thé hai
chdng

A A -
10. Mubn s6ng 1au cén phai
nhin nai

11. Con sau lam ru ndi canh

3 ‘au

1. Little rain lays great dust
Little strokes fell great oaks

2. Love me, love my dog

3. Many a little makes a mickle
4. Many hands make light work

5. Much coin, much care

6. Necessary is the mother of
invention

7. Neither a borrower nor a lender

be
8. Never say die!

9. No man can serve two masters

10. One must be patient if one
would live long

11. One scabby sheep is enough to
spoil the whole flock



12. C6 conig mai sit c6 ngdy
nén kim '

13. Ta chi trong cay o' ta

14. Pén nha ai ndy rang

15. Lubi sic hon dao

16. Thoi gian di khong bao gid
tro lai _

17. Van sirkhdi ddu nan

18. Thét bai ta me thanh céng

19. Tét gb hom tét nude son
20. Nha dot tir née dot xudng

21. Gin mx,rc thi den, gan dcn

thi rang

22. Mot giot médu dﬁo honao’
nude 1a - o

23, Mbi ngudi 1a ké thd cta
chinh minh

24. Song c6 khic ngudi c6 lac.
25. Tavé ta tim ao ta
26. Nhan cu vi bét thién

27. Lira thir vang,'gian nan thir

surc
28. Cai nét danh chét cai dep

12. Practice makes perfect .

13. Re!y on yourself (anold
proverb) '

14. My house ismy castle

15. Many words hurt more than
swords '

1 6 Losf ume is never Sfound agam

17. Itis rhe fi rst step Ihat cosrs _

18. If at ﬁrsr you don’t succeed iy,
fry again | L

19. Handsome is as handsome does

- 20. Fi lsh begms to stink at head

21. Ev:l--commun;cottons corrypr
good manners '

22 Blood is thicker than water

.~ 23, Every man is his own enemy.

24. Everyday is not Sunday

. 25, East or West, home is best

26. Doing nothing is doing ill
27. Calamity is man’s true touch
stone

28. Beauty is but sk:m-deep
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29, Nhét nghé tinh nhét thin
vinh

30. Bio trong cbc nude

31. B&i ngudi chi chét mdt fan

32. Mua danh 3 van, ban danh
3 dong

33. Nhén hién tai mao

34. Pa ngbn da qua

35. Vang thit khong s¢ itra

36. Gidy rach phai giir l4y 18

37. Mét 1dng trude, duge long

sau - - L

38. Tu tuong khdng théng vac
binh dong ciing ning

39. An cho, budn so

40. Nghé ndo ciing qui

41. Thi gi® 13 tién bac

42. Bi cire théi lai

43. Cén tic v6 wu

44. Ché dé 1am khé

45. Cé chi thi nén

32400

29. 4 useful trade is a mine of gold, . -

30. A storm in teacup
31. A man can die but once

32. A good name is sooner lost than-
won

33. 4 good face is a letter of
recommendation

34. A close mouth catches no flies
33. A clean hand wants no washing

36. A clean fast is better than a
dirty breakfast

37. A civil denial is better than a
rude giant

38. A burden of one’s own choise is
not felt

39. A bargain is a bargain
40. Work of any kind is good-
41. Time is money

42. After a storm comes a calm

43. Two securities are better than -
.one '

44. Criticism is easy, and act is
- difficult .

" 45. Where there is a will, there is a

- way



46. Dau db bim leo- 46. Everyone gives a pushto @

Sfalling man
47. Gieo gio, git bdo 47. As you sow, so you shall reap.
48. Hoa vo don chi 48. It never rains but it poitrs |
49, Hiru xa tu nhién huong " 49. Good wine needs no bush
50. Nhit toi, nhi no 50. Debt is the worst kind of poverty
51. Tai vach mach rimg 51. Walls have ears

THANH NGU - TUC NGU' 1T

1. Hanh déng manh hon 1&i néi 1. Actions speak louder than
_ _ words

2. Sau com mua tron lai sang, hét 2. After a storm comes a calm
hdi b cwe dén hdi théi lai . |

3. Tét dén, nha ngdi ciing nhw 3. All cats are grey in the dark
nha tranh/ Trong bong ti, tat
c& nhimg con meo deu xam
(sources lang)

4. Nguu tdm nguu, ma tAm fnﬁ_ 4. Birdsofa Seather flock together

5. Tha mdi bit béng S 5. A bird in the hand is worrh two
R “in the bush
6. Dhu gi con hon dubicong 6. Better be an old man’s darling

than a young man’s slave
7. An may doi in x6i ghc " 7. Beggars must not be choosers

8. Khong nén xét doan & veé be 8. Beauty is but skm deep '
ngoat’ : S
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9. M- ngudi mot s6 thich (céi
dep khong phai & doi moi
- ngudi thitu nlr ma. & trong
d6i mit ké si tinh)
10. Tét g6 hon nudc son
1. Ngudidgpvilua
12. Lléu com gip mim

13. Nian cu vi bt thign

14. V6 quyt day c6 méng tay nhon

15. Hay dbi xir t5t v&i ngudi
khéc néu mudn ngurdi khac
ddi xir tét véi minh

16. B'img'vach 4o cho ngudi
xem lung

17. Tréu chim udng nuéc dyc
18.N6i d& hon lam
19. D& dén d& di, d kiém dé tieu

20. Thing réng kéu to

21. Khéng ai giau,ba ho, khing
aikhobadsi
22. Tréi cdm bao giv ciing ngot

‘326 ‘e

9. Beauty Is in the eye of the
beholder

10. Clothes do not make the man
11. The tailor makes the man

12. Cut your coat according (o
your cloth

13. The devil finds word for idle
hands to do

14. Diamond cuts diamond

13. Do as you would be done by

is. Don’t cry stinking fish

17. The early bird catches the
worm

18. Easier said than done

19. Easy come, easy go

. 20, Empty vessels make the most

[
‘

Sound

21. Every dog has his Hay

22. Forbidden fruit is sweetest



23. C6 tién mua tién cling duge

24. Khéng 1am khong mic 16i

25. Mg hat con khen hay

26. Strc khoe qui hon vang
27. Néu chi ao udc ma thanh thi
doi da qud dé dang

28. Puc nudc béo ¢d

29. Nhit nghé tinh nht than
vinh
30. Tham bét bé mam

31. Cha ndo con ndy
32. Dimg hanh dgng hip tip
33.Hogvodonchi

34. Giye tdc bét dat, hap tap 13
hong viéc

35. Thét bai 1a me thanh cong

36. (3 hidn gip lanh, c6 di co lai
mdi toai l1ong nhau

37. Lbng vong, vbﬁg vo tam
quéc

23. Money taiks

24. He who makes no mistakes
makes nothing

25. Mother scratches child’s
back, child scratches
mother’s

26. Health is better than wealth |

27.If “if” and “ans’” were pots
and pans

28. It is good fishing in troubled
waters

29. A Jack of all trades is master
of none '

30. Don’t kill the goose that lay
the golden eggs

31. Like father, like son :

32. Look before you leap

33. Misfortunes never come
singly

34. More haste, less speed

35.No pain, no gain

36. One good turn deserves
another

37. He would nof answer yes or
no, but beat about the bush
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38. Tén cong v ich
39. Thoi kén khen lay

404Lo lang, run __

41. Cai gi da qua thi cho qua,
LY d_é qua khir chim vio
quén lang
42. Khong hoa déng, la;l_nhl_lu_ng
43. Khong lo ling gi, v tur di
44. Di ngi som

45. Tién lai qua, phdn trim

46. Ngu&i do dy-

328 «+»

38. Try to make him change his. .
mind is just beating your
head against a wall

39. People get tired of a man

who is always blowing his
horn

40. In the exam, Bob had
butterflies in his stomach

41. Let bygones be bygones

42 The n_éw student is a cold fish

43. Tom has a devil-may-care

. 44. Tom worked hard and went :

to bed with the chickens

45. He was arrested for making
kickback money |

46. Tom is a fence-sitter as he
can’t make up his mind
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